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1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions 
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device 
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its 
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220 240V ~ 
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be 
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow 
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the 
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people 
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or 
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person 
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by 
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under 
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO 
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do 
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of 
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it 
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or 
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device 
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate 
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized 
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such 
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device 
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an 
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electrician for this.
14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of 
the air.
15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.
16. Do not use the device in sunny places. When the device overheats, the overheat 
protection will switch on the device.
17. To ensure effective cooling, a distance of at least 60 cm should be kept between the 
side walls of the device and the wall or furniture or curtains.
18. Due to the limited performance of the device, if the difference between the target 
temperature and the ambient temperature is too great, the target temperature may not 
be reached.
19. To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using the air conditioner, 
observe the following basic precautions:
a) Connect to a grounded outlet with 3 pins.
b) Do not remove the grounding prong.
c) Do not use the adapter.
d) Do not use an extension cord.
e) Disconnect the air conditioner before servicing.
f) Use two or more people to move and install the air conditioner.
20. Do not use agents accelerating the defrosting or cleaning process other than those 
recommended by the manufacturer.
21. The device should be stored in a room without constantly operating sources of 
ignition, for example: open fire, gas appliances or electric heaters.

BEFORE FIRST USE – (picture E)
Connect the connectors to the air exhaust duct as follows:
1. Extend the air exhaust duct (9) by drawing out the two ends of the duct.
2. Screw the air exhaust duct (9) into the connector of air exhaust duct (10).
3. Connect the connector of air exhaust duct (10) to the device.

REMARKS:
1.Keep the unit at least 1 meter away from TV or radios to avoid electromagnetic interference.
2.Do not expose the unit under direct sun light to avoid surface color fading.
3.Do not tilt the unit for more than 35°or upside-down while transporting. If the device has been turned over during transport, put it 
down correctly and wait 2-4 hours before starting it.
4.Place the unit on a flat surface with less than 5°inclination.
5.The unit operates more efficiently in certain room locations, select the best location:
- Beside a window, a door or  a French window.
- Keep the required distance from the return air outlet to the wall or other obstacles at least 60 cm.
- Extend the air hose to ensure that other end of the air hose has clearance between the window door, or French window, or wall 
hole.
- Air outlet or intake cannot be blocked by protective grid or any obstacle.
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To extend the life of the unit, drain the condensed water from drain hole (8) before putting the unit into storage at the end of the 
season.

DEVICE DESCRIPTION (pictures A and B)
1. Control panel  2. Cold air outlet  3. Signal receptor  
4. Remote controller  5. Transport handle   6. Exhaust duct  
7. Evaporator inlet  8. Drain plug  9. Air exhaust duct   
10. Connector of air exhaust duct 11. Window exhaust adapter

CONTROL PANEL (picture C)
A. Power button    B. Fan speed button           
C. Mode button   D. Timer / Temperature up button  
E. Timer / Temperature down button            F.  Fan low speed indicator
G. Fan high speed indicator  K. Cool mode indicator             
L. Dehumidify mode indicator  M. Fan mode indicator   
N. Timer button                              R. WF – full water indicator
S. Set temperature / Timer display  W. Timer indicator

REMOTE CONTROLLER – picture D
The remote controller transmits signals to signal receiver (3).
Button "A" - the appliance will be started when it is energized or will be stopped when it is in operation, if you press this button.
Button "C" - press it to select operation mode: "K", "L" or "M". Suitable indicator will be lighted up.
Button "B" - press it to select fan speed in sequence. Suitable indicator will be lighted up.
Button  "D" / "E" - press to set up desired temperature in room or the timer. The display S present desired temperature, not present 
temperature in room. 
Button "N" - press to set the time of automatic off and automatic on.

OPERATION OF THE CONTROL PANEL
COOL / DEHUM / FAN

1. Turn on the device.
a) Connect the device and then the device beeps once. 
b) Press the "A" button, then the device will turn on.
c) LED display indicates the set temperature. 

2.Choose the operating mode
Press the "C" button to select the desired mode of operation by sequence:
Cooling mode "K" -> Drying mode "L" -> Fan mode "M.

3. Adjust temperature
The temperature can be set within a range 16°-31°C. Press D or E button to increase or decrease the temperature by 1°C by 
pressing once. The device LED panel shows the target temperature for 5 seconds and then displays the set temperature, not present 
temperature in room.
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After setting temperature under Cooling mode K, if you select again cooling mode K or Fan mode M, then LED display indicates 
the default target temperature 25°C. 
4. Adjust fan speed
Press the button "B" to select a desired fan speed shows by sequence:
Low speed "F" -> High speed G
5. Power
When you press the "A" button again, the device will sound "di" and stop working.  
6. Press this button "N" to set a timer.

Modes working principles:
Dehumidify  "L" mode:
1. The  fan will run at low speed, and the speed can't be adjusted.
The adjustment of temperature is no effective. The device automatically adjusts the set temperature to 2°C below the room 
temperature when entering the dehumidification mode.

2.When room temperature ≤ 16℃, cannot dehumidify, the fan will run at low speed.
WARNING:
When operating the device in conditions of varying humidity, the drain plug (8) should be constantly open and ensure constant water 
drainage. To comfortable water draining use the pipe included in kit. 

COOL "K" mode:
1. When the room temperature is higher than set temperature on control panel, the compressor starts to run. The device cools the 
room.
2. When the room temperature is lower than set temperature on control panel, the compressor stop and the fan operates at original 
set speed.

Fan "M." mode.
1. The fan runs at set speed, and the compressor does not run. 
2. The adjustment of temperature is no effective.

Timer operation "N":
1. Press N button to set Automatic Off time while the unit is running.
2. Press N button to set Automatic On time while the unit is ready.
3. The time can be adjusted within a range of 1 hour to 24 hours by pressing the button "D"+or "E"-).

Notice:
The main control board has memory function, when the device is ready to run but in stop status, the main control board can 
memorize the initialization of working mode. When you turn on the unit, it will work as the same enactment of working-mode as last 
time, no need to reset the working mode again. 

REMOTE CONTROLLER
1. Slide the back cover to open and take off the isolating film on the batteries.
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2. Insert the batteries into the compartment with the correct side. The poles of the batteries must match the signs "+" and "-" on the 
remote control.
3. For long time no use, take out the batteries.
4. To prevent environmental pollution, take out the used batteries and dispose safety and appropriately.
To operate the device, aim the remote controller (4) at the signal receptor (3). The remote controller (4) will operate the device at 
distance 5 meters when pointing at signal receptor (3) of the device.

PROTECTIVE DEVICES 
The protective device may trip and stop the appliance in the cases listed below:
1. at cooling mode: indoor air temperature is over 43°C 
2. at cooling mode: room temperature is below 16°C 
3. at dehumidifying mode: room temperature is below 16°C 
If the device runs in cooling K or dehumidify L mode with door or window opened for a long time when relative humidity is above 
80%, dew may drip down from the outlet.

The protective device will work in the following cases:
1. Restarting the device immediately after stopping work or changing the selected mode while working, you must wait 3 minutes.
2. If the plug has been removed, after restarting the device will return to the original mode, TIMER ON and TIMER OFF - must be set 
again.

REMARK: there is condensing water recycling hidden within this device. The condensing water is partly kept recycling between the 
condenser and build in water plate. When the water level rises to the upper level, it is raised by the float switch, then (W.F.) the full 
water level indicator "R" lights up to remind you to drain the water. Please cut off the power supply, move the appliance to a suitable 
place, remove the drain plug, drain water completely.  After the drain, re-install the drain plug (8), or the appliance may leak and 
make your room wet. If it is not drained 5 minutes after the W.F. indication on, the display will show E4.

If the appliance is placed in a position admitting drain water, you also can connect the drain pipe to the drain port to drain the water.  
Drain pipe is added to kit, with inner diameter 9mm, outer diameter 12mm, material: PVC.

Troubleshooting
1) Trouble: Do not work.
Analysis:
a) maybe the protector trip or fuse is blown, please wait for 3 minutes and start again, protector device may be preventing device 
from working.
c) maybe batteries in the remote controller are exhausted.
d) maybe the plug is not properly plugged in.
2) Trouble: works for a short time only
Analysis:
a) if the set temperature is close to room temperature, you can lower the set temperature.
b) maybe air outlet is blocked by obstacle. Take the obstacle away.
3) Trouble: Works but not cools
Analysis:
a) maybe door or window are open.
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b) maybe in close distance there is another appliance heat-working like heater or lamp, etc.
c) the air filter is dirty, please clean it.
d) air outlet or intake is blocked.
f) set temperature is too high.
4) Trouble: Water leak during moving.
Analysis:
a) drain the condensate before moving.
b) to avoid water leakage, please locate the device on flat ground.
5) Trouble: Do not work and water full indicator W.F light on
Analysis:
a) pull out rubber plug to drain water.
b) if it is often in this state, please contact qualified service technical.
Troubleshooting
6) Trouble: Device fails to start up.
Analysis:
a) maybe not plugged. So, plug in it.
b) maybe plug or socket damages. Replace by service provider.
c) maybe fuse broken. Replace the fuse by service provider (specification: 3,15A/250VAC).
7) Trouble: Device automatically stops.
Analysis:
a) timing shut down or set temperature reached. Restart it or wait for auto-switch.
8) Trouble: no cold air under COOL "K" mode.
Analysis:
a) room temperature is lower than set temperature. It is a normal phenomenon, the machine will auto-switch while the room 
temperature is higher than the set temperature.
b) Device enters into anti-frost protection. The device will auto switch after anti-frost protection is over.
9) Trouble: LED display indicates failure code E0
Analysis:
a) room temperature sensor fails or damages. Replace the room temperature sensor by service provider.
10) Trouble: LED display indicates failure code "E4"
Analysis:
a) water-full warning. Drain out the water.

CLEANING AND MAINTENANCE 
Device maintenance
1. Turn off the device first before disconnecting from power supply.
2. Wipe with a soft and dry cloth. Use lukewarm water below 40°C to clean if the appliance is very dirty.
3. Never use volatile substance such as gasoline or polishing powder to clean the device.

Air filter maintenance
It is necessary to clean the air filter every 2 weeks if the device operates in an extremely dusty environment. Clean as follows:
1. Stop the device first, push up the air filter (Picture F).
2. Clean and reinstall the air filter. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFLTIG DURCHLESEN UND FR DIE 
ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie 
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fr Schden, die durch 
nicht bestimmungsgemen Gebrauch oder unsachgemen Betrieb des Gertes 
verursacht werden.
2. Das Gert ist nur fr den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fr andere 
Zwecke, die nicht fr den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.
3. Das Gert darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen 
werden. Um die Betriebssicherheit zu erhhen, sollten nicht mehrere elektrische Gerte 
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.

Caution, risk of fire.
Do NOT pierce or burn.
Be aware that the refrigerant may not contain an odour.
The maximum refrigerant charge amount: 160g.

 

3. If the dirt is conspicuous, wash it with a solution of detergent in lukewarm water. After cleaning dry it in a shaded and cool place, 
then reinstall it.

Maintenance after seasonal using
1. If the device will not use for longer time, be sure to pull out  the rubber plug of drain hole (8) in order to drain the water.
2. Keep the appliance running with fan mode only for a half day during a sunny day to dry the appliance inside and prevent from 
going moldy.
3. Stop the device and pull out the power cord plug, then take out the batteries of remote controller and store device properly.
4. Clean the air filter and reinstall it.
5. Remove the air hoses and store them properly, and cover the hole tightly.

TECHNICAL DATA:
Cooling capacity at BTU: 9000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 2600 W
Energy consumption (cooling) W: 950 W
Volume: <=  64 dB
Air flow:  270 m3 / h
Energy class: A
Timer: 24 hours
R290 coolant weight: max. 160 grams
Voltage 220-240V ~50Hz
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4. Seien Sie uerst vorsichtig, wenn Sie das Gert in der Nhe von Kindern 
verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gert zu spielen. Erlauben Sie 
Kindern oder Personen, die mit dem Gert nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gert darf von Kindern ber 8 Jahren und Personen mit 
eingeschrnkten krperlichen, sensorischen oder geistigen Fhigkeiten oder Personen 
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerts verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht 
einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden 
Informationen ber den sicheren Gebrauch des Gerts erteilt, und sie sind sich der 
Gefahren bei der Verwendung des Gerts bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gert 
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerts darf nur von Kindern durchgefhrt 
werden, die lter als 8 Jahre sind und diese Ttigkeiten unter Aufsicht ausfhren.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose 
mit der Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gert nicht in Wasser oder 
andere Flssigkeiten. Setzen Sie das Gert keinen atmosphrischen Bedingungen aus 
(Regen, Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit 
(Badezimmer, feuchte Mobilheime).
8. berprfen Sie regelmig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel 
beschdigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gert nicht mit einem beschdigten Netzkabel oder wenn es 
fallen gelassen oder auf andere Weise beschdigt wurde oder wenn es nicht richtig 
funktioniert. Reparieren Sie das Gert nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags 
besteht. Bringen Sie das beschdigte Gert zur berprfung oder Reparatur zu einem 
geeigneten Servicecenter. Alle Reparaturen drfen nur von autorisierten Servicestellen 
durchgefhrt werden. Durch unsachgeme Reparaturen knnen ernsthafte Gefahren 
fr den Benutzer entstehen.
10. Stellen Sie das Gert auf eine khle, stabile Oberflche, entfernt von heien 
Kchengerten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..
11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Gerts blockiert
12. Verwenden Sie das Gert nur auf einer ebenen Flche, damit kein Kondenswasser
austreten kann
13. Um einen zustzlichen Schutz zu gewhrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis 
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht 
mehr als 30 mA zu installieren. Bitten Sie einen Elektriker darum.
14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmig. Die Hufigkeit der Reinigung hngt von der 
Luftreinheit ab.
15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerts mindestens 5 Minuten, bevor Sie es 
wieder einschalten.
16. Verwenden Sie das Gert nicht an sonnigen Orten. Wenn das Gert berhitzt, 
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schaltet der berhitzungsschutz das Gert ein.
17. Um eine effektive Khlung zu gewhrleisten, sollte ein Abstand von mindestens 60 cm 
zwischen den Seitenwnden des Gerts und der Wand oder den Mbeln oder Vorhngen 
eingehalten werden.
18. Aufgrund der eingeschrnkten Leistung des Gerts wird die Zieltemperatur 
mglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied zwischen der Zieltemperatur und der 
Umgebungstemperatur zu gro ist.
19. Beachten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmanahmen, um die Gefahr von 
Brnden, Stromschlgen oder Verletzungen bei der Verwendung der Klimaanlage zu 
verringern:
a) An eine geerdete Steckdose mit 3 Stiften anschlieen.
b) Entfernen Sie nicht den Erdungsstift.
c) Verwenden Sie den Adapter nicht.
d) Verwenden Sie kein Verlngerungskabel.
e) Trennen Sie die Klimaanlage vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.
f) Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um die Klimaanlage zu bewegen und zu 
installieren.
20. Verwenden Sie keine anderen Mittel, die den Auftau- oder Reinigungsprozess 
beschleunigen, als die vom Hersteller empfohlenen.
21. Das Gert sollte in einem Raum ohne stndig in Betrieb befindliche Zndquellen 
gelagert werden, zum Beispiel: offenes Feuer, Gasgerte oder elektrische Heizungen.
VOR DER ERSTEN VERWENDUNG – (Bild E)
Verbinden Sie die Anschlsse wie folgt mit dem Abluftkanal:
1. Verlngern Sie den Abluftkanal (9), indem Sie die beiden Enden des Kanals herausziehen.
2. Schrauben Sie den Abluftkanal (9) in den Anschluss des Abluftkanals (10).
3. Verbinden Sie den Anschluss des Abluftkanals (10) mit dem Gert.

BEMERKUNGEN:
1.Halten Sie das Gert mindestens 1 Meter von Fernsehgerten oder Radios entfernt, um elektromagnetische Strungen zu 
vermeiden.
2.Setzen Sie das Gert nicht direktem Sonnenlicht aus, um ein Verblassen der Oberflchenfarbe zu vermeiden.
3.Neigen Sie das Gert whrend des Transports nicht um mehr als 35° oder auf den Kopf. Wenn das Gert whrend des Transports 
umgedreht wurde, legen Sie es richtig ab und warten Sie 2-4 Stunden, bevor Sie es in Betrieb nehmen.
4.Stellen Sie das Gert auf eine ebene Flche mit weniger als 5° Neigung.
5.Das Gert arbeitet an bestimmten Raumstandorten effizienter, whlen Sie den besten Standort aus:
- Neben einem Fenster, einer Tr oder einer Fenstertr.
- Halten Sie den erforderlichen Abstand vom Abluftauslass zur Wand oder anderen Hindernissen von mindestens 60 cm ein.
- Verlngern Sie den Luftschlauch, um sicherzustellen, dass das andere Ende des Luftschlauchs Freiraum zwischen der Fenstertr, 
der Fenstertr oder dem Wandloch hat.
- Luftaus- oder -einlass kann nicht durch Schutzgitter oder Hindernisse blockiert werden.
Um die Lebensdauer des Gerts zu verlngern, lassen Sie das Kondenswasser aus der Ablassffnung (8) ab, bevor Sie das Gert am
Ende der Saison einlagern.

GERTEBESCHREIBUNG (Bilder A und B)
1. Bedienfeld   2. Kaltluftauslass
3. Signalempfnger   4. Fernbedienung
5. Transportgriff   6. Abluftkanal
7. Verdampfereinlass   8. Ablassschraube
9. Abluftkanal   10. Anschlussstutzen Abluftkanal
11. Fensterabluftadapter
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BEDIENFELD (Bild C)
A. Netzschalter    B. Lftergeschwindigkeitstaste
C. Modustaste    D. Timer / Temperaturerhhungstaste
E. Taste Timer / Temperatur verringern  F. Anzeige fr niedrige Lftergeschwindigkeit
G. Anzeige fr hohe Lftergeschwindigkeit  K. Anzeige fr Khlmodus
L. Entfeuchtungsmodusanzeige   M. Lftermodusanzeige
N. Timer-Taste    R. WF – Wasserstandsanzeige
S. Solltemperatur / Timer-Anzeige   W. Timer-Anzeige

FERNBEDIENUNG – Bild D
Die Fernbedienung sendet Signale an den Signalempfnger (3).
Taste "A" - das Gert wird gestartet, wenn es mit Strom versorgt wird, oder wird gestoppt, wenn es in Betrieb ist, wenn Sie diese 
Taste drcken.
Taste "C" - Drcken Sie diese, um den Betriebsmodus auszuwhlen: "K", "L" oder "M". Die entsprechende Anzeige leuchtet auf.
Taste "B" - Drcken Sie diese, um die Lftergeschwindigkeit nacheinander auszuwhlen. Die entsprechende Anzeige leuchtet auf.
Taste "D" / "E" - drcken, um die gewnschte Raumtemperatur oder den Timer einzustellen. Das Display S zeigt die gewnschte 
Temperatur an, nicht die aktuelle Raumtemperatur.
Taste "N" - Drcken Sie diese Taste, um die Zeit fr das automatische Aus- und Einschalten einzustellen.

BEDIENUNG DES BEDIENFELDES
KHL / TROCKEN / LFTER

1. Schalten Sie das Gert ein.
a) Verbinden Sie das Gert und das Gert piept einmal.
b) Drcken Sie die Taste "A", dann schaltet sich das Gert ein.
c) LED-Anzeige zeigt die eingestellte Temperatur an.

2.Whlen Sie den Betriebsmodus
Drcken Sie die Taste "C", um die gewnschte Betriebsart nacheinander auszuwhlen:
Khlmodus K -> Trocknungsmodus L -> Lftermodus M.

3. Temperatur anpassen
Die Temperatur kann in einem Bereich von 16°-31°C eingestellt werden. Drcken Sie die Taste D oder E, um die Temperatur 
durch einmaliges Drcken um 1 °C zu erhhen oder zu verringern. Das LED-Panel des Gerts zeigt 5 Sekunden lang die 
Zieltemperatur an und zeigt dann die eingestellte Temperatur an, nicht die aktuelle Temperatur im Raum.
Nachdem Sie die Temperatur unter Khlmodus K eingestellt haben, wenn Sie erneut Khlmodus K oder Lftermodus M 
auswhlen, zeigt das LED-Display die voreingestellte Solltemperatur von 25°C an.

4. Lftergeschwindigkeit anpassen
Drcken Sie die Taste "B", um die gewnschte Lftergeschwindigkeit nach Reihenfolge auszuwhlen:
Niedrige Geschwindigkeit "F" -> Hohe Geschwindigkeit G

5. Leistung
Wenn Sie die Taste "A" erneut drcken, ertnt das Gert "di" und hrt auf zu arbeiten.

6. Drcken Sie diese Taste "N", um einen Timer einzustellen.

Funktionsprinzipien der Modi:

Entfeuchtung "L"-Modus:
1. Der Lfter luft mit niedriger Geschwindigkeit und die Geschwindigkeit kann nicht eingestellt werden.
Die Temperatureinstellung ist nicht wirksam. Das Gert passt die eingestellte Temperatur beim Eintritt in den Entfeuchtungsmodus 
automatisch auf 2°C unter der Raumtemperatur an.

2.Wenn die Raumtemperatur 16℃ ist, kann der Ventilator nicht entfeuchtet werden, der Ventilator luft mit niedriger 
Geschwindigkeit.
WARNUNG:
Beim Betrieb des Gertes bei wechselnder Luftfeuchtigkeit sollte die Ablassschraube (8) stndig geffnet sein und einen stndigen 
Wasserablauf gewhrleisten. Verwenden Sie zum bequemen Ablassen des Wassers das im Kit enthaltene Rohr.



14

KHLER "K"-Modus:
1. Wenn die Raumtemperatur hher als die am Bedienfeld eingestellte Temperatur ist, beginnt der Kompressor zu laufen. Das 
Gert khlt den Raum.
2. Wenn die Raumtemperatur niedriger als die am Bedienfeld eingestellte Temperatur ist, stoppt der Kompressor und der Ventilator 
luft mit der ursprnglich eingestellten Geschwindigkeit.

Lfter "M"-Modus.
1. Der Ventilator luft mit der eingestellten Geschwindigkeit und der Kompressor luft nicht.
2. Die Temperatureinstellung ist nicht wirksam.

Timerbetrieb "N":
1. Drcken Sie die Taste N, um die automatische Ausschaltzeit einzustellen, whrend das Gert in Betrieb ist.
2. Drcken Sie die Taste N, um die automatische Einschaltzeit einzustellen, whrend das Gert bereit ist.
3. Durch Drcken der Taste D+oder E-) kann die Uhrzeit im Bereich von 1 Stunde bis 24 Stunden eingestellt werden.

Notiz:
Die Hauptsteuerplatine verfgt ber eine Speicherfunktion. Wenn das Gert betriebsbereit ist, sich jedoch im Stoppzustand 
befindet, kann die Hauptsteuerplatine die Initialisierung des Arbeitsmodus speichern. Wenn Sie das Gert einschalten, funktioniert 
es wie beim letzten Mal, der Arbeitsmodus muss nicht erneut zurckgesetzt werden.

FERNBEDIENUNG
1. Schieben Sie die rckseitige Abdeckung zum ffnen und entfernen Sie die Isolierfolie von den Batterien.
2. Legen Sie die Batterien mit der richtigen Seite in das Fach ein. Die Pole der Batterien mssen mit den Zeichen "+" und "-" auf der 
Fernbedienung bereinstimmen.
3. Nehmen Sie die Batterien bei lngerem Nichtgebrauch heraus.
4. Um Umweltverschmutzung zu vermeiden, nehmen Sie die verbrauchten Batterien heraus und entsorgen Sie diese sicher und 
sachgerecht.
Um das Gert zu bedienen, richten Sie die Fernbedienung (4) auf den Signalempfnger (3). Die Fernbedienung (4) bedient das 
Gert in einer Entfernung von 5 Metern, wenn sie auf den Signalempfnger (3) des Gerts gerichtet ist.

SCHUTZEINRICHTUNGEN
In den folgenden Fllen kann die Schutzeinrichtung auslsen und das Gert stoppen:
1. im Khlmodus: Innenlufttemperatur ist ber 43°C
2. im Khlmodus: Raumtemperatur liegt unter 16°C
3. im Entfeuchtungsmodus: Raumtemperatur liegt unter 16°C
Luft das Gert bei einer relativen Luftfeuchtigkeit ber 80 % lngere Zeit im Khlen K oder Entfeuchten L bei geffneter Tr 
oder Fenster, kann Tau aus dem Auslass tropfen.

Die Schutzvorrichtung funktioniert in folgenden Fllen:
1. Wenn Sie das Gert sofort nach Beendigung der Arbeit neu starten oder den ausgewhlten Modus whrend der Arbeit ndern, 
mssen Sie 3 Minuten warten.
2. Wenn der Stecker abgezogen wurde, kehrt das Gert nach dem Neustart in den ursprnglichen Modus zurck, TIMER ON und 
TIMER OFF - mssen neu eingestellt werden.

ANMERKUNG: In diesem Gert ist Kondenswasser-Recycling versteckt. Das Kondenswasser wird teilweise zwischen dem 
Kondensator und der eingebauten Wasserplatte recycelt. Steigt der Wasserstand auf das obere Niveau, wird dieser durch den 
Schwimmerschalter angehoben, dann (W.F.) leuchtet die Vollwasserstandsanzeige "R", um Sie daran zu erinnern, das Wasser 
abzulassen. Bitte unterbrechen Sie die Stromversorgung, stellen Sie das Gert an einen geeigneten Ort, entfernen Sie den 
Ablassstopfen, lassen Sie das Wasser vollstndig ab. Bringen Sie nach dem Ablassen den Ablassstopfen (8) wieder an. Andernfalls 
kann das Gert auslaufen und Ihren Raum nass machen. Wenn es 5 Minuten nach dem W.F. Anzeige eingeschaltet ist, zeigt das 
Display E4 an.

Wenn das Gert in einer Position aufgestellt ist, in der Abflusswasser eingelassen wird, knnen Sie zum Ablassen des Wassers 
auch das Abflussrohr an den Abflussanschluss anschlieen. Abflussrohr wird dem Bausatz hinzugefgt, mit Innendurchmesser 9 
mm, Auendurchmesser 12 mm, Material: PVC.

Fehlerbehebung
1) Problem: Nicht arbeiten.
Analyse:
a) Mglicherweise ist der Schutzschalter durchgebrannt oder die Sicherung ist durchgebrannt. Bitte warten Sie 3 Minuten und 
starten Sie erneut, der Schutzgert kann die Funktion des Gerts verhindern.
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c) Mglicherweise sind die Batterien der Fernbedienung erschpft.
d) Vielleicht ist der Stecker nicht richtig eingesteckt.
2) Problem: funktioniert nur fr kurze Zeit
Analyse:
a) Wenn die eingestellte Temperatur nahe der Raumtemperatur liegt, knnen Sie die eingestellte Temperatur senken.
b) Mglicherweise ist der Luftauslass durch ein Hindernis blockiert. Nimm das Hindernis weg.
3) Problem: Funktioniert, khlt aber nicht
Analyse:
a) Vielleicht sind Tr oder Fenster offen.
b) Vielleicht befindet sich in unmittelbarer Nhe ein anderes Gert, das heizt, wie eine Heizung oder eine Lampe usw.
c) Der Luftfilter ist verschmutzt, bitte reinigen Się ihn.
d) Luftauslass oder Lufteinlass ist blockiert.
f) die eingestellte Temperatur ist zu hoch.
4) Problem: Wasserleck whrend des Umzugs.
Analyse:
a) Lassen Sie das Kondensat ab, bevor Się umziehen.
b) Um Wasserlecks zu vermeiden, stellen Sie das Gert bitte auf eine ebene Flche.
5) Problem: Nicht arbeiten und Wasser-Voll-Anzeige W.F leuchtet
Analyse:
a) Ziehen Sie den Gummistopfen heraus, um das Wasser abzulassen.
b) Wenn es hufig in diesem Zustand ist, wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Kundendienst.
Fehlerbehebung
6) Fehler: Gert startet nicht.
Analyse:
a) vielleicht nicht eingesteckt. Stecken Sie es also ein.
b) mglicherweise Stecker- oder Steckdosenschden. Durch Dienstanbieter ersetzen.
c) Vielleicht ist die Sicherung defekt. Ersetzen Sie die Sicherung durch einen Serviceanbieter (Spezifikation: 3,15A/250VAC).
7) Problem: Gert stoppt automatisch.
Analyse:
a) Timing abgeschaltet oder Solltemperatur erreicht. Starten Sie es neu oder warten Sie auf die automatische Umschaltung.
8) Strung: Keine Kaltluft im Modus COOL "K".
Analyse:
a) Die Raumtemperatur ist niedriger als die eingestellte Temperatur. Es ist ein normales Phnomen, das Gert schaltet automatisch 
um, wenn die Raumtemperatur hher als die eingestellte Temperatur ist.
b) Gert geht in Frostschutz. Das Gert schaltet nach Ablauf des Frostschutzes automatisch um.
9) Strung: LED-Anzeige zeigt Fehlercode E0 an
Analyse:
a) Raumtemperaturfhler versagt oder beschdigt. Ersetzen Sie den Raumtemperaturfhler durch den Serviceanbieter.
10) Strung: LED-Anzeige zeigt Fehlercode "E4" an
Analyse:
a) Wasser-Voll-Warnung. Lassen Sie das Wasser ab.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Gertewartung
1. Schalten Sie das Gert zuerst aus, bevor Sie es von der Stromversorgung trennen.
2. Mit einem weichen und trockenen Tuch abwischen. Verwenden Sie zur Reinigung lauwarmes Wasser unter 40°C, wenn das 
Gert stark verschmutzt ist.
3. Verwenden Sie niemals flchtige Substanzen wie Benzin oder Polierpulver, um das Gert zu reinigen.

Wartung des Luftfilters
Der Luftfilter muss alle 2 Wochen gereinigt werden, wenn das Gert in einer extrem staubigen Umgebung betrieben wird. Reinigen 
Sie wie folgt:
1. Stoppen Sie zuerst das Gert, drcken Sie den Luftfilter nach oben (Bild F).
2. Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn wieder ein.
3. Wenn der Schmutz auffllig ist, waschen Sie ihn mit einer Splmittellsung in lauwarmem Wasser. Trocknen Sie es nach der 
Reinigung an einem schattigen und khlen Ort und installieren Sie es wieder.

Wartung nach saisonaler Nutzung
1. Wenn das Gert lngere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie unbedingt den Gummistopfen der Ablassffnung (8) heraus, um 
das Wasser abzulassen.
2. Lassen Sie das Gert an einem sonnigen Tag nur einen halben Tag im Ventilatormodus laufen, um das Gert innen zu trocknen 
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und Schimmelbildung zu vermeiden.
3. Stoppen Sie das Gert und ziehen Sie den Netzstecker heraus, nehmen Sie dann die Batterien der Fernbedienung heraus und 
bewahren Sie das Gert ordnungsgem auf.
4. Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn wieder ein.
5. Entfernen Sie die Luftschluche, lagern Sie sie ordnungsgem und decken Sie das Loch fest ab.

TECHNISCHE DATEN:
Khlleistung bei BTU: 9000 BTU / Stunde
Khlleistung in Watt: 2600 W
Energieverbrauch (Khlung) W: 950 W
Lautstrke: <= 64 dB
Luftstrom: 270 m3 / h
Energieklasse: A
Timer: 24 Stunden
Khlmittelgewicht R290: max. 160 Gramm
Spannung 220-240V ~50Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polythylenbeutel (PE) in dem Behlter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gert zum 
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefhrliche Substanzen enthlt, die die Umwelt gefhrden knnen. Das 
Gert sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese 
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gert darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

Vorsicht, Brandgefahr.
NICHT durchstechen oder verbrennen.
Beachten Sie, dass das Kltemittel mglicherweise keinen Geruch enthlt.
Die maximale Kltemittelfüllmenge: 160g.

FRANÇAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SCURIT IMPORTANTES  LIRE ATTENTIVEMENT ET  

CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il 
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages rsultant de l'utilisation 
contraire de l'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est rserv  un usage domestique. Ne pas utiliser  d'autres fins que 
celles prvues.
3. L'appareil ne doit tre branch qu' une prise secteur avec une tension de 220 240V 
~ 50Hz mise  la terre. Pour augmenter la scurit de fonctionnement, plusieurs 
appareils lectriques ne doivent pas tre connects  un circuit de courant en mme 
temps.
4. Soyez extrmement prudent lorsque vous utilisez l'appareil lorsque des enfants se 
trouvent  proximit. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, n'autorisez pas les 
enfants ou des personnes inconnus  l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet quipement peut tre utilis par des enfants de plus de 8 ans 
et des personnes ayant des capacits physiques, sensorielles ou mentales limites, ou 
des personnes qui n'ont aucune exprience ou connaissance de l'quipement, si cela
est fait sous la supervision d'une personne responsable. pour leur scurit ou leur ont 
t donns des informations sur l'utilisation en toute scurit de l'appareil et sont 
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conscients des dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'quipement. Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne doivent pas tre effectus par 
des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et que ces activits sont effectues sous 
surveillance.
6. Dbranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main 
aprs utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.
7. N'immergez pas le cble, la fiche et l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. 
N'exposez pas l'appareil  des conditions atmosphriques (pluie, soleil, etc.) et ne 
l'utilisez pas dans des conditions d'humidit leve (salles de bains, maisons mobiles 
humides).
8. Vrifiez priodiquement l'tat du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est 
endommag, il doit tre remplac par un atelier spcialis afin d'viter tout danger.
9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommag, s'il est tomb ou 
s'il a t endommag d'une autre manire ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne 
rparez pas l'appareil vous-mme, vous risqueriez de vous lectrocuter. Apportez le 
priphrique endommag  un centre de service appropri pour vrification ou 
rparation. Toutes les rparations ne peuvent tre effectues que par des points de 
service autoriss. Des rparations effectues incorrectement peuvent entraîner un 
grave danger pour l'utilisateur.
10. Placez l'appareil sur une surface fraîche et stable, loin des appareils de cuisine 
chauds tels que: cuisinire lectrique, brleur  gaz, etc.
11. Assurez-vous que rien ne bloque l'entre et la sortie d'air de l'appareil.
12. Utilisez l’appareil uniquement sur une surface plane afin d’empcher la 
condensation de se rpandre
13. Pour assurer une protection supplmentaire, il est conseill d'installer un dispositif  
courant diffrentiel rsiduel (RCD) dans le circuit lectrique avec un courant rsiduel 
nominal ne dpassant pas 30 mA. Demandez  un lectricien pour cela.
14. Nettoyez le filtre  air rgulirement. La frquence de nettoyage dpend de la 
propret de l'air.
15. Aprs avoir teint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.
16. N'utilisez pas l'appareil dans des endroits ensoleills. Lorsque l'appareil surchauffe, 
la protection contre la surchauffe allumera l'appareil.
17. Pour assurer un refroidissement efficace, une distance minimale de 60 cm doit tre 
respecte entre les parois latrales de l'appareil et le mur, le meuble ou les rideaux.
18. En raison des performances limites de l'appareil, si la diffrence entre la 
temprature cible et la temprature ambiante est trop grande, la temprature cible peut 
ne pas tre atteinte.
19. Pour rduire les risques d'incendie, de choc lectrique ou de blessure lors de 
l'utilisation du climatiseur, observez les prcautions de base suivantes:
a) Connectez-vous  une prise mise  la terre avec 3 broches.
b) Ne retirez pas la broche de mise  la terre.



18

c) N'utilisez pas l'adaptateur.
d) N'utilisez pas de rallonge.
e) Dbranchez le climatiseur avant de procder  l'entretien.
f) Utilisez deux personnes ou plus pour dplacer et installer le climatiseur.
20. N'utilisez pas d'agents acclrant le processus de dgivrage ou de nettoyage autres 
que ceux recommands par le fabricant.
21. L'appareil doit tre rang dans une pice dpourvue de sources d'inflammation en 
fonctionnement constant, par exemple: feu ouvert, appareils  gaz ou radiateurs 
lectriques.
AVANT LA PREMIRE UTILISATION – (photo E)
Raccordez les connecteurs au conduit d'vacuation d'air comme suit :
1. Prolongez le conduit d'vacuation d'air (9) en tirant les deux extrmits du conduit.
2. Visser le conduit d'vacuation d'air (9) dans le connecteur du conduit d'vacuation d'air (10).
3. Connectez le connecteur du conduit d'vacuation d'air (10)  l'appareil.

REMARQUES:
1. Gardez l'appareil  au moins 1 mtre de la tlvision ou des radios pour viter les interfrences lectromagntiques.
2. N'exposez pas l'appareil  la lumire directe du soleil pour viter la dcoloration de la surface.
3.Ne pas incliner l'appareil de plus de 35° ou  l'envers pendant le transport. Si l'appareil a t retourn pendant le transport, posez-
le correctement et attendez 2  4 heures avant de le dmarrer.
4.Placez l'appareil sur une surface plane avec une inclinaison infrieure  5°.
5.L'unit fonctionne plus efficacement dans certains emplacements de la pice, slectionnez le meilleur emplacement :
- A ct d'une fentre, d'une porte ou d'une porte-fentre.
- Maintenez la distance requise entre la sortie d'air de retour et le mur ou d'autres obstacles d'au moins 60 cm.
- Dployez le tuyau d'air pour vous assurer que l'autre extrmit du tuyau d'air a un espace libre entre la porte de la fentre, la 
porte-fentre ou le trou dans le mur.
- La sortie ou l'entre d'air ne peut pas tre bloque par une grille de protection ou tout obstacle.
Pour prolonger la dure de vie de l'unit, vidangez l'eau condense du trou de vidange (8) avant de ranger l'unit  la fin de la 
saison.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (photos A et B)
1. Panneau de commande  2. Sortie d'air froid
3. Rcepteur de signal   4. Tlcommande
5. Poigne de transport   6. Conduit d'chappement
7. Entre vaporateur   8. Bouchon de vidange
9. Conduit d'vacuation d'air  10. Raccord de conduit d'vacuation d'air
11. Adaptateur d'chappement de fentre

PANNEAU DE COMMANDE (photo C)
A. Bouton d'alimentation    B. Bouton de vitesse du ventilateur
C. Bouton Mode     D. Minuterie / Bouton d'augmentation de la temprature
E. Minuterie / Bouton de baisse de temprature   F. Indicateur de faible vitesse du ventilateur
G. Indicateur de vitesse leve du ventilateur   K. Indicateur de mode de refroidissement
L. Indicateur de mode de dshumidification   M. Indicateur de mode de ventilation
N. Bouton de minuterie     R. WF – indicateur de niveau d'eau plein
S. Rglage de la temprature / Affichage de la minuterie  W. Indicateur de la minuterie

TLCOMMANDE – image D
La tlcommande transmet des signaux au rcepteur de signaux (3).
Bouton "A" - l'appareil dmarre lorsqu'il est sous tension ou s'arrte lorsqu'il est en fonctionnement, si vous appuyez sur ce bouton.
Bouton "C" - appuyez dessus pour slectionner le mode de fonctionnement : "K", "L" ou "M". L'indicateur appropri s'allumera.
Bouton "B" - appuyez dessus pour slectionner la vitesse du ventilateur en squence. L'indicateur appropri s'allumera.
Bouton "D" / "E" - appuyez pour rgler la temprature souhaite dans la pice ou la minuterie. L'affichage « S » prsente la 
temprature souhaite, pas la temprature ambiante dans la pice.
Bouton "N" - appuyez pour rgler l'heure d'arrt et d'activation automatiques.
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FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE
FROID / SEC / VENTILATEUR

1. Allumez l'appareil.
a) Connectez l'appareil, puis l'appareil met un bip.
b) Appuyez sur le bouton "A", puis l'appareil s'allumera.
c) L'affichage LED indique la temprature rgle.

2.Choisissez le mode de fonctionnement
Appuyez sur la touche "C" pour slectionner le mode de fonctionnement souhait par squence :
Mode refroidissement "K" -> Mode schage "L" -> Mode ventilateur "M.

3. Ajuster la temprature
La temprature peut tre rgle dans une plage de 16°  31°C. Appuyez sur le bouton "D" ou "E" pour augmenter ou diminuer la 
temprature de 1°C en appuyant une fois. Le panneau LED de l'appareil affiche la temprature cible pendant 5 secondes, puis 
affiche la temprature dfinie, pas la temprature actuelle dans la pice.
Aprs avoir rgl la temprature sous le mode de refroidissement « K », si vous slectionnez  nouveau le mode de refroidissement 
« K » ou le mode de ventilation « M », l'affichage LED indique la temprature cible par dfaut de 25°C.

4. Ajustez la vitesse du ventilateur
Appuyez sur le bouton « B » pour slectionner une vitesse de ventilateur souhaite, affiche par squence :
Petite vitesse "F" -> Grande vitesse G

5. Puissance
Lorsque vous appuyez  nouveau sur le bouton "A", l'appareil sonnera "di" et cessera de fonctionner.

6. Appuyez sur ce bouton "N" pour rgler une minuterie.

Principes de fonctionnement des modes :

Mode dshumidification "L":
1. Le ventilateur fonctionnera  basse vitesse et la vitesse ne peut pas tre ajuste.
Le rglage de la temprature n'est pas efficace. L'appareil ajuste automatiquement la temprature de consigne  2°C en dessous de 
la temprature ambiante lors de l'entre en mode de dshumidification.

2. Lorsque la temprature ambiante 16℃, ne peut pas dshumidifier, le ventilateur fonctionnera  basse vitesse.
ATTENTION:
Lors de l'utilisation de l'appareil dans des conditions d'humidit variable, le bouchon de vidange (8) doit tre constamment ouvert et 
assurer une vacuation constante de l'eau. Pour une vacuation confortable de l'eau, utilisez le tuyau inclus dans le kit.

Mode REFROIDISSEMENT « K » :
1. Lorsque la temprature ambiante est suprieure  la temprature rgle sur le panneau de commande, le compresseur 
commence  fonctionner. L'appareil refroidit la pice.
2. Lorsque la temprature ambiante est infrieure  la temprature rgle sur le panneau de commande, le compresseur s'arrte et 
le ventilateur fonctionne  la vitesse rgle d'origine.

Ventilateur mode "M.".
1. Le ventilateur fonctionne  la vitesse dfinie et le compresseur ne fonctionne pas.
2. Le rglage de la temprature n'est pas efficace.

Fonctionnement de la minuterie "N":
1. Appuyez sur le bouton « N » pour rgler l'heure d'arrt automatique pendant que l'appareil est en marche.
2. Appuyez sur le bouton « N » pour rgler l'heure de mise en marche automatique pendant que l'appareil est prt.
3. L'heure peut tre rgle dans une plage de 1 heure  24 heures en appuyant sur le bouton "D"+ou "E"-).

Avis:
La carte de commande principale a une fonction de mmoire, lorsque l'appareil est prt  fonctionner mais en tat d'arrt, la carte de 
commande principale peut mmoriser l'initialisation du mode de fonctionnement. Lorsque vous allumez l'appareil, il fonctionnera 
comme la mme mise en œuvre du mode de fonctionnement que la dernire fois, pas besoin de rinitialiser  nouveau le mode de 
fonctionnement.
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TLCOMMANDE
1. Faites glisser le couvercle arrire pour ouvrir et retirer le film isolant sur les batteries.
2. Insrez les piles dans le compartiment du bon ct. Les ples des piles doivent correspondre aux signes "+" et "-" sur la 
tlcommande.
3. Pendant longtemps sans utilisation, retirez les piles.
4. Pour viter la pollution de l'environnement, retirez les piles usages et liminez-les de manire sre et approprie.
Pour faire fonctionner l'appareil, dirigez la tlcommande (4) vers le rcepteur de signal (3). La tlcommande (4) fera fonctionner 
l'appareil  une distance de 5 mtres en pointant vers le rcepteur de signal (3) de l'appareil.

DISPOSITIFS DE PROTECTION
Le dispositif de protection peut se dclencher et arrter l'appareil dans les cas ci-dessous :
1. en mode refroidissement : la temprature de l'air intrieur est suprieure  43°C
2. en mode refroidissement : la temprature ambiante est infrieure  16°C
3. en mode dshumidification : la temprature ambiante est infrieure  16°C
Si l'appareil fonctionne en mode refroidissement « K » ou dshumidification « L » avec la porte ou la fentre ouverte pendant une 
longue priode alors que l'humidit relative est suprieure  80 %, de la rose peut s'goutter de la sortie.

Le dispositif de protection fonctionnera dans les cas suivants :
1. Redmarrez l'appareil immdiatement aprs avoir arrt le travail ou chang le mode slectionn pendant le travail, vous devez 
attendre 3 minutes.
2. Si la prise a t retire, aprs le redmarrage, l'appareil reviendra au mode d'origine, TIMER ON et TIMER OFF - doivent tre  
nouveau rgls.

REMARQUE : il y a du recyclage d'eau de condensation cach  l'intrieur de cet appareil. L'eau de condensation est en partie 
recycle entre le condenseur et la plaque  eau intgre. Lorsque le niveau d'eau monte au niveau suprieur, il est relev par 
l'interrupteur  flotteur, puis (W.F.) l'indicateur de niveau d'eau plein "R" s'allume pour vous rappeler de vidanger l'eau. Veuillez 
couper l'alimentation lectrique, dplacer l'appareil dans un endroit appropri, retirer le bouchon de vidange, vidanger compltement 
l'eau. Aprs la vidange, rinstallez le bouchon de vidange (8), sinon l'appareil risque de fuir et de mouiller votre pice. S'il n'est pas 
vid 5 minutes aprs le W.F. allum, l'cran affichera E4.

Si l'appareil est plac dans une position permettant l'vacuation de l'eau, vous pouvez galement raccorder le tuyau d'vacuation  
l'orifice de vidange pour vacuer l'eau. Un tuyau de vidange est ajout au kit, avec un diamtre intrieur de 9 mm, un diamtre 
extrieur de 12 mm, matriau : PVC.

Dpannage
1) Problme : Ne fonctionne pas.
Une analyse:
a) peut-tre que le dclenchement du protecteur ou le fusible est grill, veuillez attendre 3 minutes et recommencer, le dispositif de 
protection peut empcher l'appareil de fonctionner.
c) peut-tre que les piles de la tlcommande sont puises.
d) peut-tre que la prise n'est pas correctement branche.
2) Problme : ne fonctionne que pendant une courte priode
Une analyse:
a) si la temprature de consigne est proche de la temprature ambiante, vous pouvez baisser la temprature de consigne.
b) peut-tre que la sortie d'air est bloque par un obstacle. Enlevez l'obstacle.
3) Problme : Fonctionne mais ne refroidit pas
Une analyse:
a) peut-tre que la porte ou la fentre sont ouvertes.
b) peut-tre qu' proximit il y a un autre appareil chauffant comme un radiateur ou une lampe, etc.
c) le filtre  air est sale, veuillez le nettoyer.
d) la sortie ou l'entre d'air est bloque.
f) la temprature rgle est trop leve.
4) Problme : Fuite d'eau pendant le dplacement.
Une analyse:
a) vidanger les condensats avant dplacement.
b) pour viter les fuites d'eau, veuillez placer l'appareil sur un sol plat.
5) Problme : Ne fonctionne pas et le voyant de remplissage d'eau « W.F » s'allume
Une analyse:
a) retirer le bouchon en caoutchouc pour vacuer l'eau.
b) s'il est souvent dans cet tat, veuillez contacter un service technique qualifi.



21

Respect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en 
polythylne). L'appareil usag ne doit pas tre jet  la poubelle mais remis au point de collecte prvu  cet effet car il contient des 
lments pouvant tre nocifs pour l'environnement.  L'appareil lectrique doit tre remis de manire  limiter au maximum une ventuelle 
utilisation ultrieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre  un autre point de collecte. 
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de dchets mnagers !!!

Attention, risque d'incendie.
NE PAS percer ou brûler.
Sachez que le rfrigrant peut ne pas contenir d'odeur.
La quantit maximale de charge de rfrigrant: 160g.

Dpannage
6) Problme : L'appareil ne dmarre pas.
Une analyse:
a) peut-tre pas branch. Alors, branchez-le.
b) peut-tre des dommages de prise ou de prise. Remplacer par le fournisseur de services.
c) peut-tre un fusible cass. Remplacez le fusible par le prestataire de services (spcification : 3,15A/250VAC).
7) Problme : L'appareil s'arrte automatiquement.
Une analyse:
a) temporisation d'arrt ou temprature de consigne atteinte. Redmarrez-le ou attendez la commutation automatique.
8) Problme : pas d'air froid en mode COOL "K".
Une analyse:
a) la temprature ambiante est infrieure  la temprature rgle. C'est un phnomne normal, la machine bascule automatiquement 
lorsque la temprature ambiante est suprieure  la temprature dfinie.
b) L'appareil entre en protection antigel. L'appareil s'allumera automatiquement une fois la protection antigel termine.
9) Problme : l'affichage LED indique le code d'chec « E0 »
Une analyse:
a) le capteur de temprature ambiante tombe en panne ou est endommag. Remplacez la sonde de temprature ambiante par le 
prestataire de services.
10) Problme : l'affichage LED indique le code d'chec "E4"
Une analyse:
a) avertissement de remplissage d'eau. goutter l'eau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Maintenance de l'appareil
1. teignez d'abord l'appareil avant de le dbrancher de l'alimentation lectrique.
2. Essuyez avec un chiffon doux et sec. Utilisez de l'eau tide  moins de 40°C pour nettoyer si l'appareil est trs sale.
3. N'utilisez jamais de substances volatiles telles que de l'essence ou de la poudre  polir pour nettoyer l'appareil.

Entretien filtre  air
Il est ncessaire de nettoyer le filtre  air toutes les 2 semaines si l'appareil fonctionne dans un environnement extrmement 
poussireux. Nettoyer comme suit :
1. Arrtez d'abord l'appareil, remontez le filtre  air (Photo F).
2. Nettoyez et rinstallez le filtre  air.
3. Si la salet est visible, lavez-la avec une solution de dtergent dans de l'eau tide. Aprs le nettoyage, schez-le dans un endroit 
ombrag et frais, puis rinstallez-le.

Entretien aprs utilisation saisonnire
1. Si l'appareil n'est pas utilis pendant plus longtemps, assurez-vous de retirer le bouchon en caoutchouc du trou de vidange (8) 
afin de vidanger l'eau.
2. Laissez l'appareil fonctionner en mode ventilateur uniquement pendant une demi-journe pendant une journe ensoleille pour 
scher l'intrieur de l'appareil et viter qu'il moisisse.
3. Arrtez l'appareil et dbranchez la fiche du cordon d'alimentation, puis retirez les piles de la tlcommande et rangez l'appareil 
correctement.
4. Nettoyez le filtre  air et rinstallez-le.
5. Retirez les tuyaux d'air et rangez-les correctement, et couvrez 
le trou hermtiquement.

DONNES TECHNIQUES:
Capacit de refroidissement  BTU : 9000 BTU/heure
Capacit de refroidissement en watts : 2600 W
Consommation d'nergie (refroidissement) W : 950 W
Volume : <= 64 dB
Dbit d'air : 270 m3/h
Classe nergtique : A
Minuterie : 24 heures
Poids du liquide de refroidissement R290 : max. 160 grammes
Tension 220-240V ~50Hz
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y 

AHORRE POR FUTURO
1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacin y siga las instrucciones 
contenidas en l. El fabricante no se hace responsable de los daos causados por el 
uso del dispositivo contrario a su propsito previsto u operacin incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso domstico. No lo use para otros fines que no sean 
para los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexin a 
tierra de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben 
conectar varios dispositivos elctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nios cerca. No permita que 
los nios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nios o personas que no 
estn familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nios mayores de 8 aos y 
personas con capacidad física, sensorial o mental limitada, o personas que no tienen 
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervisin de una 
persona responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacin sobre el uso 
seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nios no deben 
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser 
realizados por nios, a menos que tengan ms de 8 aos y estas actividades se 
realicen bajo supervisin.
6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacin sosteniendo el enchufe con la mano 
despus de usarlo. NO tire del cable de alimentacin.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro líquido. 
No exponga el dispositivo a condiciones atmosfricas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en 
condiciones de alta humedad (baos, casas mviles hmedas).
8. Compruebe peridicamente el estado del cable de alimentacin. Si el cable de 
alimentacin est daado, debe ser reemplazado por un taller de reparacin 
especializado para evitar peligros.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacin daado o si se ha caído o daado 
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted 
mismo, ya que existe el riesgo de descarga elctrica. Lleve el dispositivo daado a un 
centro de servicio apropiado para su revisin o reparacin. Todas las reparaciones solo 
pueden llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas 
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.
10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de 
electrodomsticos de cocina calientes como: estufa elctrica, quemador de gas, etc.
11. Asegrese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo

ESPAÑOL
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12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la 
condensacin
13. Para proporcionar proteccin adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de 
corriente residual (RCD) en el circuito elctrico con una corriente residual nominal que 
no exceda los 30 mA. Pregntele a un electricista por esto.
14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la 
limpieza del aire.
15. Despus de apagar la mquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a 
encenderla.
16. No utilice el dispositivo en lugares soleados. Cuando el dispositivo se sobrecalienta, 
la proteccin contra sobrecalentamiento encender el dispositivo.
17. Para garantizar un enfriamiento efectivo, se debe mantener una distancia de al 
menos 60 cm entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, los muebles o las 
cortinas.
18. Debido al rendimiento limitado del dispositivo, si la diferencia entre la temperatura 
objetivo y la temperatura ambiente es demasiado grande, es posible que no se alcance 
la temperatura objetivo.
19. Para reducir el riesgo de incendio, descarga elctrica o lesiones al usar el aire 
acondicionado, observe las siguientes precauciones bsicas:
a) Conecte a una toma de corriente con conexin a tierra con 3 pines.
b) No quite la punta de conexin a tierra.
c) No use el adaptador.
d) No use un cable de extensin.
e) Desconecte el aire acondicionado antes de dar servicio.
f) Use dos o ms personas para mover e instalar el aire acondicionado.
20. No utilice agentes que aceleren el proceso de descongelacin o limpieza que no 
sean los recomendados por el fabricante.
21. El dispositivo debe almacenarse en una habitacin sin operar constantemente 
fuentes de ignicin, por ejemplo: fuego abierto, aparatos de gas o calentadores 
elctricos.
ANTES DEL PRIMER USO - (imagen E)
Conecte los conectores al conducto de escape de aire de la siguiente manera:
1. Extienda el conducto de escape de aire (9) extrayendo los dos extremos del conducto.
2. Atornille el conducto de escape de aire (9) en el conector del conducto de escape de aire (10).
3. Conecte el conector del conducto de escape de aire (10) al. dispositivo.

OBSERVACIONES:
1. Mantenga la unidad al menos a 1 metro de distancia de televisores o radios para evitar interferencias electromagnticas.
2. No exponga la unidad a la luz solar directa para evitar la decoloracin del color de la superficie.
3. No incline la unidad ms de 35 ° o al revs durante el transporte. Si el dispositivo se ha volteado durante el transporte, colquelo 
correctamente y espere de 2 a 4 horas antes de encenderlo.
4. Coloque la unidad sobre una superficie plana con una inclinacin de menos de 5 °.
5.La unidad funciona de manera ms eficiente en ciertas ubicaciones de habitaciones, seleccione la mejor ubicacin:
- Junto a una ventana, una puerta o una ventana francesa.
- Mantenga la distancia requerida desde la salida de aire de retorno a la pared u otros obstculos al menos 60 cm.
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- Extienda la manguera de aire para asegurarse de que el otro extremo de la manguera de aire tenga espacio entre la puerta de la 
ventana, la ventana francesa o el orificio de la pared.
- La salida o entrada de aire no puede ser bloqueada por rejilla protectora ni ningn obstculo.
Para prolongar la vida til de la unidad, drene el agua condensada del orificio de drenaje (8) antes de guardar la unidad al final de la 
temporada.

DESCRIPCIN DEL DISPOSITIVO (imgenes A y B)
1. Panel de control   2. Salida de aire frío
3. Receptor de seal   4. Mando a distancia
5. Asa de transporte   6. Conducto de escape
7. Entrada del evaporador 8. Tapn de drenaje
9. Conducto de escape de aire  10. Conector del conducto de escape de aire
11. Adaptador de escape de ventana

PANEL DE CONTROL (imagen C)
A. Botn de encendido     B. Botn de velocidad del ventilador
C.Botn de modo     D. Temporizador / Botn de aumento de temperatura
E. Botn de temporizador / temperatura baja   F.Indicador de baja velocidad del ventilador
G. Indicador de velocidad alta del ventilador   K. Indicador de modo frío
L.Indicador de modo de deshumidificacin   M. Indicador de modo de ventilador
N. Botn del temporizador    R. WF - indicador de agua llena
S. Ajuste de temperatura / visualizacin del temporizador  W. Indicador del temporizador

MANDO A DISTANCIA - imagen D
El mando a distancia transmite seales al receptor de seales (3).
Botn "A": el aparato se iniciar cuando se energice o se detendr cuando est en funcionamiento, si presiona este botn.
Botn "C": presinelo para seleccionar el modo de funcionamiento: "K", "L" o "M". Se iluminar el indicador adecuado.
Botn "B": presinelo para seleccionar la velocidad del ventilador en secuencia. Se iluminar el indicador adecuado.
Botn "D" / "E": presinelo para configurar la temperatura deseada en la habitacin o en el temporizador. La pantalla S presenta la 
temperatura deseada, no la temperatura presente en la habitacin.
Botn "N": presinelo para configurar el tiempo de apagado automtico y encendido automtico.

FUNCIONAMIENTO DEL PANEL DE CONTROL
FRÍO / SECO / VENTILADOR

1. Encienda el dispositivo.
a) Conecte el dispositivo y luego el dispositivo emite un pitido.
b) Presione el botn "A", luego el dispositivo se encender.
c) La pantalla LED indica la temperatura establecida.

2.Elegir el modo de funcionamiento
Presione el botn "C" para seleccionar el modo de operacin deseado por secuencia:
Modo de enfriamiento "K" -> Modo de secado "L" -> Modo de ventilador "M.

3. Ajustar la temperatura
La temperatura se puede ajustar dentro de un rango de 16 ° -31 ° C. Presione el botn D o E para aumentar o disminuir la 
temperatura en 1 ° C presionando una vez. El panel LED del dispositivo muestra la temperatura objetivo durante 5 segundos y 
luego muestra la temperatura establecida, no la temperatura presente en la habitacin.
Despus de configurar la temperatura en el modo de enfriamiento "K", si selecciona nuevamente el modo de enfriamiento "K" o el 
modo de ventilador "M", la pantalla LED indicar la temperatura objetivo predeterminada de 25 ° C.

4. Ajustar la velocidad del ventilador
Presione el botn "B" para seleccionar la velocidad deseada del ventilador que se muestra por secuencia:
Baja velocidad "F" -> Alta velocidad G

5. Poder
Cuando presiona el botn "A" nuevamente, el dispositivo sonar "di" y dejar de funcionar.

6. Presione este botn "N" para configurar un temporizador.

Principios de funcionamiento de los modos:
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Deshumidificar el modo "L":
1. El ventilador funcionar a baja velocidad y no se puede ajustar la velocidad.
El ajuste de temperatura no es efectivo. El dispositivo ajusta automticamente la temperatura establecida a 2 ° C por debajo de la 
temperatura ambiente cuando ingresa al modo de deshumidificacin.

2. Cuando la temperatura ambiente ≤ 16 ℃, no se puede deshumidificar, el ventilador funcionar a baja velocidad.
ADVERTENCIA:
Al operar el dispositivo en condiciones de humedad variable, el tapn de drenaje (8) debe estar constantemente abierto y garantizar 
un drenaje de agua constante. Para un drenaje cmodo del agua, utilice la tubería incluida en el kit.

Modo COOL "K":
1. Cuando la temperatura ambiente es ms alta que la temperatura establecida en el panel de control, el compresor comienza a 
funcionar. El dispositivo enfría la habitacin.
2. Cuando la temperatura de la habitacin es ms baja que la temperatura establecida en el panel de control, el compresor se 
detiene y el ventilador funciona a la velocidad establecida originalmente.

Modo de ventilador "M.".
1. El ventilador funciona a la velocidad establecida y el compresor no funciona.
2. El ajuste de temperatura no es efectivo.

Operacin del temporizador "N":
1. Presione el botn N para configurar el tiempo de apagado automtico mientras la unidad est funcionando.
2. Presione el botn N para configurar el tiempo de encendido automtico mientras la unidad est lista.
3. El tiempo se puede ajustar dentro de un rango de 1 hora a 24 horas presionando el botn "D" + o "E" -).

Aviso:
El tablero de control principal tiene funcin de memoria, cuando el dispositivo est listo para funcionar pero en estado de parada, el 
tablero de control principal puede memorizar la inicializacin del modo de trabajo. Cuando encienda la unidad, funcionar con la 
misma promulgacin del modo de trabajo que la ltima vez, no es necesario restablecer el modo de trabajo nuevamente.

CONTROL REMOTO
1. Deslice la tapa trasera para abrir y quitar la película aislante de las baterías.
2. Inserte las baterías en el compartimiento con el lado correcto. Los polos de las pilas deben coincidir con los signos "+" y "-" del 
mando a distancia.
3. Durante mucho tiempo sin uso, saque las baterías.
4. Para prevenir la contaminacin ambiental, saque las baterías usadas y deschelas de manera segura y apropiada.
Para operar el dispositivo, apunte el control remoto (4) al receptor de seal (3). El control remoto (4) operar el dispositivo a una 
distancia de 5 metros cuando apunte al receptor de seal (3) del dispositivo.

DISPOSITIVOS DE PROTECCIN
El dispositivo de proteccin puede dispararse y detener el aparato en los casos que se enumeran a continuacin:
1. en modo de refrigeracin: la temperatura del aire interior es superior a 43 ° C
2. en modo refrigeracin: la temperatura ambiente es inferior a 16 ° C
3. en modo de deshumidificacin: la temperatura ambiente es inferior a 16 ° C
Si el dispositivo funciona en modo de enfriamiento "K" o deshumidificacin "L" con la puerta o ventana abierta durante mucho 
tiempo cuando la humedad relativa es superior Al. 80%, el rocío puede gotear desde la salida.

El dispositivo de proteccin funcionar en los siguientes casos:
1. Reiniciando el dispositivo inmediatamente despus de detener el trabajo o cambiar el modo seleccionado mientras trabaja, debe 
esperar 3 minutos.
2. Si se quit el enchufe, despus de reiniciar el dispositivo volver al modo original, TIMER ON y TIMER OFF - deben configurarse 
nuevamente.

OBSERVACIN: hay un reciclaje de agua de condensacin escondido dentro de este dispositivo. El agua de condensacin se 
recicla parcialmente entre el condensador y la placa de agua incorporada. Cuando el nivel del agua sube al nivel superior, se eleva 
mediante el interruptor de flotador, luego (W.F.) el indicador de nivel de agua lleno "R" se enciende para recordarle que debe drenar 
el agua. Corte la fuente de alimentacin, mueva el aparato a un lugar adecuado, retire el tapn de drenaje y drene el agua por 
completo. Despus del drenaje, vuelva a instalar el tapn de drenaje (8), o el aparato puede tener fugas y mojar la habitacin. Si no 
se drena 5 minutos despus de la W.F. indicacin encendida, la pantalla mostrar E4.

Si el aparato se coloca en una posicin que permita el drenaje de agua, tambin puede conectar el tubo de drenaje al puerto de 
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drenaje para drenar el agua. El tubo de drenaje se agrega al kit, con un dimetro interior de 9 mm, un dimetro exterior de 12 mm, 
material: PVC.

Solucin de problemas
1) Problema: no funciona.
Anlisis:
a) tal vez se haya fundido el disparo del protector o el fusible, espere 3 minutos y comience de nuevo, el dispositivo protector puede 
estar impidiendo que el dispositivo funcione.
c) tal vez las pilas del mando a distancia estn agotadas.
d) tal vez el enchufe no est enchufado correctamente.
2) Problema: funciona solo por un corto tiempo
Anlisis:
a) si la temperatura establecida est cerca de la temperatura ambiente, puede reducirla.
b) tal vez la salida de aire est bloqueada por un obstculo. Elimina el obstculo.
3) Problema: funciona pero no enfría
Anlisis:
a) tal vez la puerta o la ventana estn abiertas.
b) tal vez en una distancia cercana hay otro aparato que funciona con calor, como un calentador o una lmpara, etc.
c) el filtro de aire est sucio, límpielo.
d) la entrada o salida de aire est bloqueada.
f) la temperatura establecida es demasiado alta.
4) Problema: Fuga de agua durante el movimiento.
Anlisis:
a) drene el condensado antes de moverlo.
b) para evitar fugas de agua, coloque el dispositivo en un suelo plano.
5) Problema: No funciona y la luz indicadora de agua llena "W.F" est encendida
Anlisis:
a) saque el tapn de goma para drenar el agua.
b) si a menudo se encuentra en este estado, comuníquese con un tcnico de servicio calificado.
Solucin de problemas
6) Problema: el dispositivo no se inicia.
Anlisis:
a) tal vez no est enchufado. Entonces, conctelo.
b) tal vez daos en el enchufe o el enchufe. Reemplazar por proveedor de servicios.
c) tal vez se haya roto el fusible. Reemplace el fusible por el proveedor de servicios (especificacin: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: el dispositivo se detiene automticamente.
Anlisis:
a) temporizacin apagada o temperatura establecida alcanzada. Reinícielo o espere el cambio automtico.
8) Problema: no hay aire frío en el modo COOL "K".
Anlisis:
a) la temperatura ambiente es ms baja que la temperatura establecida. Es un fenmeno normal, la mquina cambiar 
automticamente mientras la temperatura ambiente sea ms alta que la temperatura establecida.
b) El dispositivo entra en proteccin antihielo. El dispositivo cambiar automticamente despus de que finalice la proteccin 
antihielo.
9) Problema: la pantalla LED indica el cdigo de falla "E0"
Anlisis:
a) el sensor de temperatura ambiente falla o se daa. Reemplace el sensor de temperatura ambiente por parte del proveedor de 
servicios.
10) Problema: la pantalla LED indica el cdigo de falla "E4"
Anlisis:
a) advertencia de agua llena. Escurre el agua.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Mantenimiento del dispositivo
1. Apague el dispositivo primero antes de desconectarlo de la fuente de alimentacin.
2. Limpiar con un pao suave y seco. Utilice agua tibia por debajo de 40 ° C para limpiar si el aparato est muy sucio.
3. No utilice nunca sustancias voltiles como gasolina o polvos de pulir para limpiar el dispositivo.

Mantenimiento del filtro de aire
Es necesario limpiar el filtro de aire cada 2 semanas si el dispositivo funciona en un entorno extremadamente polvoriento. Limpiar 
de la siguiente manera:
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1. Primero detenga el dispositivo, empuje hacia arriba el filtro de aire (Imagen F).
2. Limpie y vuelva a instalar el filtro de aire.
3. Si la suciedad es visible, lvela con una solucin de detergente en agua tibia. Despus de limpiarlo, squelo en un lugar fresco y 
con sombra, luego vuelva a instalarlo.

Mantenimiento despus del uso estacional
1. Si el dispositivo no se usa durante ms tiempo, asegrese de sacar el tapn de goma del orificio de drenaje (8) para drenar el 
agua.
2. Mantenga el electrodomstico en funcionamiento con el modo de ventilador solo durante medio día durante un día soleado para 
secar el interior del electrodomstico y evitar que se enmohezca.
3. Detenga el dispositivo y desenchufe el cable de alimentacin, luego saque las baterías del control remoto y almacene el 
dispositivo correctamente.
4. Limpie el filtro de aire y vuelva a instalarlo.
5. Retire las mangueras de aire, gurdelas correctamente y cubra el orificio hermticamente.

DATOS TCNICOS:
Capacidad de enfriamiento a BTU: 9000 BTU / hora
Capacidad de refrigeracin en vatios: 2600 W
Consumo de energía (refrigeracin) W: 950 W
Volumen: <= 64 dB
Flujo de aire: 270 m3 / h
Clase energtica: A
Temporizador: 24 horas
Peso del refrigerante R290: mx. 160 gramos
Voltaje 220-240V ~ 50Hz

Precaución, riesgo de incendio.
NO perforar ni quemar.
Tenga en cuenta que el refrigerante puede no contener olor.
La cantidad mxima de carga de refrigerante: 160 g.

Preocupación por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al 
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque 
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el 
equipo elctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en 
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

CONDIES GERAIS DE SEGURANA
INSTRUES IMPORTANTES DE SEGURANA LEIA COM ATENO E SALVE 

PARA O FUTURO
1. Antes de usar o dispositivo, leia o manual de operao e siga as instrues nele 
contidas. O fabricante no se responsabiliza por danos causados pelo uso do 
dispositivo contrrio ao seu objetivo ou operao incorreta.
2. O dispositivo  apenas para uso domstico. No use para outros fins que no sejam 
para o fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz 
aterrada. Para aumentar a segurana operacional, vrios dispositivos eltricos no
devem ser conectados a um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver crianas por perto. No 
permita que crianas brinquem com o dispositivo, no permita que crianas ou pessoas 
no familiarizadas com o dispositivo o usem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por crianas acima de 8 anos de idade e 

PORTUGUÊS
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pessoas com habilidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que no 
tm experincia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a superviso de 
uma pessoa responsvel. por sua segurana ou tenham recebido informaes sobre o 
uso seguro do dispositivo e esto cientes dos perigos de us-lo. As crianas no devem 
brincar com o equipamento. A limpeza e manuteno do dispositivo no devem ser 
realizadas por crianas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam 
realizadas sob superviso.
6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o soquete com a mo aps o 
uso. NO puxe pelo cabo de alimentao.
7. No mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em gua ou qualquer outro líquido. 
No exponha o dispositivo a condies atmosfricas (chuva, sol, etc.) ou use em 
condies de alta umidade (banheiros, casas mveis midas).
8. Verifique periodicamente as condies do cabo de alimentao. Se o cabo de 
alimentao estiver danificado, ele dever ser substituído por uma oficina especializada 
para evitar perigos.
9. No use o aparelho com um cabo de alimentao danificado ou se ele caiu ou foi 
danificado de qualquer outra maneira ou se no estiver funcionando corretamente. No 
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque eltrico. Leve o dispositivo danificado 
a um centro de servio apropriado para verificao ou reparo. Todos os reparos podem 
ser realizados apenas por pontos de servio autorizados. Reparos executados 
incorretamente podem causar srios perigos ao usurio.
10. Coloque o dispositivo em uma superfície fria e estvel, longe de utensílios de 
cozinha quentes, como: fogo eltrico, queimador de gs, etc.
11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saída de ar do dispositivo
12. Use o dispositivo apenas em uma superfície nivelada para evitar que a 
condensao se espalhe
13. Para fornecer proteo adicional,  aconselhvel instalar um dispositivo de corrente 
residual (RCD) no circuito eltrico com uma corrente residual nominal que no exceda 
30mA. Pea a um eletricista para isso.
14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequncia da limpeza depende da limpeza do 
ar.
15. Depois de desligar a mquina, aguarde pelo menos 5 minutos antes de lig-la 
novamente.
16. No use o dispositivo em locais ensolarados. Quando o dispositivo superaquece, a 
proteo contra superaquecimento liga o dispositivo.
17. Para garantir um resfriamento eficaz, deve-se manter uma distncia de pelo menos 
60 cm entre as paredes laterais do dispositivo e a parede ou mveis ou cortinas.
18. Devido ao desempenho limitado do dispositivo, se a diferena entre a temperatura 
alvo e a temperatura ambiente for muito alta, a temperatura alvo poder no ser 
alcanada.
19. Para reduzir o risco de incndio, choque eltrico ou leso ao usar o ar 
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condicionado, observe as seguintes precaues bsicas:
a) Conecte a uma tomada aterrada com 3 pinos.
b) No remova o pino de aterramento.
c) No use o adaptador.
d) No use um cabo de extenso.
e) Desconecte o ar condicionado antes de fazer a manuteno.
f) Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o ar condicionado.
20. No use agentes que acelerem o processo de degelo ou limpeza, alm dos 
recomendados pelo fabricante.
21. O dispositivo deve ser armazenado em uma sala sem fontes de ignio em 
operao constante, por exemplo: fogo aberto, eletrodomsticos a gs ou aquecedores 
eltricos.
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAO - (figura E)
Conecte os conectores ao duto de exausto de ar da seguinte forma:
1. Estenda o duto de exausto de ar (9) puxando as duas extremidades do duto.
2. Aparafuse o duto de exausto de ar (9) no conector do duto de exausto de ar (10).
3. Conecte o conector do duto de exausto de ar (10) ao dispositivo.

OBSERVAES:
1.Mantenha a unidade a pelo menos 1 metro de distncia de TV ou rdios para evitar interferncia eletromagntica.
2. No exponha a unidade sob a luz solar direta para evitar o desbotamento da cor da superfície.
3. No incline a unidade mais de 35 ° ou de cabea para baixo durante o transporte. Se o dispositivo foi virado durante o transporte, 
coloque-o corretamente e espere 2 a 4 horas antes de lig-lo.
4.Coloque a unidade em uma superfície plana com inclinao inferior a 5 °.
5. A unidade opera de forma mais eficiente em determinados locais da sala, selecione o melhor local:
- Ao lado de uma janela, uma porta ou uma janela francesa.
- Mantenha a distncia necessria da saída de ar de retorno  parede ou outros obstculos de pelo menos 60 cm.
- Estenda a mangueira de ar para garantir que a outra extremidade da mangueira de ar tenha folga entre a porta da janela, janela 
francesa ou orifício na parede.
- A saída ou entrada de ar no pode ser bloqueada por grade protetora ou qualquer obstculo.
Para prolongar a vida til da unidade, drene a gua condensada do orifício de drenagem (8) antes de colocar a unidade no 
armazenamento no final da temporada.

DESCRIO DO DISPOSITIVO (fotos A e B)
1. Painel de controle   2. Saída de ar frio
3. Receptor de sinal   4. Controle remoto
5. Ala de transporte   6. Duto de exausto
7. Entrada do evaporador  8. Bujo de drenagem
9. Duto de exausto de ar  10. Conector do duto de exausto de ar
11. Adaptador de exausto de janela

PAINEL DE CONTROLE (foto C)
A. Boto liga / desliga     B. Boto de velocidade do ventilador
C. Boto de modo     D. Boto de temporizador / aumento de temperatura
E. Boto de temporizador / temperatura para baixo  F. Indicador de ventoinha de baixa velocidade
G. Indicador de alta velocidade do ventilador   K. Indicador do modo de resfriamento
L. Indicador do modo de desumidificao   M. Indicador do modo do ventilador
N. Boto do temporizador    R. WF - indicador de gua cheia
S. Defina a temperatura / exibio do temporizador  W. Indicador do temporizador

CONTROLE REMOTO - foto D
O controle remoto transmite sinais para o receptor de sinal (3).
Boto "A" - o aparelho ser ligado quando estiver energizado ou ser parado quando estiver em funcionamento, se voc pressionar 
este boto.
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Boto "C" - pressione-o para selecionar o modo de operao: "K", "L" ou "M". O indicador adequado acender.
Boto "B" - pressione-o para selecionar a velocidade do ventilador em sequncia. O indicador adequado acender.
Boto "D" / "E" - pressione para definir a temperatura desejada no ambiente ou o temporizador. O display S apresenta a 
temperatura desejada, no apresenta a temperatura ambiente.
Boto "N" - pressione para definir o tempo de desligamento automtico e ligamento automtico.

OPERAO DO PAINEL DE CONTROLE
COOL / DRY / FAN
1. Ligue o dispositivo.
a) Conecte o dispositivo e, em seguida, o dispositivo emite um bipe.
b) Pressione o boto "A" e o dispositivo ligar.
c) O display LED indica a temperatura definida.

2. Escolha o modo de operao
Pressione o boto "C" para selecionar o modo de operao desejado por sequncia:
Modo de refrigerao "K" -> Modo de secagem "L" -> Modo de ventilao "M.

3. Ajuste a temperatura
A temperatura pode ser ajustada entre 16 ° -31 ° C. Pressione o boto D ou E para aumentar ou diminuir a temperatura em 1 ° 
C pressionando uma vez. O painel de LED do dispositivo mostra a temperatura alvo por 5 segundos e, em seguida, exibe a 
temperatura definida, no a temperatura presente no ambiente.
Aps definir a temperatura no modo de resfriamento K, se voc selecionar novamente o modo de resfriamento K ou o modo 
Ventilador M, o display LED indica a temperatura alvo padro de 25 ° C.

4. Ajuste a velocidade do ventilador
Pressione o boto "B" para selecionar a velocidade desejada do ventilador mostrada por sequncia:
Baixa velocidade "F" -> Alta velocidade G

5. Poder
Ao pressionar o boto "A" novamente, o dispositivo emitir um som "di" e parar de funcionar.

6. Pressione este boto "N" para definir um cronmetro.

Princípios de funcionamento dos modos:

Modo de desumidificao "L":
1. O ventilador funcionar em baixa velocidade e a velocidade no pode ser ajustada.
O ajuste da temperatura no  eficaz. O dispositivo ajusta automaticamente a temperatura definida para 2 ° C abaixo da 
temperatura ambiente ao entrar no modo de desumidificao.

2. Quando a temperatura ambiente ≤ 16 ℃, no pode desumidificar, o ventilador funciona em baixa velocidade.
AVISO:
Ao operar o dispositivo em condies de umidade varivel, o bujo de drenagem (8) deve estar constantemente aberto para 
garantir a drenagem constante da gua. Para uma drenagem confortvel da gua utilize o tubo incluído no kit.

Modo COOL "K":
1. Quando a temperatura ambiente  superior  temperatura definida no painel de controle, o compressor comea a funcionar. O 
dispositivo esfria a sala.
2. Quando a temperatura ambiente  inferior  temperatura definida no painel de controle, o compressor para e o ventilador 
funciona na velocidade original definida.

Modo "M" do ventilador.
1. O ventilador funciona na velocidade definida e o compressor no funciona.
2. O ajuste de temperatura no  eficaz.

Operao do temporizador "N":
1. Pressione o boto N para definir o tempo de desligamento automtico enquanto a unidade est funcionando.
2. Pressione o boto N para definir o tempo de ativao automtica enquanto a unidade est pronta.
3. A hora pode ser ajustada no intervalo de 1 a 24 horas pressionando o boto "D" + ou "E" -).
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Perceber:
A placa de controle principal tem funo de memria, quando o dispositivo est pronto para funcionar, mas em estado de parada, a 
placa de controle principal pode memorizar a inicializao do modo de trabalho. Ao ligar a unidade, ela funcionar da mesma forma 
que o modo de trabalho da ltima vez, sem necessidade de redefinir o modo de trabalho novamente.

CONTROLE REMOTO
1. Deslize a tampa traseira para abrir e retirar o filme isolante das baterias.
2. Insira as baterias no compartimento com o lado correto. Os plos das pilhas devem coincidir com os sinais "+" e "-" no controle 
remoto.
3. Por muito tempo sem uso, retire as baterias.
4. Para evitar poluio ambiental, retire as baterias usadas e descarte de forma segura e adequada.
Para operar o dispositivo, aponte o controle remoto (4) para o receptor de sinal (3). O controle remoto (4) ir operar o dispositivo a 
uma distncia de 5 metros ao apontar para o receptor de sinal (3) do dispositivo.

DISPOSITIVOS DE PROTEO
O dispositivo de proteo pode desarmar e parar o aparelho nos casos listados abaixo:
1. no modo de resfriamento: a temperatura do ar interno  superior a 43 ° C
2. no modo de resfriamento: a temperatura ambiente est abaixo de 16 ° C
3. no modo de desumidificao: a temperatura ambiente est abaixo de 16 ° C
Se o aparelho funcionar no modo de resfriamento K ou desumidificar L com a porta ou janela aberta por muito tempo quando a 
umidade relativa estiver acima de 80%, pode haver condensao da saída.

O dispositivo de proteo funcionar nos seguintes casos:
1. Reiniciando o dispositivo imediatamente aps interromper o trabalho ou alterar o modo selecionado durante o trabalho, voc 
deve esperar 3 minutos.
2. Se o plugue foi removido, aps reiniciar o dispositivo retornar ao modo original, TIMER ON e TIMER OFF - devem ser ajustados 
novamente.

OBSERVAO: h reciclagem de gua condensada oculta neste dispositivo. A gua de condensao  parcialmente reciclada 
entre o condensador e o reservatrio de gua. Quando o nível de gua sobe para o nível superior, ele  aumentado pelo interruptor 
de bia, ento (W.F.) o indicador de nível de gua cheio "R" acende para lembr-lo de drenar a gua. Corte o fornecimento de 
energia, coloque o aparelho em um local adequado, remova o bujo de drenagem e drene a gua completamente. Aps a 
drenagem, reinstale o bujo de drenagem (8), ou o aparelho pode vazar e molhar o ambiente. Se no for drenado 5 minutos aps o 
W.F. indicao ligada, o display mostrar E4.

Se o aparelho for colocado em uma posio que permita a drenagem de gua, voc tambm pode conectar o tubo de drenagem  
porta de drenagem para drenar a gua. O tubo de drenagem  adicionado ao kit, com dimetro interno de 9mm, dimetro externo 
de 12mm, material: PVC.

Soluo de problemas
1) Problema: no funciona.
Anlise:
a) talvez o desarme do protetor ou fusível esteja queimado, aguarde 3 minutos e comece novamente, o dispositivo protetor pode 
estar impedindo o funcionamento do dispositivo.
c) talvez as pilhas do controle remoto estejam gastas.
d) talvez o plugue no esteja conectado corretamente.
2) Problema: funciona por um curto período de tempo
Anlise:
a) se a temperatura definida estiver prxima da temperatura ambiente, voc pode diminuir a temperatura definida.
b) talvez a saída de ar esteja bloqueada por um obstculo. Remova o obstculo.
3) Problema: funciona, mas no esfria
Anlise:
a) talvez a porta ou janela esteja aberta.
b) talvez em uma distncia prxima haja outro aparelho funcionando com calor, como aquecedor ou lmpada, etc.
c) o filtro de ar est sujo, limpe-o.
d) a saída ou entrada de ar est bloqueada.
f) a temperatura definida est muito alta.
4) Problema: Vazamento de gua durante o movimento.
Anlise:
a) drene o condensado antes de mover.
b) para evitar vazamento de gua, coloque o dispositivo em um terreno plano.
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5) Problema: No trabalhe e a luz indicadora de gua cheia "W.F" est acesa
Anlise:
a) retire o tampo de borracha para drenar a gua.
b) se estiver freqentemente neste estado, entre em contato com um tcnico de servio qualificado.
Soluo de problemas
6) Problema: O dispositivo no inicializa.
Anlise:
a) talvez no esteja conectado. Portanto, conecte-o.
b) pode haver danos no plugue ou no soquete. Substitua pelo provedor de servios.
c) talvez o fusível esteja quebrado. Substitua o fusível pelo provedor de servios (especificao: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: O dispositivo para automaticamente.
Anlise:
a) temporizao desligada ou temperatura definida atingida. Reinicie-o ou aguarde a troca automtica.
8) Problema: sem ar frio no modo COOL "K".
Anlise:
a) a temperatura ambiente  inferior  temperatura definida.  um fenmeno normal, a mquina comutar automaticamente 
enquanto a temperatura ambiente estiver mais alta do que a temperatura definida.
b) O dispositivo entra na proteo anticongelante. O dispositivo mudar automaticamente aps o trmino da proteo 
anticongelante.
9) Problema: o display LED indica o cdigo de falha E0
Anlise:
a) o sensor de temperatura ambiente falha ou danifica. Substitua o sensor de temperatura ambiente pelo provedor de servios.
10) Problema: o display LED indica o cdigo de falha "E4"
Anlise:
a) aviso de cheia de gua. Drene a gua.

LIMPEZA E MANUTENO
Manuteno do dispositivo
1. Desligue o dispositivo antes de desconectar da fonte de alimentao.
2. Limpe com um pano macio e seco. Use gua morna abaixo de 40 ° C para limpar se o aparelho estiver muito sujo.
3. Nunca use substncias volteis como gasolina ou p de polimento para limpar o dispositivo.

Manuteno do filtro de ar
 necessrio limpar o filtro de ar a cada 2 semanas se o dispositivo operar em um ambiente extremamente empoeirado. Limpe da 
seguinte forma:
1. Pare o dispositivo primeiro, empurre o filtro de ar (Figura F).
2. Limpe e reinstale o filtro de ar.
3. Se a sujeira estiver aparente, lave com uma soluo de detergente em gua morna. Aps a limpeza, seque-o em um local fresco 
e com sombra e, em seguida, reinstale-o.

Manuteno aps uso sazonal
1. Se o dispositivo no for usado por mais tempo, certifique-se de puxar o tampo de borracha do orifício de drenagem (8) para 
drenar a gua.
2. Mantenha o aparelho a funcionar com o modo de ventilao apenas durante meio dia durante um dia de sol para secar o 
aparelho no interior e evitar que fique bolorento.
3. Pare o dispositivo e retire o plugue do cabo de alimentao, em seguida, retire as baterias do controle remoto e armazene o 
dispositivo adequadamente.
4. Limpe o filtro de ar e reinstale-o.
5. Remova as mangueiras de ar, armazene-as 
adequadamente e cubra o orifício com firmeza.

DADOS TCNICOS:
Capacidade de resfriamento em BTU: 9.000 BTU / hora
Capacidade de refrigerao em watts: 2600 W
Consumo de energia (resfriamento) W: 950 W
Volume: <= 64 dB
Fluxo de ar: 270 m3 / h
Classe energtica: A
Temporizador: 24 horas
Peso do refrigerante R290: mx. 160 gramas
Tenso 220-240V ~ 50Hz

Cuidado, risco de incndio.
NO fure ou queime.
Esteja ciente de que o refrigerante pode no conter odor.
A quantidade mxima de carga de refrigerante: 160g.
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Proteco do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de carto destinem-se para papis velhos. Os sacos de 
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plstico. O dispositivo usado deve-se levar a um 
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser 
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo eltrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizao 
e uso. Se no dispositivo h pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
No colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!

LIETUVIŲ
BENDROSIOS SAUGOS SLYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir išsaugokite ateičiai
1. Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadov ir vykdykite jame 
pateiktas instrukcijas. Gamintojas neatsako u al, padaryt naudojant įrenginį ne 
pagal paskirtį ar netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie nėra 
numatyti.
3. Prietaisą reikia prijungti tik prie įžeminto 220 240 V ~ 50 Hz lizdo. Norint padidinti 
eksploatavimo saugą, keli elektros prietaisai neturėtų būti jungiami prie vienos srovės 
grandinės tuo pačiu metu.
4. Būkite ypač atsargūs naudodamiesi prietaisu, kai šalia yra vaikai. Neleiskite vaikams 
aisti su šiuo prietaisu, neleiskite vaikams ar monėms, nepaįstamiems prietaiso, juo 
naudotis.
5. ĮSPĖJIMAS: Šia įranga gali naudotis vyresni nei 8 metų vaikai ir ribotų fizinių, jutimo 
ar protinių galimybių žmonės arba žmonės, neturintys patirties ar žinių apie įrangą, jei 
tai atliekama prižiūrint atsakingam asmeniui. jų saugumui ar jiems buvo suteikta 
informacija apie saugų prietaiso naudojimą ir žino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai 
neturėtų žaisti su įranga. Valyti ir prižiūrėti prietaisą neturėtų vaikai, išskyrus tuos 
atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 metų, o šios veiklos atliekamos prižiūrint.
6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kištuką, laikydami už rankos lizdą. 
NENUDIRKITE maitinimo laido.
7. Nemerkite laido, kištuko ir viso prietaiso į vandenį ar kit skystį. Saugokite prietais 
nuo atmosferos slygų (lietaus, saulės ir pan.) Ir nenaudokite didelės drėgmės 
slygomis (vonios kambariai, drėgni mobilūs namai).
8. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį reikia 
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvėje, kad būtų išvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su paeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip 
paeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros 
smūgio rizika. Nuvekite sugadint prietais į tinkam aptarnavimo centr patikrinti ar 
pataisyti. Visus remonto darbus gali atlikti tik įgalioti techninės prieiūros punktai. 
Neteisingai atliktas remontas gali sukelti rimt pavojų vartotojui.
10. Padėkite prietaisą ant vėsių, stabilių paviršių, atokiau nuo karštų virtuvės prietaisų, 
tokių kaip: elektrinė viryklė, dujinis degiklis ir kt.
11. Įsitikinkite, kad niekas neužstoja prietaiso oro įleidimo ir išleidimo angos
12. Naudokite prietais tik ant lygaus paviršiaus, kad nesusidarytų kondensatas
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13. Norint užtikrinti papildomą apsaugą, patartina į elektros grandinę įmontuoti likutinės 
srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė likutinė srovė neviršytų 30mA. Dėl to kreipkitės į 
elektriką.
14. Reguliariai valykite oro filtr. Valymo danumas priklauso nuo oro švara.
15. Išjungę mašin, prieš vėl įjungdami, palaukite bent 5 minutes.
16. Nenaudokite prietaiso saulėtose vietose. Kai prietaisas perkaista, apsauga nuo 
perkaitimo įjungs įrenginį.
17. Kad būtų užtikrintas efektyvus aušinimas, tarp prietaiso šoninių sienelių ir sienos, 
baldų ar užuolaidų turėtų būti laikomas ne mažesnis kaip 60 cm atstumas.
18. Dėl riboto prietaiso veikimo, jei tikslinės ir aplinkos temperatūros skirtumas yra per 
didelis, tikslinė temperatūra gali būti nepasiekta.
19. Norėdami sumažinti gaisro, elektros smūgio ar sužeidimo riziką, kai naudojate oro 
kondicionierių, laikykitės šių pagrindinių atsargumo priemonių:
a) Prijunkite prie įžeminto lizdo 3 kaiščiais.
b) Nenuimkite įeminimo gnybto.
c) Nenaudokite adapterio.
d) Nenaudokite ilgintuvo.
e) Prieš atlikdami techninę prieiūr, atjunkite oro kondicionierių.
f) Norėdami perkelti ir sumontuoti oro kondicionierių, naudokite du ar daugiau žmonių.
20. Nenaudokite agentų, kurie pagreitina atitirpinimo ar valymo procesą, išskyrus tuos, 
kuriuos rekomenduoja gamintojas.
21. Prietais reikia laikyti kambaryje, kuriame nėra nuolat veikiančių udegimo šaltinių, 
pavyzdiui: atvira ugnis, dujiniai prietaisai ar elektriniai šildytuvai.

PRIEŠ PIRM NAUDOJIM - (E nuotrauka)
Prijunkite jungtis prie oro išmetimo kanalo taip:
1. Ištraukite oro išmetimo kanal (9) ištraukdami du ortakio galus.
2. Įsukite oro išmetimo kanal (9) į oro išmetimo kanalo (10) jungtį.
3. Prijunkite oro išmetimo kanalo (10) jungtį prie prietaiso.

PASTABOS:
1. Laikykite įrenginį maiausiai 1 metro atstumu nuo televizoriaus ar radijo, kad išvengtumėte elektromagnetinių trukdių.
2. Nepalikite įrenginio tiesioginių saulės spindulių, kad paviršiaus spalva neišbluktų.
3. Transportuodami nelenkite įrenginio daugiau kaip 35 ° arba aukštyn kojomis. Jei transportavimo metu prietaisas buvo apverstas, 
padėkite jį teisingai ir palaukite 2–4 valandas prieš jį paleisdami.
4. Padėkite įrenginį ant lygaus paviršiaus, kurio nuolydis maesnis nei 5 °.
5. Įrenginys veikia efektyviau tam tikrose patalpose, pasirinkite geriausi viet:
- Šalia lango, durų ar prancūziško lango.
- Laikykite reikiam atstum nuo grįtamojo oro išleidimo angos iki sienos ar kitų kliūčių ne maiau kaip 60 cm.
- Išplėskite oro arn, kad įsitikintumėte, jog kitame oro arnos gale yra tarpas tarp lango durų, prancūziško lango ar sienos skylės.
- Oro išleidimo angos ar įsiurbimo angos negali ublokuoti apsauginės grotelės ar jokios kliūtys.
Norėdami pailginti įrenginio tarnavimo laik, sezono pabaigoje išleiskite kondensuot vandenį iš išleidimo angos (8).

ĮRENGINIO APRAŠYMAS (A ir B nuotraukos)
1. Valdymo skydelis   2. Šalto oro išleidimo anga
3. Signalo receptorius   4. Nuotolinis valdiklis
5. Transportavimo rankena 6. Išmetimo kanalas
7. Garintuvo įėjimas   8. Išleidimo kamštis
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9. Oro išmetimo kanalas  10. Oro išmetimo kanalo jungtis
11. Langų išmetimo adapteris

VALDYMO PULTAS (C nuotrauka)
A. Maitinimo mygtukas     B. Ventiliatoriaus greičio mygtukas
C. Reimo mygtukas     D. Laikmačio / temperatūros padidinimo mygtukas
E. Laikmačio / temperatūros mainimo mygtukas   F. Ventiliatoriaus mao greičio indikatorius
G. Ventiliatoriaus didelio greičio indikatorius   K. Aušinimo reimo indikatorius
L. Sausinimo reimo indikatorius    M. Ventiliatoriaus reimo indikatorius
N. Laikmačio mygtukas     R. WF - pilno vandens indikatorius
S. Nustatykite temperatūr / Laikmačio ekranas   W. Laikmačio indikatorius

Nuotolinis valdiklis - D paveikslas
Nuotolinio valdymo pultas perduoda signalus signalų imtuvui (3).
Mygtukas A - prietaisas bus įjungtas, kai bus įjungtas maitinimas, arba bus sustabdytas, kai jis veiks, jei paspausite šį mygtuk.
Mygtukas C - paspauskite jį, kad pasirinktumėte darbo reim: K, L arba M. Usidegs tinkamas indikatorius.
Mygtukas B - paspauskite jį, kad iš eilės pasirinktumėte ventiliatoriaus greitį. Usidegs tinkamas indikatorius.
Mygtukas D / E - paspauskite norėdami nustatyti norim kambario temperatūr arba laikmatį. Ekrane S nurodoma 
pageidaujama temperatūra, o ne esama temperatūra kambaryje.
Mygtukas N - paspauskite, kad nustatytumėte automatinio išjungimo ir automatinio įjungimo laik.

KONTROLĖS PANELIO VEIKIMAS
COOL / DRY / FAN

1. Įjunkite įrenginį.
a) Prijunkite įrenginį, tada prietaisas pypteli vien kart.
b) Paspauskite A mygtuk, tada prietaisas įsijungs.
c) LED ekranas rodo nustatyt temperatūr.

2. Pasirinkite darbo reim
Paspauskite mygtuk C, kad pasirinktumėte norim veikimo reim iš eilės:
Aušinimo reimas K -> Diovinimo reimas L -> Ventiliatoriaus reimas M.

3. Sureguliuokite temperatūr
Temperatūr galima nustatyti 16-31 ° C diapazone. Paspauskite D arba E mygtuk, kad vien kart paspaudę padidintumėte 
arba sumaintumėte temperatūr 1 ° C. Prietaiso šviesos diodų skydelis 5 sekundes rodo tikslinę temperatūr, o tada rodo nustatyt 
temperatūr, o ne esam kambario temperatūr.
Nustačius temperatūr aušinimo reimu K, jei vėl pasirenkate aušinimo reim K arba ventiliatoriaus reim M, LED ekranas 
rodo numatytj tikslinę temperatūr 25 ° C.

4. Sureguliuokite ventiliatoriaus greitį
Paspauskite mygtuk B, kad pasirinktumėte norim ventiliatoriaus greičio rodym iš eilės:
Maas greitis F -> Didelis greitis G

5. Galia
Dar kart paspaudus A mygtuk, prietaisas skambės di ir nustoja veikti.

6. Norėdami nustatyti laikmatį, paspauskite šį mygtuk N.

Veikimo principai:

L sausinimo reimas:
1. Ventiliatorius veiks mau greičiu, o greičio reguliuoti negalima.
Temperatūros reguliavimas nėra veiksmingas. Įjungus sausinimo reim, prietaisas automatiškai sureguliuoja nustatyt temperatūr 
2 ° C emiau kambario temperatūros.

2. Kai kambario temperatūra ≤ 16 ℃, negalima sausinti, ventiliatorius veiks mau greičiu.
ĮSPĖJIMAS:
Kai prietaisas naudojamas esant įvairiai drėgmei, išleidimo kamštis (8) turi būti nuolat atidarytas ir utikrinti nuolatinį vandens 
nutekėjim. Norėdami patogiai išleisti vandenį, naudokite vamzdyje esantį vamzdį.
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Vėsus K reimas:
1. Kai kambario temperatūra yra aukštesnė nei nustatyta valdymo pulte, kompresorius pradeda veikti. Prietaisas vėsina kambarį.
2. Kai kambario temperatūra yra emesnė nei nustatyta valdymo pulte, kompresorius sustoja ir ventiliatorius veikia pradiniu 
nustatytu greičiu.

Ventiliatoriaus M. reimas.
1. Ventiliatorius veikia nustatytu greičiu, o kompresorius neveikia.
2. Temperatūros reguliavimas nėra veiksmingas.

Laikmačio veikimas N:
1. Paspauskite N mygtuk, kad nustatytumėte automatinio išjungimo laik, kol įrenginys veikia.
2. Paspauskite N mygtuk, kad nustatytumėte automatinio įjungimo laik, kol įrenginys bus paruoštas.
3. Laik galima reguliuoti nuo 1 valandos iki 24 valandų, paspaudus mygtuk D + arba E -).

Pastebėti:
Pagrindinė valdymo plokštė turi atminties funkcij, kai prietaisas yra paruoštas veikti, tačiau yra sustabdytas, pagrindinė valdymo 
plokštė gali įsiminti darbo reimo inicijavim. Kai įjungsite įrenginį, jis veiks taip pat, kaip ir praėjusį kart, nereikia iš naujo nustatyti 
darbo reimo.

Nuotolinis valdiklis
1. Stumdami galinį dangtelį atidarykite ir nuimkite akumuliatorių izoliacinę plėvelę.
2. Įdėkite baterijas į skyrių su tinkama puse. Baterijų poliai turi sutapti su enklais + ir - ant nuotolinio valdymo pulto.
3. Ilg laik nenaudokite, išimkite baterijas.
4. Kad išvengtumėte aplinkos taršos, išimkite panaudotas baterijas ir tinkamai bei tinkamai utilizuokite.
Norėdami valdyti prietais, nukreipkite nuotolinio valdymo pult (4) į signalo receptorių (3). Nuotolinio valdymo pultas (4) valdys 
prietais 5 metrų atstumu, kai jis nukreipia į prietaiso signalo receptorių (3).

APSAUGINIAI ĮRENGINIAI
Apsauginis įtaisas gali suveikti ir sustabdyti prietais šiais atvejais:
1. aušinimo reimu: patalpų oro temperatūra yra didesnė nei 43 ° C
2. aušinimo reimu: kambario temperatūra yra emesnė nei 16 ° C
3. esant sausinimo reimui: kambario temperatūra yra emesnė nei 16 ° C
Jei prietaisas veikia aušinimo K reimu arba sausina L reim, kai durys ar langas atidaromi ilg laik, kai santykinė oro drėgmė 
yra didesnė nei 80%, iš išleidimo angos gali varvėti.

Apsauginis įtaisas veiks šiais atvejais:
1. Iškart po darbo nutraukimo arba pasirinkto reimo pakeitimo dirbdami iš naujo paleiskite įrenginį, turite palaukti 3 minutes.
2. Jei kištukas buvo ištrauktas, iš naujo paleidus prietaisas grįš į pradinį reim, TIMER ON ir TIMER OFF - turi būti nustatyti iš 
naujo.

PASTABA: šiame įrenginyje yra paslėptas kondensato vandens perdirbimas. Kondensacinis vanduo iš dalies perdirbamas tarp 
kondensatoriaus ir įmontuojamo vandens plokštės. Kai vandens lygis pakyla iki viršutinio lygio, jis pakeliamas plūdiniu jungikliu, tada 
(W.F.) usidega viso vandens lygio indikatorius R, kad primintų jums išleisti vandenį. Išjunkite maitinim, perkelkite prietais į 
tinkam viet, ištraukite išleidimo kamštį, visiškai išleiskite vandenį. Po išleidimo vėl udėkite išleidimo kamštį (8), kitaip prietaisas 
gali nutekėti ir sušlapinti jūsų kambarį. Jei jis nenusausinamas praėjus 5 minutėms po W.F. kai indikatorius įjungtas, ekrane bus 
rodoma E4.

Jei prietaisas pastatytas į išleidimo vandenį, taip pat galite prijungti išleidimo vamzdį prie išleidimo angos, kad išleistumėte vandenį. Į 
komplekt pridedamas išleidimo vamzdis, kurio vidinis skersmuo 9 mm, išorinis skersmuo 12 mm, mediaga: PVC.

Problemų sprendimas
1) Bėda: nedirbkite.
Analizė:
a) galbūt apsauginis jungiklis ar saugiklis sudegė, palaukite 3 minutes ir pradėkite iš naujo, apsauginis įtaisas gali neleisti prietaisui 
veikti.
c) galbūt nuotolinio valdymo pulto baterijos yra išsekusios.
d) gal kištukas netinkamai prijungtas.
2) Bėda: veikia tik trump laik
Analizė:
a) jei nustatyta temperatūra yra artima kambario temperatūrai, galite sumainti nustatyt temperatūr.
b) galbūt oro išleidimo ang ublokavo kliūtis. Pašalinkite kliūtį.



37

3) Bėda: veikia, bet neatvėsina
Analizė:
a) gal durys ar langas yra atviri.
b) galbūt netoliese yra kitas prietaisas, veikiantis šiluma, pavyzdiui, šildytuvas ar lempa ir pan.
c) oro filtras yra nešvarus, išvalykite.
d) oro išleidimo anga arba įleidimo anga yra ublokuota.
f) nustatyta temperatūra yra per aukšta.
4) Bėda: vandens nutekėjimas judant.
Analizė:
a) prieš judėdami išleiskite kondensat.
b) kad išvengtumėte vandens nutekėjimo, padėkite prietais ant lygios emės.
5) Bėda: nedirbkite ir usidega vandens indikatorius W.F
Analizė:
a) ištraukite guminį kamštį, kad išleistumėte vandenį.
b) jei tai danai vyksta, kreipkitės į kvalifikuot techninės prieiūros specialist.
Problemų sprendimas
6) Bėda: įrenginys nepavyksta paleisti.
Analizė:
a) galbūt nėra prijungtas. Taigi, prijunkite jį.
b) kištukas ar lizdas gali būti paeisti. Pakeiskite paslaugų teikėju.
c) gal sugedo saugiklis. Saugiklį pakeiskite paslaugų teikėjas (specifikacija: 3,15A/250VAC).
7) Bėda: įrenginys automatiškai sustoja.
Analizė:
a) išjungimo laikas arba nustatyta temperatūra. Iš naujo paleiskite arba palaukite, kol automatiškai persijungs.
8) Bėda: nėra šalto oro, kai veikia CO reimas K.
Analizė:
a) kambario temperatūra yra emesnė u nustatyt. Tai normalus reiškinys, mašina automatiškai persijungs, kai kambario 
temperatūra bus aukštesnė u nustatyt temperatūr.
b) Prietaisas apsaugo nuo ušalimo. Pasibaigus apsaugai nuo ušalimo, prietaisas automatiškai persijungs.
9) Bėda: LED ekranas rodo gedimo kod E0
Analizė:
a) sugenda arba sugenda kambario temperatūros jutiklis. Pakeiskite kambario temperatūros jutiklį paslaugų teikėjui.
10) Bėda: LED ekranas rodo gedimo kod E4
Analizė:
a) įspėjimas apie vandens pilnum. Išleiskite vandenį.

VALYMAS IR PRIEIŪRA
Įrenginio prieiūra
1. Prieš atjungdami nuo maitinimo šaltinio, pirmiausia išjunkite prietais.
2. Nuvalykite minkšta ir sausa šluoste. Jei prietaisas yra labai nešvarus, valykite drungnu, emesniu nei 40 ° C vandeniu.
3. Prietaisui valyti niekada nenaudokite lakių mediagų, tokių kaip benzinas ar poliravimo milteliai.

Oro filtro prieiūra
Jei prietaisas veikia itin dulkėtoje aplinkoje, oro filtr būtina valyti kas 2 savaites. Valykite taip:
1. Pirmiausia sustabdykite prietais, paspauskite oro filtr aukštyn (F pav.).
2. Išvalykite ir vėl įstatykite oro filtr.
3. Jei nešvarumai yra pastebimi, nuplaukite juos ploviklio tirpalu drungname vandenyje. Po valymo išdiovinkite jį tamsioje ir vėsioje 
vietoje, tada vėl įdėkite.

Prieiūra po sezoninio naudojimo
1. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgiau, būtinai ištraukite guminį išleidimo angos (8) kamštį, kad išleistumėte vandenį.
2. Saulėt dien palaikykite prietais veikianči tik su ventiliatoriaus reimu, kad prietaisas išdiūtų viduje ir nesusidarytų pelėsis.
3. Sustabdykite prietais ir ištraukite maitinimo laido kištuk, tada išimkite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir tinkamai laikykite 
įrenginį.
4. Išvalykite oro filtr ir vėl jį įstatykite.
5. Nuimkite oro arnas ir tinkamai jas laikykite bei sandariai udarykite skylę.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Aušinimo galia esant BTU: 9000 BTU / val
Aušinimo galia vatais: 2600 W
Energijos snaudos (aušinimas) W: 950 W
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Garsas: <= 64 dB
Oro srautas: 270 m3 / h
Energijos klasė: A
Laikmatis: 24 valandos
R290 aušinimo skysčio svoris: maks. 160 gramų
Įtampa 220-240V ~ 50Hz

Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą 
konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 
Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

Atsargiai, gaisro pavojus.
NEGALIMA pradurti ir nedeginti.
Atminkite, kad šaltnešis neturi kvapo.
Didžiausias šaltnešio įkrovos kiekis: 160 g.

LATVIEŠU

VISPRĪGIE DROŠĪBAS NOSACĪJUMI
SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS RŪPĪGI LASĪT UN SAUDZĒT NĀKOTNĒM

1. Pirms ierīces izmantošanas izlasiet lietošanas instrukciju un ievērojiet tajā sniegtos 
norādījumus. Izgatavotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies, izmantojot ierīci 
pretēji paredzētajam mērķim vai nepareizu darbību.
2. Ierīce paredzēta tikai lietošanai mājās. Nelietojiet citiem mērķiem, kas nav paredzēti 
paredzētajam mērķim.
3. Ierīce jāpievieno maiņstrāvas kontaktligzdai tikai ar iezemētu 220 240 V ~ 50 Hz. Lai 
palielinātu ekspluatācijas drošību, vairākas elektriskās ierīces nedrīkst būt savienotas 
vienā strāvas ķēdē vienlaikus.
4. Esiet īpaši piesardzīgs, lietojot ierīci, kad tuvumā ir bērni. Neļaujiet bērniem spēlēties 
ar ierīci, neļaujiet to lietot bērniem vai cilvēkiem, kuri to nepazīst.
5. BRĪDINĀJUMS. Šo aprīkojumu var izmantot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un 
cilvēki ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgajām spējām vai cilvēki, kuriem nav 
pieredzes vai zināšanu par šo aprīkojumu, ja tas tiek veikts atbildīgas personas 
uzraudzībā. viņu drošībai vai viņiem ir piešķirta informācija par ierīces drošu lietošanu 
un viņi apzinās tās lietošanas bīstamību. Bērni nedrīkst spēlēt ar aprīkojumu. Ierīces 
tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi ir vecāki par 8 gadiem un šīs darbības 
tiek veiktas uzraudzībā.
6. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet strāvas kontaktdakšu, turot kontaktligzdu ar roku. 
NEvelciet strāvas vadu.
7. Neiegremdējiet kabeli, kontaktdakšu un visu ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. 
Nepakļaujiet ierīci atmosfēras iedarbībai (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstināta 
mitruma apstākļos (vannas istabas, mitras pārvietojamās mājas).
8. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas vads ir bojāts, tas jāmaina 
specializētā remontdarbnīcā, lai izvairītos no briesmām.
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9. Nelietojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu, ja tā ir nomesta vai citādi bojāta, vai arī tā
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierīci pats, jo pastāv elektriskās strāvas trieciena risks. 
Nogādājiet bojāto ierīci pārbaudei vai labošanai atbilstošā servisa centrā. Visus 
remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var 
radīt nopietnas briesmas lietotājam.
10. Novietojiet ierīci uz vēsas, stabilas virsmas, prom no karstām virtuves ierīcēm, 
piemēram, elektriskās plīts, gāzes degļa utt.
11. Pārliecinieties, ka nekas neliedz ierīces gaisa ieplūdi un izplūdi
12. Izmantojiet ierīci tikai uz līdzenas virsmas, lai novērstu kondensāta izliešanu
13. Lai nodrošintu papildu aizsardzību, ieteicams elektriskaj ķēdē uzstdīt atlikušs 
strvas ierīci (RCD) ar nominlo atlikušo strvu, kas neprsniedz 30mA. Par to jautjiet 
elektriķim.
14. Regulāri notīriet gaisa filtru. Tīrīšanas biežums ir atkarīgs no gaisa tīrības.
15. Pēc mašīnas izslēgšanas nogaidiet vismaz 5 minūtes, pirms to atkal ieslēdzat.
16. Nelietojiet ierīci saulainās vietās. Kad ierīce pārkarst, ierīce pārkarsēšanas laikā 
ieslēdzas.
17. Lai nodrošinātu efektīvu dzesēšanu, starp ierīces sānu sienām un sienu, mēbelēm 
vai aizkariem jābūt vismaz 60 cm attālumam.
18. Ierīces ierobežotās darbības dēļ, ja starpība starp mērķa temperatūru un apkārtējās 
vides temperatūru ir pārāk liela, mērķa temperatūra var netikt sasniegta.
19. Lai samazinātu ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena vai ievainojumu risku, 
lietojot gaisa kondicionieri, ievērojiet šādus pamata piesardzības pasākumus:
a) Pievienojiet iezemētai kontaktligzdai ar 3 tapām.
b) nenoņemiet zemējuma galu.
c) Nelietojiet adapteri.
d) Nelietojiet pagarinātāju.
e) Pirms apkopes atvienojiet gaisa kondicionieri.
f) Gaisa kondicionētāja pārvietošanai un uzstādīšanai izmantojiet divus vai vairāk 
cilvēkus.
20. Nelietojiet līdzekļus, kas paātrina atkausēšanas vai tīrīšanas procesu, izņemot tos, 
kurus ieteicis ražotājs.
21. Ierīce jāuzglabā telpā, kurā pastāvīgi nedarbojas aizdedzes avoti, piemēram: atklāta 
uguns, gāzes ierīces vai elektriskie sildītāji.
PIRMS PIRMS LIETOŠANAS - (E attēls)
Savienojiet savienotjus ar gaisa izplūdes kanlu šdi:
1. Izvelciet gaisa izplūdes kanlu (9), izvelkot abus kanla galus.
2. Ieskrūvējiet gaisa izplūdes kanlu (9) gaisa izplūdes kanla (10) savienotj.
3. Pievienojiet ierīcei gaisa izplūdes kanla (10) savienotju.

PIEZĪMES:
1. Lai izvairītos no elektromagnētiskiem traucējumiem, turiet ierīci vismaz 1 metru attlum no televizora vai radio.
2. Nepakaujiet ierīci tiešai saules gaismai, lai izvairītos no virsmas krsas izbalēšanas.
3. Neprvietojiet ierīci transportēšanas laik vairk par 35 ° vai otrdi. Ja ierīce transportēšanas laik ir apgriezta, nolieciet to pareizi 
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un nogaidiet 2–4 stundas pirms ts iedarbinšanas.
4. Novietojiet iekrtu uz līdzenas virsmas ar mazk nek 5 ° slīpumu.
5. Iekrta darbojas efektīvk noteikts telpu viets, izvēlieties labko atrašans vietu:
- Blakus logam, durvīm vai franču logam.
- Ievērojiet vajadzīgo attlumu no atgaitas gaisa izplūdes līdz sienai vai citiem šķēršiem vismaz 60 cm.
- Pagariniet gaisa šūteni, lai nodrošintu, ka gaisa šūtenes otr gal ir atstarpe starp loga durvīm, franču logu vai sienas caurumu.
- Gaisa izplūdi vai ieplūdi nevar aizsprostot aizsargtīkls vai kds šķērslis.
Lai pagarintu iekrtas kalpošanas laiku, sezonas beigs izlejiet kondensēto ūdeni no kanalizcijas atveres (8).

IERĪCES APRAKSTS (A un B attēls)
1. Vadības panelis  2. Aukst gaisa izplūde
3. Signla uztvērējs   4. Tlvadības pults
5. Transportēšanas rokturis  6. Izplūdes kanls
7. Iztvaicētja ieplūde  8. Iztukšošanas aizbznis
9. Gaisa izplūdes kanls  10. Gaisa izplūdes kanla savienotjs
11. Logu izplūdes adapteris

KONTROLES PANELIS (C attēls)
A. Barošanas poga    B. Ventilatora truma poga
C. Reīma poga    D. Taimera / temperatūras paaugstinšanas poga
E. Taimera / temperatūras pazeminšanas poga  F. Ventilatora zema truma indikators
G. Ventilatora trgaitas indikators   K. Atdzesēšanas reīma indikators
L. Sausinšanas reīma indikators   M. Ventilatora reīma indikators
N. Taimera poga    R. WF - pilna ūdens indikators
S. Iestatiet temperatūru / taimera displejs  W. Taimera indikators

Tlvadības pults - attēls D
Tlvadības pults prraida signlus signla uztvērējam (3).
Poga "A" - ierīce tiks ieslēgta, kad t tiks aktivizēta, vai tiks izslēgta, kad t darbojas, ja nospieat šo pogu.
Poga "C" - nospiediet to, lai izvēlētos darbības reīmu: "K", "L" vai "M". Piemērotais indikators iedegsies.
Poga "B" - nospiediet to, lai secīgi izvēlētos ventilatora trumu. Piemērotais indikators iedegsies.
Poga "D" / "E" - nospiediet, lai iestatītu vēlamo temperatūru telp vai taimeri. Displej S nordīta vēlam temperatūra, nevis esoš 
temperatūra telp.
Poga "N" - nospiediet, lai iestatītu automtisks izslēgšans un automtisks ieslēgšans laiku.

KONTROLES PANEA DARBĪBA
COOL / DRY / FAN

1. Ieslēdziet ierīci.
a) Pievienojiet ierīci un pēc tam ierīce pīkst vienu reizi.
b) Nospiediet pogu "A", tad ierīce ieslēgsies.
c) LED displejs norda iestatīto temperatūru.

2. Izvēlieties darbības reīmu
Nospiediet pogu "C", lai secīgi izvēlētos vēlamo darbības reīmu:
Dzesēšanas reīms "K" -> vēšanas reīms "L" -> Ventilatora reīms "M.

3. Pielgojiet temperatūru
Temperatūru var iestatīt diapazon no 16 ° -31 ° C. Nospiediet D vai E pogu, lai palielintu vai samazintu temperatūru par 1 ° 
C, vienu reizi nospieot. Ierīces LED panelis 5 sekundes parda mērķa temperatūru un pēc tam parda iestatīto temperatūru, nevis 
esošo temperatūru telp.
Pēc temperatūras iestatīšanas dzesēšanas reīm K, ja atkal izvēlaties dzesēšanas reīmu K vai ventilatora reīmu M, LED 
displejs norda noklusējuma mērķa temperatūru 25 ° C.

4. Pielgojiet ventilatora trumu
Nospiediet pogu "B", lai secīgi izvēlētos vēlamo ventilatora trumu.
Zems trums "F" -> Liels trums G

5. Jauda
Vēlreiz nospieot pogu "A", ierīce atskanēs "di" un prsts darboties.
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6. Nospiediet šo pogu "N", lai iestatītu taimeri.

Reīmu darbības principi:

Mitrinšanas reīms "L":
1. Ventilators darbosies ar mazu trumu, un trumu nevar regulēt.
Temperatūras regulēšana nav efektīva. Ierīce automtiski noregulē iestatīto temperatūru līdz 2 ° C zem istabas temperatūras, ieejot 
sausinšanas reīm.

2. Ja istabas temperatūra ≤ 16 ℃, nevar sausint, ventilators darbosies ar mazu trumu.
BRĪDINJUMS:
Darbinot ierīci mainīga mitruma apstkos, iztukšošanas aizbņam (8) jbūt pastvīgi atvērtam un jnodrošina pastvīga ūdens 
novadīšana. Lai ērti iztukšotu ūdeni, izmantojiet komplekt iekauto cauruli.

COOL "K" reīms:
1. Kad telpas temperatūra ir augstka par vadības panelī iestatīto temperatūru, kompresors sk darboties. Ierīce atdzesē telpu.
2. Ja telpas temperatūra ir zemka par vadības panelī noteikto temperatūru, kompresors apstjas un ventilators darbojas ar 
skotnēji iestatīto trumu.

Ventilatora "M." reīms.
1. Ventilators darbojas ar iestatīto trumu, un kompresors nedarbojas.
2. Temperatūras regulēšana nav efektīva.

Taimera darbība "N":
1. Nospiediet N pogu, lai iestatītu automtisks izslēgšans laiku, kamēr iekrta darbojas.
2. Nospiediet N pogu, lai iestatītu automtisko ieslēgšans laiku, kamēr iekrta ir gatava.
3. Laiku var regulēt diapazon no 1 stundas līdz 24 stundm, nospieot pogu "D" + vai "E" -).

Piezīme:
Galvenajam vadības panelim ir atmiņas funkcija, kad ierīce ir gatava darbam, bet ir apturēta, galven vadības pults var iegaumēt 
darba reīma inicializciju. Ieslēdzot iekrtu, t darbosies tpat k iepriekšēj darba reīm, nav nepieciešams atkrtoti atiestatīt 
darba reīmu.

Tlvadības pults
1. Bīdiet aizmugurējo vku, lai atvērtu un noņemtu bateriju izolcijas plēvi.
2. Ievietojiet baterijas nodalījum ar pareizo pusi. Bateriju poliem jatbilst zīmēm "+" un "-" uz tlvadības pults.
3. Ilgu laiku nelietojiet, izņemiet baterijas.
4. Lai novērstu vides piesrņojumu, izņemiet izlietots baterijas un atbrīvojieties no drošības un atbilstoši.
Lai darbintu ierīci, pavērsiet tlvadības pulti (4) pret signla uztvērēju (3). Tlvadības pults (4) darbins ierīci 5 metru attlum, 
nordot uz ierīces signla uztvērēju (3).

AIZSARDZĪBAS IERĪCES
Aizsargierīce var iedarbint un apturēt ierīci šdos gadījumos:
1. dzesēšanas reīm: iekštelpu gaisa temperatūra ir virs 43 ° C
2. dzesēšanas reīm: istabas temperatūra ir zemka par 16 ° C
3. sausinšanas reīm: istabas temperatūra ir zemka par 16 ° C
Ja ierīce darbojas dzesēšanas reīm K vai sausina L reīmu ar atvērtm durvīm vai logu ilgu laiku, ja relatīvais mitrums ir virs 
80%, no izplūdes atveres var pilēt lej.

Aizsardzības ierīce darbosies šdos gadījumos:
1. Ierīces restartēšana tūlīt pēc darba prtraukšanas vai izvēlēt reīma maiņas darba laik jgaida 3 minūtes.
2. Ja kontaktdakša ir atvienota, pēc restartēšanas ierīce atgriezīsies skotnēj reīm, TIMER ON un TIMER OFF - jiestata vēlreiz.

PIEZĪME: šaj ierīcē ir paslēpta kondenscijas ūdens prstrde. Kondenscijas ūdens daēji tiek prstrdts starp kondensatoru un 
iebūvētu ūdens plksni. Kad ūdens līmenis paaugstins līdz augšējam līmenim, tas tiek pacelts ar pludiņa slēdzi, tad (W.F.) iedegas 
pilna ūdens līmeņa indikators "R", lai atgdintu par ūdens novadīšanu. Lūdzu, prtrauciet strvas padevi, prvietojiet ierīci uz 
piemērotu vietu, noņemiet iztukšošanas aizbzni, pilnīb izlejiet ūdeni. Pēc iztukšošanas ievietojiet atpaka iztukšošanas aizbzni 
(8), pretēj gadījum ierīce var noplūst un padarīt telpu mitru. Ja tas netiek iztukšots 5 minūtes pēc W.F. Ja indikators ir ieslēgts, 
displej pardīsies E4.
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Ja iekrta ir novietota viet, kur ieplūst notekūdeņi, jūs varat arī savienot kanalizcijas cauruli ar kanalizcijas atveri, lai iztukšotu 
ūdeni. Komplektam pievienota kanalizcijas caurule ar iekšējo diametru 9mm, rējo diametru 12mm, materils: PVC.

Traucējummeklēšana
1) Problēma: nestrdjiet.
Analīze:
a) iespējams, ir aizsprostots aizsargs vai drošintjs, lūdzu, pagaidiet 3 minūtes un sciet no jauna, iespējams, aizsargierīce neauj 
ierīcei darboties.
c) varbūt tlvadības pults baterijas ir izldējušs.
d) varbūt kontaktdakša nav pareizi pievienota.
2) Problēmas: darbojas tikai īsu laiku
Analīze:
a) ja iestatīt temperatūra ir tuvu istabas temperatūrai, varat pazemint iestatīto temperatūru.
b) varbūt gaisa izplūdi aizšķērso šķērslis. Noņemiet šķērsli.
3) nepatikšanas: darbojas, bet ne atdziest
Analīze:
a) varbūt durvis vai logs ir atvērti.
b) iespējams, ka tuvum atrodas kda cita ierīce, kas darbojas siltum, piemēram, sildītjs vai lampa utt.
c) gaisa filtrs ir netīrs, lūdzu, notīriet to.
d) ir bloķēta gaisa izplūde vai ieplūde.
f) iestatīt temperatūra ir prk augsta.
4) Problēma: ūdens noplūde prvietošans laik.
Analīze:
a) pirms prvietošanas iztukšojiet kondenstu.
b) lai izvairītos no ūdens noplūdes, lūdzu, novietojiet ierīci uz līdzenas zemes.
5) Problēma: nestrdjiet un iedegas ūdens piepildīšanas indikators W.F
Analīze:
a) izvelciet gumijas aizbzni, lai iztukšotu ūdeni.
b) ja tas biei ir šd stvoklī, lūdzu, sazinieties ar kvalificētu servisa tehniķi.
Traucējummeklēšana
6) Problēma: ierīce neizdodas startēt.
Analīze:
a) varbūt nav pievienots. Ttad, pievienojiet to.
b) varbūt kontaktdakšas vai kontaktligzdas bojjumi. Aizstt ar pakalpojumu sniedzēju.
c) varbūt drošintjs ir salauzts. Nomainiet drošintju ar pakalpojumu sniedzēju (specifikcija: 3,15A/250VAC).
7) Problēma: ierīce automtiski apstjas.
Analīze:
a) izslēgšanas laiks vai sasniegta iestatīt temperatūra. Restartējiet to vai gaidiet automtisko prslēgšanos.
8) Problēma: reīm COOL "K" nav auksta gaisa.
Analīze:
a) istabas temperatūra ir zemka par iestatīto temperatūru. T ir normla pardība, iekrta automtiski prslēgsies, kamēr telpas 
temperatūra ir augstka par iestatīto temperatūru.
b) Ierīce ir aizsargta pret salu. Ierīce automtiski prslēgsies pēc aizsardzības pret salu beigm.
9) Problēma: LED displejs norda kūmes kodu E0
Analīze:
a) istabas temperatūras sensors nedarbojas vai ir bojts. Nomainiet pakalpojumu sniedzējs telpas temperatūras sensoru.
10) Problēma: LED displejs norda kūmes kodu "E4"
Analīze:
a) brīdinjums par pilnu ūdeni. Izlejiet ūdeni.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
Ierīces apkope
1. Pirms atvienošanas no barošanas avota vispirms izslēdziet ierīci.
2. Noslaukiet ar mīkstu un sausu drnu. Ja ierīce ir oti netīra, izmantojiet remdenu ūdeni zem 40 ° C.
3. Nekad neizmantojiet ierīces tīrīšanai gaistošas vielas, piemēram, benzīnu vai pulēšanas pulveri.

Gaisa filtra apkope
Gaisa filtrs ir jtīra ik pēc 2 nedēm, ja ierīce darbojas rkrtīgi putekain vidē. Notīriet šdi:
1. Vispirms apturiet ierīci, paceliet gaisa filtru uz augšu (F attēls).
2. Notīriet un atkal uzstdiet gaisa filtru.
3. Ja netīrumi ir pamanmi, nomazgjiet tos ar mazgšanas līdzeka šķīdumu remden ūdenī. Pēc tīrīšanas nosusiniet to ēnain un
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vēs viet, pēc tam uzstdiet to no jauna.

Apkope pēc sezonas lietošanas
1. Ja ierīce netiks lietota ilgku laiku, noteikti izvelciet iztukšošanas atveres (8) gumijas aizbzni, lai iztukšotu ūdeni.
2. Turiet ierīci darbīb ar ventilatora reīmu tikai pusi dienas saulain dien, lai izvētu ierīci un novērstu ts sapelēšanu.
3. Apturiet ierīci un izvelciet strvas vada kontaktdakšu, pēc tam izņemiet tlvadības pults baterijas un pareizi uzglabjiet ierīci.
4. Notīriet gaisa filtru un ievietojiet to atpaka.
5. Noņemiet gaisa šūtenes un uzglabjiet ts pareizi, un cieši aizveriet caurumu.

TEHNISKIE DATI:
Dzesēšanas jauda pie BTU: 9000 BTU / stund
Dzesēšanas jauda vatos: 2600 W
Enerģijas patēriņš (dzesēšana) W: 950 W
Skaums: <= 64 dB
Gaisa plūsma: 270 m3 / h
Enerģijas klase: A
Taimeris: 24 stundas
R290 dzesēšanas šķidruma svars: maks. 160 grami
Spriegums 220-240V ~ 50Hz

Apkārtējās vides aizsardzība. Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus 
(PE) izmest plastmasas izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos 
pieņemšanas punktos. Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektroierīce 
jānodod tā, lai ierobežotu tās atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet 
pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!

Piesardzība, ugunsbīstamība.
NAV caurdurt un nededzināt.
Ņemiet vērā, ka dzesēšanas šķidrumam nedrīkst būt smakas.
Maksimālais dzesēšanas šķidruma uzlādes daudzums: 160 g.

EESTI
LDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jrgige selles sisalduvaid 
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on phjustatud seadme eesmrgiprasest 
kasutamisest vi ebaigest kasutamisest.
2. Seade on ette nhtud ainult koduseks kasutamiseks. rge kasutage muuks 
otstarbeks kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks hendada ainult maandatud 220 240 V ~ 50 Hz 
sagedusega. Tohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat heaegselt 
hendada.
4. Kui olete lheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. rge lubage lastel seadmega 
mngida, rge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vivad kasutada le 8-aastased lapsed ja piiratud fsilise, 
sensoorse vi vaimse vimekusega inimesed vi inimesed, kellel pole seadme 
kasutamise kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jrelevalve 
all. nende ohutuse tagamiseks vi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise 
kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks 
varustusega mngida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, 
vlja arvatud juhul, kui nad on le 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse 
jrelevalve all.
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6. hendage toitepistik alati lahti, hoides prast kasutamist pistikupesast kega. RGE 
tmmake toitejuhtmest.
7. rge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. rge jtke 
seadet atmosfriolude (vihm, pike jne) ktte ega kasutage krge huniiskusega 
tingimustes (vannituba, niiske liikuv kodu).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks 
selle ohu vltimiseks vlja vahetama spetsialiseeritud remonditkojas.
9. rge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud vi muul 
viisil kahjustatud vi kui see ei tta korralikult. rge parandage seadet ise, kuna seal 
vib tekkida elektrilgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vi parandamiseks 
vastavasse teeninduskeskusesse. Kiki remonditid tohivad teha ainult selleks volitatud 
teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditd vivad kasutajale phjustada tsiseid 
ohte.
10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest kgiseadmetest, nagu 
niteks: elektripliit, gaasipleti jne.
11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme hu sisse- ja vljalaskeava
12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et vltida kondensaadi vljavoolamist
13. Tiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jkvoolu 
seade (RCD), mille nimijgivool ei leta 30mA. Ksige seda elektrikult.
14. Puhastage regulaarselt hufiltrit. Puhastamise sagedus sltub hu puhtusest.
15. Prast masina vljallitamist oodake enne sissellitamist vhemalt 5 minutit.
16. rge kasutage seadet pikesepaistelistes kohtades. Kui seade le kuumeneb, 
llitatakse lekuumenemise kaitse seade sisse.
17. Thusa jahutuse tagamiseks tuleks seadme klgseinte ja seina vi mbli vi 
kardinate vahel hoida vhemalt 60 cm vahemaa.
18. Seadme piiratud judluse tttu vib sihttemperatuuri mitte saavutada, kui 
sihttemperatuuri ja mbritseva hu temperatuuride erinevus on liiga suur.
19. Tulekahju, elektrilgi vi vigastuste ohu vhendamiseks kliimaseadme kasutamisel 
jrgige jrgmisi philisi ettevaatusabinusid:
a) hendage 3 tihvtiga maandatud pistikupesaga.
b) rge eemaldage maandusharku.
c) rge kasutage adapterit.
d) rge kasutage pikendusjuhet.
e) Enne hooldust hendage konditsioneer lahti.
f) Kliimaseadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks kasutage kahte vi enamat inimest.
20. Sulatamise vi puhastamise kiirendamiseks kasutage ainult tootja soovitatud 
vahendeid.
21. Seadet tuleks hoida ruumis, kus pole pidevalt ttavaid steallikaid, niteks: 
lahtine tuli, gaasiseadmed vi elektrikerised.
ENNE ESIMEST KASUTAMIST - (pilt E)
hendage pistikud hu vljalaskekanaliga jrgmiselt.
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1. Tmmake hu vljalaskekanal (9) vlja, tmmates vlja kanali mlemad otsad.
2. Keerake hu vljalaskekanal (9) hu vljalaskekanali (10) pistikusse.
3. hendage hu vljalaskekanali (10) pistik seadmega.

MRKUSED:
1. Elektromagnetiliste hirete vltimiseks hoidke seadet televiisorist vi raadiost vhemalt 1 meetri kaugusel.
2. rge jtke seadet otsese pikesevalguse ktte, et vltida pinna vrvi tuhmumist.
3. rge kallutage seadet transportimisel le 35 ° ega tagurpidi. Kui seade on transportimise ajal mber pratud, pange see igesti 
maha ja oodake 2-4 tundi enne selle kivitamist.
4. Asetage seade tasasele pinnale, mille kalle on alla 5 °.
5. Seade ttab teatud ruumides thusamalt, valige parim asukoht:
- Akna, ukse vi prantsuse akna krval.
- Hoidke nutud kaugus tagasivoolu vljalaskeavast seina vi muude takistusteni vhemalt 60 cm.
- Pikendage huvoolikut, veendumaks, et huvooliku teises otsas on vaba ruumi aknaukse, prantsuse akna vi seinaava vahel.
- hu vljalaskeava vi sisselaskeava ei saa blokeerida kaitsevre ega mne muu takistusega.
Seadme eluea pikendamiseks thjendage kondenseerunud vesi ravooluavast (8), enne kui panete seadme hooaja lpus lattu.

SEADME KIRJELDUS (pildid A ja B)
1. Juhtpaneel   2. Klma hu vljalaskeava
3. Signaaliretseptor   4. Kaugjuhtimispult
5. Transpordikepide   6. Vljalaskekanal
7. Aurusti sisselaskeava   8. Thjenduskork
9. hu vljalaskekanal   10. hu vljalaskekanali hendus
11. Akna vljalaskeadapter

JUHTPANEEL (joonis C)
A. Toitenupp    B. Ventilaatori kiiruse nupp
C. Reiimi nupp    D. Taimer / temperatuuri tstmise nupp
E. Taimeri / temperatuuri alandamise nupp  F. Ventilaatori vikese kiiruse nidik
G. Ventilaatori suure kiiruse nidik   K. Jahutusreiimi nidik
L. Kuivatusreiimi nidik   M. Ventilaatori reiimi nidik
N. Taimeri nupp    R. WF - tisvee indikaator
S. Seadistage temperatuur / taimeri kuva  W. Taimeri indikaator

Kaugjuhtimispult - pilt D
Kaugjuhtimispult edastab signaale signaali vastuvtjale (3).
Nupp "A" - seade kivitub, kui see on pingestatud, vi peatub selle t ajal, kui vajutate seda nuppu.
Nupp "C" - vajutage seda treiimi valimiseks: "K", "L" vi "M". Sobiv indikaator sttib.
Nupp "B" - vajutage seda, et valida ventilaatori kiirus jrjestikku. Sobiv indikaator sttib.
Nupp "D" / "E" - vajutage soovitud temperatuuri seadmiseks toas vi taimeril. Ekraanil S on soovitud temperatuur, mitte ruumis olev 
temperatuur.
Nupp "N" - vajutage automaatse vljallituse ja automaatse sissellitamise aja mramiseks.

KONTROLLPANEELI KASUTAMINE
COOL / DRY / FAN

1. Llitage seade sisse.
a) hendage seade ja seejrel piiksub ks kord.
b) Vajutage nuppu "A", siis llitub seade sisse.
c) LED -ekraan nitab seadistatud temperatuuri.

2. Valige treiim
Vajutage nuppu "C", et valida soovitud treiim jrjestuse jrgi:
Jahutusreiim "K" -> Kuivatusreiim "L" -> Ventilaatorireiim "M.

3. Reguleerige temperatuuri
Temperatuuri saab reguleerida vahemikus 16 ° -31 ° C. Vajutage D vi E nuppu, et he korra vajutades temperatuuri tsta vi 
vhendada 1 ° C vrra. Seadme LED -paneel nitab soovitud temperatuuri 5 sekundi jooksul ja kuvab seejrel seatud temperatuuri, 
mitte ruumi temperatuuri.
Prast temperatuuri seadistamist jahutusreiimis K, kui valite uuesti jahutusreiimi K vi ventilaatorireiimi M, nitab LED -
ekraan vaiketemperatuuri 25 ° C.



46

4. Reguleerige ventilaatori kiirust
Vajutage nuppu "B", et valida soovitud ventilaatori kiiruse nitamine jrjestuse jrgi:
Madal kiirus "F" -> Suur kiirus G

5. Vimsus
Kui vajutate uuesti nuppu "A", klab seade "di" ja lakkab ttamast.

6. Taimeri seadistamiseks vajutage seda nuppu "N".

Reiimide tphimtted:

Kuivatusreiim "L":
1. Ventilaator ttab madalal kiirusel ja kiirust ei saa reguleerida.
Temperatuuri reguleerimine ei ole thus. Kuivatusreiimi sisenedes reguleerib seade automaatselt seatud temperatuuri 2 ° C alla 
toatemperatuuri.

2. Kui toatemperatuur on ≤ 16 ℃, ei saa kuivatada, ttab ventilaator madalal kiirusel.
HOIATUS:
Seadme kasutamisel erineva niiskusega tingimustes peab thjenduskork (8) olema pidevalt avatud ja tagama pideva vee ravoolu. 
Mugavaks vee rajuhtimiseks kasutage komplekti kuuluvat toru.

JAHU "K" reiim:
1. Kui toatemperatuur on juhtpaneelil seadistatud temperatuurist krgem, hakkab kompressor tle. Seade jahutab ruumi.
2. Kui toatemperatuur on juhtpaneelil seadistatud temperatuurist madalam, seiskub kompressor ja ventilaator ttab algseadistatud 
kiirusel.

Ventilaatori "M." reiim.
1. Ventilaator ttab seadistatud kiirusel ja kompressor ei tta.
2. Temperatuuri reguleerimine ei ole thus.

Taimeri toiming "N":
1. Vajutage N nuppu, et seadistada automaatne vljallitusaeg seadme ttamise ajal.
2. Vajutage N nuppu, et seadistada automaatne sissellitusaeg, kui seade on valmis.
3. Aega saab reguleerida vahemikus 1 tund kuni 24 tundi, vajutades nuppu "D" + vi "E" -).

Mrkus:
Phipuldil on mlufunktsioon, kui seade on tvalmis, kuid seiskunud, saab juhtpaneel treiimi lhtestamise meelde jtta. 
Seadme sissellitamisel ttab see sama treiimi nagu eelmisel korral, pole vaja treiimi uuesti lhtestada.

Kaugjuhtimispult
1. Lkake tagakaas lahti ja eemaldage patareide eralduskile.
2. Sisestage patareid sahtlisse ige kljega. Patareide poolused peavad vastama kaugjuhtimispuldi mrkidele "+" ja "-".
3. Pikka aega kasutamata, vtke patareid vlja.
4. Keskkonnareostuse vltimiseks vtke kasutatud patareid vlja ja visake ohutus ning nuetekohaselt ra.
Seadme kasutamiseks suunake kaugjuhtimispult (4) signaali vastuvtja (3) poole. Kaugjuhtimispult (4) juhib seadet 5 meetri 
kaugusel, kui see osutab seadme signaaliretseptorile (3).

KAITSEVAHENDID
Kaitseseade vib seadme vlja llitada ja seiskuda jrgmistel juhtudel:
1. jahutusreiimis: sisehu temperatuur on le 43 ° C
2. jahutusreiimis: toatemperatuur on alla 16 ° C
3. kuivatusreiimis: toatemperatuur on alla 16 ° C
Kui seade ttab jahutusreiimis K vi kuivatab reiimi L, kui uks vi aken on avatud pikka aega, kui suhteline huniiskus on le 
80%, vib vljalaskeavast tilkuda kaste.

Kaitseseade ttab jrgmistel juhtudel:
1. Taaskivitage seade kohe prast t lpetamist vi valitud reiimi muutmist ttamise ajal, peate ootama 3 minutit.
2. Kui pistik on eemaldatud, naaseb seade prast taaskivitamist algreiimi, TIMER ON ja TIMER OFF - tuleb uuesti seadistada.

THELEPANU: selles seadmes on kondensvee ringlussevtt. Kondenseeruv vesi ringleb osaliselt kondensaatori ja sisseehitatud 
veeplaadi vahel. Kui veetase tuseb lemisele tasemele, tstetakse seda ujuklliti abil, seejrel (W.F.) sttib tisveetaseme 
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indikaator "R", mis tuletab meelde vee thjendamist. Katkestage toide, viige seade sobivasse kohta, eemaldage thjenduskork ja 
thjendage vesi tielikult. Prast ravoolu paigaldage thjenduskork (8) uuesti, vastasel juhul vib seade lekkida ja muuta teie ruumi 
mrjaks. Kui seda ei thjendata 5 minutit prast W.F. Kui indikaator on sisse llitatud, kuvatakse ekraanil E4.

Kui seade on paigutatud ravoolu vimaldavasse kohta, saate vee rajuhtimiseks hendada ravoolutoru ka ravooluavaga. 
Komplektile on lisatud ravoolutoru, siselbimt 9mm, vlislbimt 12mm, materjal: PVC.

Trkeotsing
1) Hda: rge ttage.
Anals:
a) vib -olla kaitselliti vi kaitse on lbi plenud, oodake 3 minutit ja alustage uuesti, kaitseseade vib takistada seadme ttamist.
c) vib -olla on kaugjuhtimispuldi patareid thjad.
d) vib -olla pole pistik korralikult hendatud.
2) Hda: ttab ainult lhikest aega
Anals:
a) kui seadistatud temperatuur on toatemperatuuri lhedal, saate seadistatud temperatuuri alandada.
b) vib -olla takistab hu vljalaskeava. Vtke takistus ra.
3) Hda: ttab, kuid mitte jahtub
Anals:
a) vib -olla on uks vi aken avatud.
b) vib-olla on lheduses mni teine seade, mis ttab kuumutades, niteks kttekeha vi lamp jne.
c) hufilter on mrdunud, puhastage see.
d) hu vljalaskeava vi sisselaskeava on blokeeritud.
f) seadistatud temperatuur on liiga krge.
4) Hda: vee leke kolimise ajal.
Anals:
a) thjendage kondensaat enne kolimist.
b) vee lekke vltimiseks asetage seade tasasele pinnale.
5) Probleem: rge ttage ja vett tis indikaator W.F sttib
Anals:
a) tmmake vee vljalaskmiseks kummikork vlja.
b) kui see on sageli selles olekus, vtke hendust kvalifitseeritud tehnilise teenindusega.
Trkeotsing
6) Probleem: seade ei kivitu.
Anals:
a) vib -olla pole hendatud. Niisiis, hendage see.
b) vib juhtuda, et pistik vi pistikupesa on kahjustatud. Asendage teenusepakkuja poolt.
c) vib -olla kaitsme purunemine. Asendage kaitsja teenusepakkuja poolt (spetsifikatsioon: 3,15A/250VAC).
7) Probleem: seade peatub automaatselt.
Anals:
a) seiskamise ajastus vi seatud temperatuur on saavutatud. Taaskivitage see vi oodake automaatset llitumist.
8) Hda: COOL "K" reiimis pole klma hku.
Anals:
a) toatemperatuur on seadistatud temperatuurist madalam. See on normaalne nhtus, masin llitub automaatselt sisse, kui 
toatemperatuur on seadistatud temperatuurist krgem.
b) Seade kaitseb klma. Prast klmumisvastase kaitse lppemist llitub seade automaatselt sisse.
9) Hda: LED -ekraan nitab trkekoodi E0
Anals:
a) toatemperatuuri andur ebannestub vi on kahjustatud. Asendage toatemperatuuriandur teenusepakkuja poolt.
10) Probleem: LED -ekraan nitab trkekoodi "E4"
Anals:
a) vee tis hoiatus. Thjendage vesi.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
Ierīces apkope
1. Pirms atvienošanas no barošanas avota vispirms izslēdziet ierīci.
2. Noslaukiet ar mīkstu un sausu drnu. Ja ierīce ir oti netīra, izmantojiet remdenu ūdeni zem 40 ° C.
3. Nekad neizmantojiet ierīces tīrīšanai gaistošas vielas, piemēram, benzīnu vai pulēšanas pulveri.

Gaisa filtra apkope
Gaisa filtrs ir jtīra ik pēc 2 nedēm, ja ierīce darbojas rkrtīgi putekain vidē. Notīriet šdi:
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1. Vispirms apturiet ierīci, paceliet gaisa filtru uz augšu (F attēls).
2. Notīriet un atkal uzstdiet gaisa filtru.
3. Ja netīrumi ir pamanmi, nomazgjiet tos ar mazgšanas līdzeka šķīdumu remden ūdenī. Pēc tīrīšanas nosusiniet to ēnain un 
vēs viet, pēc tam uzstdiet to no jauna.

Apkope pēc sezonas lietošanas
1. Ja ierīce netiks lietota ilgku laiku, noteikti izvelciet iztukšošanas atveres (8) gumijas aizbzni, lai iztukšotu ūdeni.
2. Turiet ierīci darbīb ar ventilatora reīmu tikai pusi dienas saulain dien, lai izvētu ierīci un novērstu ts sapelēšanu.
3. Apturiet ierīci un izvelciet strvas vada kontaktdakšu, pēc tam izņemiet tlvadības pults baterijas un pareizi uzglabjiet ierīci.
4. Notīriet gaisa filtru un ievietojiet to atpaka.
5. Noņemiet gaisa šūtenes un uzglabjiet ts pareizi, un cieši aizveriet caurumu.

TEHNISKIE DATI:
Dzesēšanas jauda pie BTU: 9000 BTU / stund
Dzesēšanas jauda vatos: 2600 W
Enerģijas patēriņš (dzesēšana) W: 950 W
Skaums: <= 64 dB
Gaisa plūsma: 270 m3 / h
Enerģijas klase: A
Taimeris: 24 stundas
R290 dzesēšanas šķidruma svars: maks. 160 grami
Spriegums 220-240V ~ 50Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. 
Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid 
võivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti 
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi kogumispunkti.  
Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!

Ettevaatust, tuleoht.
MITTE lbistada ega pletada.
Pange thele, et külmutusagens ei pruugi lhna sisaldada.
Maksimaalne külmutusagensi laadimiskogus: 160 g.

ROMÂNĂ
CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚ

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚ IMPORTANTE CITIȚI ÎNCETARE ȘI SALVAȚI 
PENTRU VIITOR

1. Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți manualul de operare și urmați instrucțiunile 
conținute de acesta. Productorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de 
utilizarea dispozitivului contrar scopului intenționat sau a funcționrii necorespunztoare 
a acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folosiți în alte scopuri care nu sunt 
destinate scopului su.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priz de curent alternativ cu o mas de 
pmnt 220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranța operațional, mai multe dispozitive 
electrice nu ar trebui conectate la un circuit de curent în același timp.
4. Aveți precauție extrem atunci cnd utilizați dispozitivul cnd copiii sunt în apropiere. 
Nu permiteți copiilor s se joace cu dispozitivul, nu lsați copiii sau persoanele 
necunoscute de dispozitiv s-l foloseasc.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani și de persoane 
cu capacitate fizic, senzorial sau mental limitat sau de persoane care nu au 
experienț sau cunoștințe despre echipament, dac acest lucru este realizat sub 
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranța lor sau le-a fost oferit 
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informații despre utilizarea în siguranț a dispozitivului și sunt conștienți de pericolele 
folosirii acestuia. Copiii nu ar trebui s se joace cu echipamentul. Curțarea și 
întreținerea dispozitivului nu trebuie s fie efectuat de ctre copii, cu excepția cazului 
în care au peste 8 ani și aceste activitți sunt desfșurate sub supraveghere.
6. Deconectați întotdeauna mufa de alimentare ținnd priza cu mna dup utilizare. NU 
trageți cablul de alimentare.
7. Nu scufundați cablul, mufa și întregul dispozitiv în ap sau în orice alt lichid. Nu 
expuneți dispozitivul la condiții atmosferice (ploaie, soare etc.) și nu folosiți în condiții de 
umiditate ridicat (bi, case mobile umede).
8. Verificați periodic starea cablului de alimentare. În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un atelier de reparații de specialitate pentru a 
evita pericolul.
9. Nu folosiți aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dac a fost aruncat sau 
deteriorat în alt mod sau dac nu funcționeaz corect. Nu reparați singur dispozitivul, 
deoarece exist riscul de electrocutare. Duceți dispozitivul deteriorat la un centru de 
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparațiile pot fi efectuate numai 
de ctre punctele de service autorizate. Reparațiile efectuate incorect pot cauza pericol 
grav pentru utilizator.
10. Așezați dispozitivul pe o suprafaț rece, stabil, departe de aparatele de buctrie 
calde, cum ar fi: aragaz electric, arztor de gaz etc.
11. Asigurați-v c nimic nu blocheaz intrarea și ieșirea aerului dispozitivului
12. Folosiți dispozitivul numai pe o suprafaț plan pentru a preveni scurgerea 
condensului
13. Pentru a oferi o protecție suplimentar, este recomandabil s instalați un dispozitiv 
de curent rezidual (RCD) în circuitul electric cu un curent rezidual nominal care s nu 
depșeasc 30mA. Întrebați un electrician pentru asta.
14. Curțați regulat filtrul de aer. Frecvența curțrii depinde de curțenia aerului.
15. Dup ce opriți mașina, așteptați cel puțin 5 minute înainte de a o porni din nou.
16. Nu folosiți dispozitivul în locuri însorite. Cnd dispozitivul se supraînclzește, 
protecția de supraînclzire va porni dispozitivul.
17. Pentru a asigura o rcire eficient, trebuie s existe o distanț de cel puțin 60 cm 
între pereții laterali ai dispozitivului și peretele sau mobilierul sau perdelele.
18. Datorit performanței limitate a dispozitivului, dac diferența dintre temperatura țint 
și temperatura ambiant este prea mare, este posibil ca temperatura țint s nu fie 
atins.
19. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau vtmare la utilizarea 
aparatului de aer condiționat, respectați urmtoarele precauții de baz:
a) Conectați-v la o priz împmntat cu 3 pini.
b) Nu îndeprtați pronta de împmntare.
c) Nu folosiți adaptorul.
d) Nu folosiți un prelungitor.
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e) Deconectați aparatul de aer condiționat înainte de întreținere.
f) Folosiți dou sau mai multe persoane pentru a muta și instala aerul conditionat.
20. Nu folosiți agenți care accelereaz procesul de decongelare sau curțare, altele 
dect cele recomandate de productor.
21. Dispozitivul trebuie depozitat într-o camer fr surse de aprindere constant, de 
exemplu: foc deschis, aparate cu gaz sau înclzitoare electrice.
ÎÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE - (imaginea E)
Conectați conectorii la conducta de evacuare a aerului dup cum urmeaz:
1. Extindeți conducta de evacuare a aerului (9) scoțnd cele dou capete ale conductei.
2. Înșurubați conducta de evacuare a aerului (9) în conectorul conductei de evacuare a aerului (10).
3. Conectați conectorul conductei de evacuare a aerului (10) la dispozitiv.

OBSERVAȚII:
1. Pstrați unitatea la cel puțin 1 metru distanț de televizor sau radiouri pentru a evita interferențele electromagnetice.
2. Nu expuneți unitatea sub lumina direct a soarelui pentru a evita estomparea culorii suprafeței.
3. Nu înclinați unitatea mai mult de 35 ° sau cu capul în jos în timpul transportului. Dac dispozitivul a fost rsturnat în timpul 
transportului, puneți-l corect și așteptați 2-4 ore înainte de al. porni.
4. Așezați unitatea pe o suprafaț plan cu înclinare mai mic de 5 °.
5. Unitatea funcționeaz mai eficient în anumite locații ale camerei, selectați cea mai bun locație:
- Lng o fereastr, o uș sau o fereastr francez.
- Pstrați distanța necesar de la ieșirea aerului de retur pn la perete sau alte obstacole de cel puțin 60 cm.
- Extindeți furtunul de aer pentru a v asigura c cellalt capt al furtunului de aer are o distanț între ușa ferestrei sau fereastra 
francez sau orificiul de perete.
- Ieșirea sau admisia aerului nu poate fi blocat de grila de protecție sau de orice obstacol.
Pentru a prelungi durata de viaț a unitții, scurgeți apa condensat din orificiul de scurgere (8) înainte de a pune unitatea în depozit 
la sfrșitul sezonului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (imaginile A și B)
1. Panou de control    2. Ieșire aer rece
3. Receptor de semnal    4. Telecomand
5. Mner de transport   6. Conducta de evacuare
7. Admisia evaporatorului  8. Bușonul de scurgere
9. Conducta de evacuare a aerului   10. Conectorul conductei de evacuare a aerului
11. Adaptor de evacuare a ferestrei

PANOU DE CONTROL (imaginea C)
A. Buton de alimentare    B. Buton de vitez ventilator
C. Buton mod    D. Buton cronometru / temperatur sus
E. Buton cronometru / temperatur în jos  F. Indicator de vitez redus al. ventilatorului
G. Indicator de vitez mare al. ventilatorului K. Indicator de mod rece
L. Indicator mod dezumidificare   M. Indicator mod ventilator
N. Buton temporizator    R. WF - indicator de ap plin
S. Setați temperatura / afișarea temporizatorului  W. Indicatorul temporizatorului

Telecomand - imaginea D
Telecomanda transmite semnale ctre receptorul de semnal (3).
Butonul "A" - aparatul va fi pornit cnd este alimentat sau va fi oprit cnd este în funcțiune, dac apsați acest buton.
Butonul C - apsați-l pentru a selecta modul de operare: K, L sau M. Indicatorul adecvat va fi aprins.
Butonul B - apsați-l pentru a selecta viteza ventilatorului în ordine. Indicatorul adecvat va fi aprins.
Butonul "D" / "E" - apsați pentru a seta temperatura dorit în camer sau temporizator. Afișajul S prezint temperatura dorit, nu 
temperatura prezent în camer.
Butonul N - apsați pentru a seta ora de oprire automat și pornire automat.

FUNCȚIONAREA PANELULUI DE CONTROL
Racire / uscare / ventilator

1. Porniți dispozitivul.
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a) Conectați dispozitivul și apoi dispozitivul emite un sunet.
b) Apsați butonul A, apoi dispozitivul se va porni.
c) Afișajul LED indic temperatura setat.

2. Alegeți modul de operare
Apsați butonul C pentru a selecta modul de funcționare dorit dup secvenț:
Mod de rcire "K" -> Mod de uscare "L" -> Modul de ventilator "M.

3. Reglați temperatura
Temperatura poate fi setat în intervalul 16 ° -31 ° C. Apsați butonul D sau E pentru a crește sau micșora temperatura cu 1 ° C 
apsnd o dat. Panoul LED al dispozitivului arat temperatura țint timp de 5 secunde și apoi afișeaz temperatura setat, nu 
temperatura prezent în camer.
Dup setarea temperaturii în modul de rcire K, dac selectați din nou modul de rcire K sau modul ventilator M, atunci afișajul 
LED indic temperatura țint implicit 25 ° C.

4. Reglați viteza ventilatorului
Apsați butonul B pentru a selecta o vitez a ventilatorului dorit afișat în ordine:
Vitez mic "F" -> Vitez mare G

5. Puterea
Cnd apsați din nou butonul A, dispozitivul va suna di și nu va mai funcționa.

6. Apsați acest buton N pentru a seta un cronometru.

Principii de lucru moduri:

Dezumidificați modul L:
1. Ventilatorul va funcționa la vitez mic, iar viteza nu poate fi reglat.
Reglarea temperaturii nu este eficient. Dispozitivul regleaz automat temperatura setat la 2 ° C sub temperatura camerei la 
intrarea în modul de dezumidificare.

2. Cnd temperatura camerei ≤ 16 ℃, nu se poate dezumidifica, ventilatorul va funcționa la vitez mic.
AVERTIZARE:
Cnd operați dispozitivul în condiții de umiditate variabil, dopul de scurgere (8) trebuie s fie deschis în mod constant și s asigure 
o scurgere constant a apei. Pentru scurgerea confortabil a apei, utilizați conducta inclus în kit.

Mod COOL "K":
1. Cnd temperatura camerei este mai mare dect temperatura setat pe panoul de control, compresorul începe s funcționeze. 
Dispozitivul rcește camera.
2. Cnd temperatura camerei este mai mic dect temperatura setat pe panoul de control, compresorul se oprește și ventilatorul 
funcționeaz la viteza setat inițial.

Modul "M" al. ventilatorului.
1. Ventilatorul funcționeaz la viteza setat, iar compresorul nu funcționeaz.
2. Reglarea temperaturii nu este eficient.

Funcționarea temporizatorului "N":
1. Apsați butonul N pentru a seta timpul de oprire automat în timp ce unitatea funcționeaz.
2. Apsați butonul N pentru a seta timpul de pornire automat în timp ce unitatea este gata.
3. Timpul poate fi ajustat în intervalul de la 1 or la 24 de ore prin apsarea butonului "D" + sau "E" -).

Înștiințare:
Placa principal de control are funcția de memorie, cnd dispozitivul este gata s funcționeze, dar în stare de oprire, placa principal 
de control poate memora inițializarea modului de lucru. Cnd porniți unitatea, aceasta va funcționa la fel ca în ultima perioad de 
lucru, nu este nevoie s resetați din nou modul de lucru.

TELECOMANDA
1. Glisați capacul din spate pentru a deschide și scoate filmul izolator de pe baterii.
2. Introduceți bateriile în compartiment cu partea corect. Polii bateriilor trebuie s se potriveasc cu semnele + și - de pe 
telecomand.
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3. Pentru o perioad îndelungat de utilizare, scoateți bateriile.
4. Pentru a preveni poluarea mediului, scoateți bateriile uzate și aruncați siguranța și în mod corespunztor.
Pentru a acționa dispozitivul, îndreptați telecomanda (4) ctre receptorul de semnal (3). Telecomanda (4) va acționa dispozitivul la 
distanț de 5 metri atunci cnd este îndreptat ctre receptorul de semnal (3) al dispozitivului.

DISPOZITIVE DE PROTECȚIE
Dispozitivul de protecție poate declanșa și opri aparatul în cazurile enumerate mai jos:
1. în modul de rcire: temperatura aerului interior este peste 43 ° C
2. în modul de rcire: temperatura camerei este sub 16 ° C
3. în modul dezumidificare: temperatura camerei este sub 16 ° C
Dac dispozitivul funcționeaz în modul K de rcire sau dezumidific modul L cu ușa sau fereastra deschis mult timp cnd 
umiditatea relativ este mai mare de 80%, roua poate picura din priz.

Dispozitivul de protecție va funcționa în urmtoarele cazuri:
1. Reporniți dispozitivul imediat dup oprirea lucrului sau schimbarea modului selectat în timp ce lucrați, trebuie s așteptați 3 
minute.
2. Dac ștecherul a fost scos, dup repornire dispozitivul va reveni la modul original, TIMER ON și TIMER OFF - trebuie setat din 
nou.

OBSERVAȚIE: exist reciclarea apei condensate ascunse în acest dispozitiv. Apa de condensare este parțial menținut reciclndu-
se între condensator și încorporat în placa de ap. Cnd nivelul apei crește la nivelul superior, acesta este ridicat de comutatorul 
plutitor, apoi (W.F.) indicatorul de nivel al apei complet R se aprinde pentru a v reaminti s scurgeți apa. V rugm s întrerupeți 
alimentarea cu energie electric, mutați aparatul într-un loc adecvat, scoateți dopul de scurgere, scurgeți complet apa. Dup golire, 
reinstalați dopul de golire (8), altfel aparatul se poate scurge și v poate uda camera. Dac nu este drenat la 5 minute dup W.F. 
indicație activat, afișajul va afișa E4.

Dac aparatul este plasat într-o poziție de admisie a apei de scurgere, puteți conecta și conducta de scurgere la orificiul de scurgere 
pentru a scurge apa. Țeava de scurgere se adaug la kit, cu diametrul interior 9mm, diametrul exterior 12mm, material: PVC.

Depanare
1) Probleme: nu funcționeaz.
Analiz:
a) poate declanșatorul de protecție sau siguranța sunt arse, v rugm s așteptați 3 minute și s începeți din nou, dispozitivul de 
protecție poate împiedica funcționarea dispozitivului.
c) poate bateriile din telecomand sunt epuizate.
d) poate mufa nu este conectat corect.
2) Problem: funcționeaz doar pentru o perioad scurt de timp
Analiz:
a) dac temperatura setat este aproape de temperatura camerei, puteți reduce temperatura setat.
b) poate ieșirea de aer este blocat de obstacol. Scoate obstacolul.
3) Probleme: funcționeaz, dar nu se rcește
Analiz:
a) poate ușa sau fereastra sunt deschise.
b) poate în apropiere exist un alt aparat care funcționeaz la cldur, cum ar fi înclzitorul sau lampa etc.
c) filtrul de aer este murdar, v rugm s îl curțați.
d) ieșirea sau admisia aerului este blocat.
f) temperatura setat este prea mare.
4) Probleme: scurgeri de ap în timpul deplasrii.
Analiz:
a) scurgeți condensul înainte de a v deplasa.
b) pentru a evita scurgerile de ap, v rugm s localizați dispozitivul pe un teren plat.
5) Probleme: nu funcționați și udați indicatorul luminos W.F plin
Analiz:
a) scoateți dopul de cauciuc pentru a scurge apa.
b) dac se afl adesea în aceast stare, v rugm s contactați serviciul tehnic calificat.
Depanare
6) Eroare: Dispozitivul nu pornește.
Analiz:
a) poate nu este conectat. Deci, conectați-l.
b) poate daune la priz sau la priz. Înlocuiți cu furnizorul de servicii.
c) poate siguranța rupt. Înlocuiți siguranța cu furnizorul de servicii (specificație: 3,15A / 250VAC).



53

7) Eroare: Dispozitivul se oprește automat.
Analiz:
a) oprirea temporizrii sau atingerea temperaturii setate. Reporniți-l sau așteptați comutarea automat.
8) Probleme: nu exist aer rece în modul COOL "K".
Analiz:
a) temperatura camerei este mai mic dect temperatura setat. Este un fenomen normal, mașina se va comuta automat în timp ce 
temperatura camerei este mai mare dect temperatura setat.
b) Dispozitivul intr în protecție antigel. Dispozitivul se va comuta automat dup terminarea protecției antigel.
9) Eroare: afișajul LED indic codul de eroare E0
Analiz:
a) senzorul de temperatura camerei se defecteaz sau se deterioreaz. Înlocuiți senzorul de temperatur a camerei de ctre 
furnizorul de servicii.
10) Eroare: afișajul LED indic codul de eroare E4
Analiz:
a) avertisment plin de ap. Scurgeți apa.

CURATENIE SI MENTENANTA
Întreținerea dispozitivului
1. Opriți mai înti dispozitivul înainte de a v deconecta de la sursa de alimentare.
2. Ștergeți cu o crp moale și uscat. Folosiți ap clduț sub 40 ° C pentru a curța dac aparatul este foarte murdar.
3. Nu folosiți niciodat substanțe volatile, cum ar fi benzin sau pulbere de lustruit, pentru a curța dispozitivul.

Întreținerea filtrului de aer
Este necesar s curțați filtrul de aer la fiecare 2 sptmni dac dispozitivul funcționeaz într-un mediu extrem de prfuit. Curțați 
dup cum urmeaz:
1. Opriți dispozitivul mai înti, împingeți în sus filtrul de aer (imaginea F).
2. Curțați și reinstalați filtrul de aer.
3. Dac murdria este vizibil, splați-o cu o soluție de detergent în ap clduț. Dup curțare, uscați-l într-un loc umbrit și 
rcoros, apoi reinstalați-l.

Întreținere dup utilizare sezonier
1. Dac dispozitivul nu se va folosi mai mult timp, asigurați-v c scoateți dopul de cauciuc al orificiului de scurgere (8) pentru a 
scurge apa.
2. Mențineți aparatul în funcțiune cu modul ventilator doar o jumtate de zi în timpul unei zile însorite, pentru a usca aparatul în 
interior și pentru a preveni formarea mucegaiului.
3. Opriți dispozitivul și scoateți ștecherul cablului de alimentare, apoi scoateți bateriile telecomenzii și pstrați dispozitivul corect.
4. Curțați filtrul de aer și reinstalați-l.
5. Scoateți furtunurile de aer și depozitați-le corespunztor și acoperiți bine gaura.

DATE TEHNICE:
Capacitate de rcire la BTU: 9000 BTU / or
Capacitate de rcire în wați: 2600 W
Consum de energie (rcire) W: 950 W
Volum: <= 64 dB
Debit de aer: 270 m3 / h
Clasa energetic: A
Temporizator: 24 de ore
Greutatea lichidului de rcire R290: max. 160 grame
Tensiune 220-240V ~ 50Hz

Din grija pentru mediul înconjurător. Ambalajele din carton vă rugăm să le transmiteţi şa centrele de maculatură.
Sacii din polietilenă (PE) trebuie aruncate în recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie 
transmis la punctul corespunzător de depozitare, deoarece componentele periculoase care se găsesc în 
dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul înconjurător. Dispozitivul electric trebuie transmis în aşa fel încât 
să se limiteze utilizarea lui repetată. Dacă în dispozitiv se găsesc baterii acestea trebuiesc scoase şi transmise 
către  punctul de depozitare a acestora, separat.

Atenție, risc de incendiu.
NU străpungeți și nu ardeți.
Rețineți c agentul frigorific nu poate conține miros.
Cantitatea maxim de încrcare a agentului frigorific: 160g.
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OPI UVJETI SIGURNOSTI
VANE SIGURNOSNE UPUTE PROČITAJTE UPOZORENJE I UŠTEDITE 

BUDUNOST
1. Prije upotrebe ureaja, pročitajte korisnički priručnik i slijedite upute sadrane u 
njemu. Proizvoač ne odgovara za štetu nastalu upotrebom ureaja suprotno njegovoj 
predvienoj namjeni ili nepravilnom radu.
2. Ureaj je namenjen samo za kunu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu 
prema njegovoj predvienoj namjeni.
3. Ureaj treba priključiti na izmjeničnu utičnicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da 
bi se poveala operativna sigurnost, više električnih ureaja ne smije istovremeno biti 
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite ureaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci 
da se igraju s ureajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s ureajem da 
ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
ograničene fizičke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili 
znanje o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti 
ili su im odobreni podaci o sigurnoj upotrebi ureaja i svjesni su opasnosti korištenja. 
Deca se ne smeju igrati sa opremom. Čišenje i odravanje ureaja ne smiju obavljati 
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvek isključite utikač drei utičnicu rukom nakon upotrebe. NE povlačite kabl za 
napajanje.
7. Nemojte uranjati kabl, utikač i cijeli ureaj u vodu ili bilo koju drugu tečnost. Ne izlaite 
ureaj atmosferskim uvjetima (kiša, sunce itd...) I ne koristite u uvjetima visoke vlanosti 
(kupaonice, vlane mobilne kuice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje 
ošteen, zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite ureaj s ošteenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili ošteen na bilo 
koji drugi način ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte ureaj sami jer postoji opasnost 
od električnog udara. Ošteeni ureaj odnesite u odgovarajui servisni centar radi 
provjere ili popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepravilno 
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Ureaj postavite na hladnu i stabilnu površinu, dalje od vruih kuhinjskih ureaja kao 
što su: električni štednjak, plinski plamenik itd...
11. Pazite da ništa ne blokira dovod i izlaz zraka na ureaju
12. Koristite ureaj samo na ravnoj površini kako biste spriječili da se kondenzacija 
prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zaštitu, preporučljivo je u električni krug instalirati zaostalu 
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to električara.

BOSANSKI
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14. Redovno čistite filtar za vazduh. Učestalost čišenja ovisi o čistoi zraka.
15. Nakon isključenja ureaja pričekajte najmanje 5 minuta prije nego što ga ponovo 
uključite.
16. Ne koristite ureaj na sunčanim mjestima. Kad se ureaj pregrijava, na njemu e se 
uključiti zaštita od pregrijavanja.
17. Da bi se osiguralo efikasno hlaenje, treba ostati razmak od najmanje 60 cm izmeu 
bočnih zidova ureaja i zida, namještaja ili zavjesa.
18. Zbog ograničenih performansi ureaja, ako je razlika izmeu ciljne temperature i 
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura moda nee biti dosegnuta.
19. Da biste smanjili rizik od poara, strujnog udara ili povreda prilikom upotrebe klima 
ureaja, pridravajte se sledeih osnovnih mera predostronosti:
a) Spojite na uzemljenu utičnicu s 3 pina.
b) Ne uklanjajte uzemljenje.
c) Nemojte koristiti adapter.
d) Ne koristite produni kabel.
e) Isključite klima ureaj prije servisiranja.
f) Koristite dvije ili više osoba za pomicanje i instaliranje klima ureaja.
20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju proces odmrzavanja ili čišenja drugačija od 
onih koje je preporučio proizvoač.
21. Ureaj treba skladištiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: 
otvorene vatre, plinskih ureaja ili električnih grijača.
PRE PRVE UPOTREBE - (slika E)
Spojite konektore na odvod zraka na sljedei način:
1. Produite odvodni kanal (9) izvlačenjem dva kraja kanala.
2. Uvrnite odvodni kanal (9) u konektor odvodnog kanala (10).
3. Priključite konektor odvodnog kanala (10) na ureaj.

NAPOMENE:
1. Drite ureaj najmanje 1 metar udaljen od televizora ili radija kako biste izbjegli elektromagnetske smetnje.
2. Ne izlaite jedinicu direktnom sunčevom svjetlu kako biste izbjegli blijeenje boje površine.
3. Nemojte naginjati jedinicu za više od 35 ° ili naopako tokom transporta. Ako se ureaj prevrnuo tokom transporta, pravilno ga 
odloite i sačekajte 2-4 sata pre nego što ga pokrenete.
4. Postavite ureaj na ravnu površinu sa nagibom manjim od 5 °.
5. Jedinica radi učinkovitije na odreenim lokacijama prostorija, odaberite najbolju lokaciju:
- Pored prozora, vrata ili francuskog prozora.
- Drite potrebnu udaljenost od izlaza povratnog zraka do zida ili drugih prepreka najmanje 60 cm.
- Produite crevo za vazduh kako biste osigurali da drugi kraj creva za vazduh ima zazor izmeu prozorskih vrata, francuskog 
prozora ili rupe na zidu.
- Izlaz ili ulaz zraka ne mogu biti blokirani zaštitnom rešetkom ili bilo kojom preprekom.
Kako biste produili vijek trajanja jedinice, ispustite kondenziranu vodu iz odvodnog otvora (8) prije nego što ureaj odloite u 
skladište na kraju sezone.

OPIS UREAJA (slike A i B)
1. Upravljačka ploča   2. Izlaz hladnog vazduha
3. Prijemnik signala   4. Daljinski upravljač
5. Transportna ručka   6. Izduvni kanal
7. Ulaz isparivača   8. Čep za ispuštanje
9. Odvodni kanal   10. Konektor odvodnog kanala
11. Adapter za ispuh prozora
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UPRAVLJAČKA PLOČA (slika C)
A. Dugme za uključivanje    B. Dugme za brzinu ventilatora
C. Tipka načina rada     D. Dugme za mjerač vremena / poveanje temperature
E. Tajmer / tipka za smanjenje temperature   F. Indikator niske brzine ventilatora
G. Indikator velike brzine ventilatora    K. Indikator načina rada hlaenja
L. Indikator reima odvlaivanja    M. Indikator načina rada ventilatora
N. Tajmer tipka     R. WF - indikator pune vode
S. Postavljena temperatura / Prikaz mjerača vremena  W. Indikator mjerača vremena

DALJINSKI UPRAVLJAČ - slika D
Daljinski upravljač prenosi signale prijemniku signala (3).
Dugme "A" - ureaj e se pokrenuti kada je pod naponom ili e se zaustaviti dok radi, ako pritisnete ovo dugme.
Dugme "C" - pritisnite ga za izbor reima rada: "K", "L" ili "M". Odgovarajui indikator e zasvijetliti.
Dugme "B" - pritisnite ga za odabir brzine ventilatora u nizu. Odgovarajui indikator e zasvijetliti.
Dugme "D" / "E" - pritisnite da postavite eljenu temperaturu u prostoriji ili tajmer. Zaslon S prikazuje eljenu temperaturu, a ne 
trenutnu temperaturu u prostoriji.
Tipka "N" - pritisnite za postavljanje vremena automatskog isključivanja i automatskog uključivanja.

RAD UPRAVLJAČKE PLOČE
HLADNO / SUŠNO / VENTILATOR

1. Uključite ureaj.
a) Priključite ureaj, a zatim e se ureaj oglasiti jednom.
b) Pritisnite dugme "A", a zatim e se ureaj uključiti.
c) LED displej prikazuje podešenu temperaturu.

2. Odaberite način rada
Pritisnite dugme "C" da biste odabrali eljeni način rada prema redoslijedu:
Način hlaenja "K" -> Način sušenja "L" -> Način rada ventilatora "M.

3. Podesite temperaturu
Temperatura se moe podesiti u rasponu od 16 ° -31 ° C. Pritisnite dugme D ili E za poveanje ili smanjenje temperature za 1 ° C 
jednim pritiskom. LED ploča ureaja prikazuje ciljanu temperaturu 5 sekundi, a zatim prikazuje zadanu temperaturu, a ne trenutnu u 
prostoriji.
Nakon podešavanja temperature u reimu hlaenja K, ako ponovo odaberete način hlaenja K ili način rada ventilatora M, LED 
displej prikazuje zadanu zadanu temperaturu 25 ° C.

4. Podesite brzinu ventilatora
Pritisnite dugme "B" za odabir eljene brzine ventilatora prikazane po redoslijedu:
Mala brzina "F" -> Velika brzina G

5. Snaga
Kada ponovo pritisnete tipku "A", ureaj e se oglasiti "di" i prestati raditi.

6. Pritisnite ovo dugme "N" za postavljanje mjerača vremena.

Načini rada principa:

Način odvlaivanja "L":
1. Ventilator e raditi pri malim brzinama, a brzina se ne moe podesiti.
Podešavanje temperature nije efikasno. Ureaj automatski podešava zadanu temperaturu na 2 ° C ispod sobne temperature pri 
ulasku u način odvlaivanja.

2. Kada se sobna temperatura ≤ 16 ℃ ne moe odvlaiti, ventilator e raditi pri malim brzinama.
UPOZORENJE:
Prilikom rada ureaja u uvjetima različite vlanosti, odvodni čep (8) bi trebao biti stalno otvoren i osigurati stalan odvod vode. Za 
ugodno ispuštanje vode upotrijebite cijev koja se nalazi u kompletu.

HLADNI "K" način rada:
1. Kad je sobna temperatura viša od zadane temperature na upravljačkoj ploči, kompresor počinje raditi. Ureaj hladi prostoriju.
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2. Kada je sobna temperatura nia od zadane temperature na upravljačkoj ploči, kompresor se zaustavlja i ventilator radi na izvorno 
podešenoj brzini.

Način rada ventilatora "M.".
1. Ventilator radi na zadanoj brzini, a kompresor ne radi.
2. Podešavanje temperature nije efikasno.

Tajmer rad "N":
1. Pritisnite dugme N za podešavanje vremena automatskog isključivanja dok ureaj radi.
2. Pritisnite dugme N za podešavanje automatskog uključivanja dok je ureaj spreman.
3. Vrijeme se moe podesiti u rasponu od 1 sata do 24 sata pritiskom na tipku "D" + ili "E" -).

Biljeska:
Glavna upravljačka ploča ima memorijsku funkciju, kada je ureaj spreman za rad, ali u statusu zaustavljanja, glavna upravljačka 
ploča moe zapamtiti inicijalizaciju radnog načina rada. Kada uključite jedinicu, ona e funkcionirati kao isti način rada kao i prošli 
put, nema potrebe za ponovnim postavljanjem načina rada.

DALJINSKI UPRAVLJAC
1. Gurnite stranji poklopac da biste ga otvorili i skinite izolacijski film s baterija.
2. Umetnite baterije u odjeljak s ispravnom stranom. Polovi baterija moraju odgovarati znakovima "+" i "-" na daljinskom upravljaču.
3. Izvadite baterije dugo vremena bez upotrebe.
4. Kako biste spriječili zagaenje okoliša, izvadite iskorištene baterije i odloite ih na odgovarajui način.
Za upravljanje ureajem, usmjerite daljinski upravljač (4) prema prijemniku signala (3). Daljinski upravljač (4) e upravljati ureajem 
na udaljenosti od 5 metara kada je usmjeren prema prijemniku signala (3) ureaja.

ZAŠTITNI UREAJI
Zaštitni ureaj se moe spotaknuti i zaustaviti ureaj u dolje navedenim slučajevima:
1. u reimu hlaenja: temperatura vazduha u zatvorenom prostoru je iznad 43 ° C
2. u reimu hlaenja: sobna temperatura je ispod 16 ° C
3. u reimu odvlaivanja: sobna temperatura je ispod 16 ° C
Ako ureaj radi u reimu hlaenja K ili odvlaivanju L sa otvorenim vratima ili prozorom due vreme kada je relativna vlanost 
vazduha iznad 80%, rosa moe da kaplje iz izlaza.

Zaštitni ureaj e raditi u sljedeim slučajevima:
1. Ponovno pokretanje ureaja odmah nakon prestanka rada ili promjene odabranog načina rada tokom rada, morate pričekati 3 
minute.
2. Ako je utikač uklonjen, nakon ponovnog pokretanja ureaj e se vratiti u izvorni način rada, TIMER ON i TIMER OFF - moraju se 
ponovo postaviti.

NAPOMENA: u ureaju je skriveno recikliranje kondenzovane vode. Kondenzirana voda se djelomično reciklira izmeu 
kondenzatora i ugraene ploče za vodu. Kada se nivo vode podigne na gornji nivo, podie se prekidačem na plovak, a zatim (W.F.) 
svijetli indikator pune razine vode "R" kako bi vas podsjetio da ispustite vodu. Prekinite napajanje strujom, premjestite ureaj na 
odgovarajue mjesto, izvadite čep za ispuštanje, potpuno ispraznite vodu. Nakon ispuštanja, ponovo umetnite ispusni čep (8) ili e 
ureaj moda iscuriti i učiniti vašu sobu mokrom. Ako se ne isprazni 5 minuta nakon W.F. indikacija uključena, na zaslonu e se 
prikazati E4.

Ako je aparat postavljen u poloaj za ispuštanje odvodne vode, takoer moete spojiti odvodnu cijev na odvodni otvor za ispuštanje 
vode. U komplet se dodaje odvodna cijev, unutrašnjeg promjera 9 mm, vanjskog promjera 12 mm, materijal: PVC.

Rješavanje problema
1) Problem: Ne radi.
Analiza:
a) moda je zaštitni pokvar ili osigurač pregoreo, pričekajte 3 minute i počnite ponovo, zaštitni ureaj moda sprječava rad ureaja.
c) moda su se baterije u daljinskom upravljaču ispraznile.
d) moda utikač nije pravilno priključen.
2) Problem: radi samo kratko vrijeme
Analiza:
a) ako je podešena temperatura blizu sobne temperature, moete je smanjiti.
b) moda je prepreka blokirala izlaz zraka. Uklonite prepreku.
3) Problem: Radi, ali ne hladi
Analiza:
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a) moda su vrata ili prozor otvoreni.
b) moda u blizini postoji neki drugi ureaj koji radi na toplini, poput grijača ili lampe, itd.
c) filter za vazduh je prljav, očistite ga.
d) izlaz ili ulaz zraka je blokiran.
f) podešena temperatura je previsoka.
4) Problem: Curenje vode tokom kretanja.
Analiza:
a) ispustite kondenzat prije pomicanja.
b) kako biste izbjegli curenje vode, postavite ureaj na ravno tlo.
5) Problem: Ne radite i svijetli indikator napunjenosti vodom W.F
Analiza:
a) izvucite gumeni čep za ispuštanje vode.
b) ako je često u ovom stanju, obratite se kvalifikovanoj tehničkoj slubi.
Rješavanje problema
6) Problem: Ureaj se ne pokree.
Analiza:
a) moda nije priključen. Dakle, uključite ga.
b) moda ošteenja utikača ili utičnice. Zamijenite kod davatelja usluga.
c) moda je osigurač pokvaren. Zamijenite osigurač od davatelja usluga (specifikacija: 3,15A/250VAC).
7) Problem: Ureaj se automatski zaustavlja.
Analiza:
a) vrijeme isključivanja ili postignuta zadana temperatura. Ponovo ga pokrenite ili pričekajte automatsko prebacivanje.
8) Problem: nema hladnog zraka u načinu rada COOL "K".
Analiza:
a) sobna temperatura je nia od zadane temperature. To je normalna pojava, mašina e se automatski prebaciti dok je sobna 
temperatura viša od zadane temperature.
b) Ureaj ulazi u zaštitu od smrzavanja. Ureaj e se automatski prebaciti nakon završetka zaštite od smrzavanja.
9) Problem: LED displej prikazuje kd greške E0
Analiza:
a) senzor sobne temperature otkae ili se ošteti. Davatelj usluga zamijenio je osjetnik sobne temperature.
10) Problem: LED displej prikazuje kd greške "E4"
Analiza:
a) upozorenje o punoj vodi. Ispustite vodu.

ČIŠENJE I ODRAVANJE
Odravanje ureaja
1. Prije isključivanja napajanja isključite ureaj.
2. Obrišite mekom i suvom krpom. Koristite mlaku vodu ispod 40 ° C za čišenje ako je ureaj jako prljav.
3. Za čišenje ureaja nikada nemojte koristiti hlapljive tvari, poput benzina ili praška za poliranje.

Odravanje vazdušnog filtera
Filter za vazduh je potrebno čistiti svake 2 nedelje ako ureaj radi u izuzetno prašnjavom okruenju. Očistite na sledei način:
1. Prvo zaustavite ureaj, gurnite vazdušni filter prema gore (slika F).
2. Očistite i vratite filter za vazduh.
3. Ako je prljavština upadljiva, operite je otopinom deterdenta u mlakoj vodi. Nakon čišenja osušite ga na zasjenjenom i hladnom 
mjestu, a zatim ga ponovo instalirajte.

Odravanje nakon sezonske upotrebe
1. Ako ureaj neete koristiti dulje vrijeme, svakako izvucite gumeni čep odvodne rupe (8) kako biste ispuštali vodu.
2. Ureaj neka radi sa ventilatorom samo pola dana tokom sunčanog dana kako biste osušili aparat iznutra i spriječili stvaranje 
plijesni.
3. Zaustavite ureaj i izvucite utikač kabela za napajanje, a zatim izvadite baterije daljinskog upravljača i pravilno spremite ureaj.
4. Očistite vazdušni filter i vratite ga na mesto.
5. Uklonite crijeva za zrak i pravilno ih spremite te dobro zatvorite rupu.

TEHNIČKI PODACI:
Kapacitet hlaenja na BTU: 9000 BTU / sat
Kapacitet hlaenja u vatima: 2600 W
Potrošnja energije (hlaenje) W: 950 W
Jačina zvuka: <= 64 dB
Protok zraka: 270 m3 / h
Energetska klasa: A
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Tajmer: 24 sata
R290 teina rashladnog sredstva: max. 160 grama
Napon 220-240V ~ 50Hz

Brinui za okoliš. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dakove (PE) bacajte u kontejner za 
plastiku. Iskorišen ureaj treba odneti na odgovarajuu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliš. 
Električni ureaj treba odneti na način, koji ograničava njegovu ponovnu upotrebu i korištenje. Ako se u ureaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i 
odvojeno predati na deponiju. Ureaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
LTALNOS BIZTONSGI FELTTELEK

FONTOS BIZTONSGI UTASÍTSOK FIGYELMESEN OLVASSA EL S TRVNYE 
JVŐBEN

1. A kszlk hasznlata előtt olvassa el a hasznlati tmutatt, s kvesse az abban 
tallhat utasítsokat. A gyrt nem felel a krrt, amelyet az eszkz rendeltetsszerű 
hasznlatnak vagy nem megfelelő műkdsnek okozott.
2. A kszlk csak otthoni hasznlatra kszlt. Ne hasznlja ms clra, amely nem a 
rendeltetsszerű.
3. A kszlket csak fldelt 220 240 V ~ 50 Hz feszltsgű hlzati aljzathoz szabad 
csatlakoztatni. Az zembiztonsg nvelse rdekben tbb elektromos kszlket nem 
szabad egyszerre csatlakoztatni egy ramkrhz.
4. Nagyon vatosan jrjon el az eszkz hasznlatakor, ha a kzelben vannak 
gyermekek. Ne engedje, hogy gyermekek jtsszanak az eszkzzel, ne engedjk, hogy 
gyermekek vagy a kszlket ismeretlen emberek hasznljk.
5. FIGYELMEZTETS: Ezt a kszlket 8 vesnl idősebb gyermekek s korltozott 
fizikai, rzkszervi vagy mentlis kpessgekkel rendelkező szemlyek, vagy azok a 
szemlyek hasznlhatjk, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezsről, ha 
ezt egy felelős szemly felgyelete alatt vgzik. biztonsguk rdekben, vagy 
informcikat kaptak nekik az eszkz biztonsgos hasznlatrl, s tisztban vannak 
annak hasznlatnak veszlyeivel. A gyermekek nem jtszhatnak a felszerelssel. Az 
eszkz tisztítst s karbantartst csak gyermekek vgezhetik, kivve ha 8 vesnl 
idősebbek, s ezeket a tevkenysgeket felgyelet mellett vgzik el.
6. Hasznlat utn mindig hzza ki a hlzati csatlakozt az aljzat kezvel. NE hzza be 
a tpkbelt.
7. Ne merítse a kbelt, a dugt s az egsz kszlket vízbe vagy ms folyadkba. Ne 
tegye ki a kszlket lgkri krlmnyeknek (eső, nap, stb.), Illetve ne hasznlja 
magas pratartalom esetn (frdőszoba, nedves mobilhzak).
8. Rendszeresen ellenőrizze a tpkbel llapott. Ha a tpkbel srlt, akkor a veszly 
elkerlse rdekben szakszervizben kell cserlni.
9. Ne hasznlja a kszlket srlt tpkbellel, ha leesett vagy egyb mdon megsrlt, 
vagy nem műkdik megfelelően. Ne javítsa sajt kezűleg a kszlket, mert fennll az 
ramts veszlye. Vigye a srlt kszlket megfelelő szervizkzpontba ellenőrzs 
vagy javíts cljbl. Minden javítst csak hivatalos szerviz vgezhet. A helytelenl 
elvgzett javítsok slyos veszlyt jelenthetnek a felhasznl szmra.

Oprez, opasnost od požara
NE bušite i ne palite.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrži miris.
Maksimalna količina punjenja rashladnog sredstva: 160g.
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10. Helyezze a kszlket hűvs, stabil felletre, tvol a forr konyhai kszlkektől, 
pldul: elektromos tűzhely, gzgő stb.
11. Ellenőrizze, hogy semmi nem akadlyozza-e a kszlk levegő be- s kimenetet
12. A kszlket csak sík felleten hasznlja, hogy megakadlyozza a kondenzvíz 
kimlst
13. A kiegszítő vdelem rdekben tancsos az ramkrbe bepíteni olyan 
maradkram-eszkzt (RCD), amelynek nvleges maradkram nem haladja meg a 30 
mA-t. Krdezzen egy villanyszerelőtől.
14. Rendszeresen tisztítsa meg a lgszűrőt. A tisztíts gyakorisga a levegő 
tisztasgtl fgg.
15. A gp kikapcsolsa utn vrjon legalbb 5 percet, mielőtt jra bekapcsolja.
16. Ne hasznlja a kszlket napos helyeken. Amikor a kszlk tlmeleged, a 
tlmelegeds elleni vdelem bekapcsol.
17. A hatkony hűts rdekben legalbb 60 cm tvolsgot kell tartani a kszlk 
oldalfalai s a fal, a btor vagy a fggny kztt.
18. Az eszkz korltozott teljesítmnye miatt, ha a clhőmrsklet s a krnyezeti 
hőmrsklet kztti klnbsg tl nagy, előfordulhat, hogy a clhőmrskletet nem rik 
el.
19. A lgkondicionl hasznlatakor a tűz, ramts vagy srls kockzatnak 
cskkentse rdekben tartsa be a kvetkező alapvető vintzkedseket:
a) Csatlakoztasson egy fldelt aljzathoz 3 rintkezővel.
b) Ne vegye le a fldelő karot.
c) Ne hasznlja az adaptert.
d) Ne hasznljon hosszabbítt.
e) Szervizels előtt hzza ki a lgkondicionlt.
f) Hasznljon kt vagy tbb embert a lgkondicionl mozgatshoz s felszerelshez.
20. A leolvaszts vagy tisztíts felgyorsítst clz szereket csak a gyrt ltal ajnlott 
mdon hasznljon.
21. Az eszkzt olyan helyisgben kell trolni, ahol nem műkdnek llandan műkdő 
gyjtforrsok, pldul: nyílt tűz, gzkszlkek vagy elektromos fűtőberendezsek.
ELSŐ HASZNLAT ELŐTT - (E kp)
Csatlakoztassa a csatlakozkat a lgkivezető csőhz az albbiak szerint:
1. Hzza ki a lgkivezető csatornt (9) a csatorna kt vgnek kihzsval.
2. Csavarja be a lgkivezető csatornt (9) a lgkivezető csatorna (10) csatlakozjba.
3. Csatlakoztassa a lgkivezető csatorna (10) csatlakozjt a kszlkhez.

MEGJEGYZSEK:
1. Az elektromgneses interferencia elkerlse rdekben tartsa a kszlket legalbb 1 mterre a TV -től vagy rditl.
2. Ne tegye ki a kszlket kzvetlen napsugrzsnak, hogy elkerlje a fellet színnek elhalvnyulst.
3. Szllíts kzben ne dntse meg az egysget 35 ° -nl nagyobb mrtkben vagy fejjel lefel. Ha a kszlket megfordítottk 
szllíts kzben, tegye le megfelelően, s vrjon 2-4 rt, mielőtt elindítja.
4. Helyezze a kszlket sík felletre, 5 ° -nl kisebb dőlssel.
5. A kszlk hatkonyabban műkdik bizonyos helyisgekben, vlassza ki a legjobb helyet:
- Ablak, ajt vagy franciaablak mellett.
- Tartsa a szksges tvolsgot a visszatrő levegő kimenettől a falig vagy ms akadlyokig legalbb 60 cm -re.
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- Hzza ki a lgtmlőt annak biztosítsa rdekben, hogy a levegőtmlő msik vgn legyen szabad hely az ablak ajtaja, vagy a 
franciaablak, vagy a fallyuk kztt.
- A levegő kimlőnyílst vagy beszívst nem akadlyozhatja vdőrcs vagy brmilyen akadly.
Az egysg lettartamnak meghosszabbítsa rdekben a szezon vgn a trolba helyezs előtt rítse ki a kondenzvizet a 
leeresztőnyílsbl (8).

A KSZLK LEÍRSA (A s B kp)
1. Vezrlőpult    2. Hideg levegő kimenet
3. Jelfog     4. Tvirnyít
5. Szllítsi foganty    6. Kipufogcsatorna
7. Prologtat bemenet    8. Leeresztő dug
9. Levegő elszív csatorna   10. Levegő elszív csatorna csatlakozja
11. Ablak kipufog adapter

VEZRLŐPANEL (C kp)
A. Bekapcsol gomb    B. Ventiltor sebessg gomb
C. zemmd gomb    D. Időzítő / Hőmrsklet -nvelő gomb
E. Időzítő / Hőmrsklet lenyom gomb  F. Ventiltor alacsony sebessg jelző
G. Ventiltor nagy sebessgű kijelző   K. Hűvs zemmd jelző
L. Prtlanítsi zemmd jelző   M. Ventiltor zemmd kijelző
N. Időzítő gomb    R. WF - teljes víz jelző
S. llítsa be a hőmrskletet / Időzítő kijelzse  W. Időzítő kijelző

TVIRNYÍT - D kp
A tvirnyít jeleket tovbbít a jelvevőre (3).
"A" gomb - a kszlk akkor indul el, amikor feszltsg alatt van, vagy lell, amikor zemel, ha megnyomja ezt a gombot.
"C" gomb - nyomja meg, hogy kivlassza az zemmdot: "K", "L" vagy "M". A megfelelő jelzőfny kigyullad.
"B" gomb - nyomja meg a ventiltor sebessgnek kivlasztshoz. A megfelelő jelzőfny kigyullad.
"D" / "E" gomb - nyomja meg a kívnt hőmrsklet bellítshoz a helyisgben vagy az időzítőben. Az S kijelző a kívnt 
hőmrskletet mutatja, nem a helyisg hőmrsklett.
"N" gomb - nyomja meg az automatikus kikapcsols s az automatikus bekapcsols idejnek bellítshoz.

A VEZRLŐPANEL MŰKDSE
HŰTS / SZRAZ / VENTILTOR

1. Kapcsolja be a kszlket.
a) Csatlakoztassa a kszlket, majd a kszlk egyszer sípol.
b) Nyomja meg az "A" gombot, ekkor a kszlk bekapcsol.
c) A LED kijelző a bellított hőmrskletet jelzi.

2. Vlassza ki az zemmdot
Nyomja meg a "C" gombot a kívnt zemmd kivlasztshoz sorrendben:
Hűtsi md "K" -> "L" szrítsi md -> "M" ventiltor zemmd

3. llítsa be a hőmrskletet
A hőmrsklet 16-31 ° C kztt llíthat be. Nyomja meg a D vagy E gombot a hőmrsklet 1 ° C -kal trtnő nvelshez vagy 
cskkentshez az egyszeri megnyomssal. A kszlk LED -panelje 5 msodpercig mutatja a clhőmrskletet, majd megjeleníti a 
bellított hőmrskletet, nem a szoba hőmrsklett.
A K hűtsi zemmdban a hőmrsklet bellítsa utn, ha ismt a K vagy a M ventiltor zemmdot vlasztja, a LED kijelző az 
alaprtelmezett 25 ° C hőmrskletet jelzi.

4. llítsa be a ventiltor sebessgt
Nyomja meg a "B" gombot a kívnt ventiltor sebessg kijelzshez sorrendben:
Kis sebessg "F" -> Nagy sebessg G

5. Teljesítmny
Ha ismt megnyomja az "A" gombot, a kszlk "di" hangjelzst ad s lell.

6. Nyomja meg ezt az "N" gombot időzítő bellítshoz.

A mdok műkdsi elvei:
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Prtlaníts "L" md:
1. A ventiltor alacsony fordulatszmon műkdik, s a fordulatszm nem llíthat.
A hőmrsklet bellítsa nem hatkony. A kszlk automatikusan bellítja a bellított hőmrskletet 2 ° C -kal a szobahőmrsklet 
al, amikor a prtlanítsi mdba lp.

2. Ha a szobahőmrsklet ≤ 16 ℃, nem szríthat, a ventiltor alacsony sebessggel műkdik.
FIGYELEM:
Ha a kszlket vltoz pratartalm krlmnyek kztt zemelteti, a leeresztő csavarnak (8) folyamatosan nyitva kell lennie, s 
biztosítania kell a víz lland elvezetst. A knyelmes vízleeresztshez hasznlja a kszletben tallhat csvet.

HŰTS "K" md:
1. Ha a helyisg hőmrsklete magasabb, mint a vezrlőpulton bellított hőmrsklet, a kompresszor elkezd műkdni. A kszlk 
lehűti a helyisget.
2. Ha a helyisg hőmrsklete alacsonyabb, mint a vezrlőpulton bellított hőmrsklet, a kompresszor lell, s a ventiltor az 
eredeti bellított sebessggel műkdik.

Ventiltor "M." md.
1. A ventiltor a bellított fordulatszmon műkdik, a kompresszor pedig nem.
2. A hőmrsklet bellítsa nem hatkony.

ELSŐ HASZNLAT ELŐTT - (E kp)
Csatlakoztassa a csatlakozkat a lgkivezető csőhz az albbiak szerint:
1. Hzza ki a lgkivezető csatornt (9) a csatorna kt vgnek kihzsval.
2. Csavarja be a lgkivezető csatornt (9) a lgkivezető csatorna (10) csatlakozjba.
3. Csatlakoztassa a lgkivezető csatorna (10) csatlakozjt a kszlkhez.

MEGJEGYZSEK:
1. Az elektromgneses interferencia elkerlse rdekben tartsa a kszlket legalbb 1 mterre a TV -től vagy rditl.
2. Ne tegye ki a kszlket kzvetlen napsugrzsnak, hogy elkerlje a fellet színnek elhalvnyulst.
3. Szllíts kzben ne dntse meg az egysget 35 ° -nl nagyobb mrtkben vagy fejjel lefel. Ha a kszlket megfordítottk 
szllíts kzben, tegye le megfelelően, s vrjon 2-4 rt, mielőtt elindítja.
4. Helyezze a kszlket sík felletre, 5 ° -nl kisebb dőlssel.
5. A kszlk hatkonyabban műkdik bizonyos helyisgekben, vlassza ki a legjobb helyet:
- Ablak, ajt vagy franciaablak mellett.
- Tartsa a szksges tvolsgot a visszatrő levegő kimenettől a falig vagy ms akadlyokig legalbb 60 cm -re.
- Hzza ki a lgtmlőt annak biztosítsa rdekben, hogy a levegőtmlő msik vgn legyen szabad hely az ablak ajtaja, vagy a 
franciaablak, vagy a fallyuk kztt.
- A levegő kimlőnyílst vagy beszívst nem akadlyozhatja vdőrcs vagy brmilyen akadly.
Az egysg lettartamnak meghosszabbítsa rdekben a szezon vgn a trolba helyezs előtt rítse ki a kondenzvizet a 
leeresztőnyílsbl (8).

A KSZLK LEÍRSA (A s B kp)
1. Vezrlőpult 2. Hideg levegő kimenet
3. Jelfog 4. Tvirnyít
5. Szllítsi foganty 6. Kipufogcsatorna
7. Prologtat bemenet 8. Leeresztő dug
9. Levegő elszív csatorna 10. Levegő elszív csatorna csatlakozja
11. Ablak kipufog adapter

VEZRLŐPANEL (C kp)
A. Bekapcsol gomb B. Ventiltor sebessg gomb
C. zemmd gomb D. Időzítő / Hőmrsklet -nvelő gomb
E. Időzítő / Hőmrsklet lenyom gomb F. Ventiltor alacsony sebessg jelző
G. Ventiltor nagy sebessgű kijelző K. Hűvs zemmd jelző
L. Prtlanítsi zemmd jelző M. Ventiltor zemmd kijelző
N. Időzítő gomb R. WF - teljes víz jelző
S. llítsa be a hőmrskletet / Időzítő kijelzse W. Időzítő kijelző

TVIRNYÍT - D kp
A tvirnyít jeleket tovbbít a jelvevőre (3).
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"A" gomb - a kszlk akkor indul el, amikor feszltsg alatt van, vagy lell, amikor zemel, ha megnyomja ezt a gombot.
"C" gomb - nyomja meg, hogy kivlassza az zemmdot: "K", "L" vagy "M". A megfelelő jelzőfny kigyullad.
"B" gomb - nyomja meg a ventiltor sebessgnek kivlasztshoz. A megfelelő jelzőfny kigyullad.
"D" / "E" gomb - nyomja meg a kívnt hőmrsklet bellítshoz a helyisgben vagy az időzítőben. Az S kijelző a kívnt 
hőmrskletet mutatja, nem a helyisg hőmrsklett.
"N" gomb - nyomja meg az automatikus kikapcsols s az automatikus bekapcsols idejnek bellítshoz.

A VEZRLŐPANEL MŰKDSE
HŰTS / SZRAZ / VENTILTOR

1. Kapcsolja be a kszlket.
a) Csatlakoztassa a kszlket, majd a kszlk egyszer sípol.
b) Nyomja meg az "A" gombot, ekkor a kszlk bekapcsol.
c) A LED kijelző a bellított hőmrskletet jelzi.

2. Vlassza ki az zemmdot
Nyomja meg a "C" gombot a kívnt zemmd kivlasztshoz sorrendben:
Hűtsi md "K" -> "L" szrítsi md -> "M" ventiltor zemmd

3. llítsa be a hőmrskletet
A hőmrsklet 16-31 ° C kztt llíthat be. Nyomja meg a D vagy E gombot a hőmrsklet 1 ° C -kal trtnő nvelshez vagy 
cskkentshez az egyszeri megnyomssal. A kszlk LED -panelje 5 msodpercig mutatja a clhőmrskletet, majd megjeleníti a 
bellított hőmrskletet, nem a szoba hőmrsklett.
A K hűtsi zemmdban a hőmrsklet bellítsa utn, ha ismt a K vagy a M ventiltor zemmdot vlasztja, a LED kijelző az 
alaprtelmezett 25 ° C hőmrskletet jelzi.

4. llítsa be a ventiltor sebessgt
Nyomja meg a "B" gombot a kívnt ventiltor sebessg kijelzshez sorrendben:
Kis sebessg "F" -> Nagy sebessg G

5. Teljesítmny
Ha ismt megnyomja az "A" gombot, a kszlk "di" hangjelzst ad s lell.

6. Nyomja meg ezt az "N" gombot időzítő bellítshoz.

A mdok műkdsi elvei:

Prtlaníts "L" md:
1. A ventiltor alacsony fordulatszmon műkdik, s a fordulatszm nem llíthat.
A hőmrsklet bellítsa nem hatkony. A kszlk automatikusan bellítja a bellított hőmrskletet 2 ° C -kal a szobahőmrsklet 
al, amikor a prtlanítsi mdba lp.

2. Ha a szobahőmrsklet ≤ 16 ℃, nem szríthat, a ventiltor alacsony sebessggel műkdik.
FIGYELEM:
Ha a kszlket vltoz pratartalm krlmnyek kztt zemelteti, a leeresztő csavarnak (8) folyamatosan nyitva kell lennie, s 
biztosítania kell a víz lland elvezetst. A knyelmes vízleeresztshez hasznlja a kszletben tallhat csvet.

HŰTS "K" md:
1. Ha a helyisg hőmrsklete magasabb, mint a vezrlőpulton bellított hőmrsklet, a kompresszor elkezd műkdni. A kszlk 
lehűti a helyisget.
2. Ha a helyisg hőmrsklete alacsonyabb, mint a vezrlőpulton bellított hőmrsklet, a kompresszor lell, s a ventiltor az 
eredeti bellított sebessggel műkdik.

Ventiltor "M." md.
1. A ventiltor a bellított fordulatszmon műkdik, a kompresszor pedig nem.
2. A hőmrsklet bellítsa nem hatkony.

TISZTÍTS S KARBANTARTS
A kszlk karbantartsa
1. Kapcsolja ki a kszlket, mielőtt lekapcsolja az ramelltst.
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2. Trlje le puha s szraz ruhval. Ha a kszlk nagyon piszkos, 40 ° C alatti langyos vizet hasznljon.
3. Soha ne hasznljon illkony anyagokat, pldul benzint vagy polírozport a kszlk tisztítshoz.

Lgszűrő karbantarts
Szksges 2 hetente tisztítani a lgszűrőt, ha a kszlk rendkívl poros krnyezetben műkdik. Tisztítsa meg az albbiak szerint:
1. Előszr llítsa le a kszlket, nyomja felfel a levegőszűrőt (F kp).
2. Tisztítsa meg s helyezze vissza a levegőszűrőt.
3. Ha a piszok feltűnő, mossa le langyos vízben lvő mosszer oldattal. Tisztíts utn szrítsa meg rnykos s hűvs helyen, majd 
helyezze vissza.

Karbantarts szezonlis hasznlat utn
1. Ha a kszlket hosszabb ideig nem hasznlja, mindenkppen hzza ki a leeresztőnyíls (8) gumidugjt a víz elvezetshez.
2. Hagyja a kszlket ventiltor zemmdban csak fl napig egy napstses napon, hogy a kszlk belsejben megszradjon, s 
ne penszedjen meg.
3. llítsa le a kszlket, s hzza ki a tpkbel dugjt, majd vegye ki a tvirnyít elemeit, s trolja megfelelően.
4. Tisztítsa meg s szerelje vissza a levegőszűrőt.
5. Tvolítsa el a lgtmlőket, s trolja megfelelően, s szorosan zrja le a lyukat.

MŰSZAKI ADATOK:
Hűtsi teljesítmny BTU -nl: 9000 BTU / ra
Hűtőteljesítmny wattban: 2600 W
Energiafogyaszts (hűts) W: 950 W
Hangerő: <= 64 dB
Lgram: 270 m3 / h
Energiaosztly: A
Időzítő: 24 ra
R290 hűtőfolyadk slya: max. 160 gramm
Feszltsg 220-240V ~ 50Hz

Vigyzat, tűzveszly.
NE tszrja vagy gesse.
Vegye figyelembe, hogy a hűtőkzeg nem tartalmazhat szagokat.
A hűtőkzeg maximlis tltttsge: 160 g..

A környezet védelme érdekében kérjük külön karton dobozok és műanyag zsákokat és dobja 
őket a megfelelő hulladék közé. Használt készüléket kell eljuttatni a kijelölt gyűjtőhelyekre miatt 
veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatással lehetnek a környezetre. Ne dobja a 
készüléket a közös szemétkosárba.

SUOMI
YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TRKEIT TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SILYT TULEVAISUUTTA
1. Lue kyttohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kytt. Valmistaja ei ole 
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kytttarkoituksen vastaisesta kytst 
tai virheellisest kytst.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikyttn. l kyt muihin tarkoituksiin, jotka eivt ole sen 
kytttarkoitukseen.
3. Laite saa kytke vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz. 
Kyttturvallisuuden lismiseksi useita shklaitteita ei tule kytke samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kyttesssi laitetta, kun lapset ovat lhell. l anna lasten 
leikki laitteen kanssa, l anna lasten tai muiden tuntemattomien kytt sit.
5. VAROITUS: Tt laitetta voivat kytt yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joilla on 
rajoitetut fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa 
laitteista, jos tm tehdn vastuussa olevan henkiln valvonnassa. heidn 
turvallisuutensa vuoksi tai heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kytst ja he 
ovat tietoisia laitteen kytn vaaroista. Lasten ei tulisi leikki laitteilla. Laitetta ei saa 
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puhdistaa ja huoltaa, elleivt lapset ole yli 8-vuotiaita ja nm toimet suoritetaan 
valvonnassa.
6. Irrota virtajohto aina pitmll pistorasiaa kdell kytn jlkeen. L ved 
virtajohtoa.
7. l upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. l 
altista laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kyt korkean kosteuden 
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista snnllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on 
vaihdettava erikoistuneeseen korjaamoon vaaran vlttmiseksi.
9. l kyt laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai 
vaurioitunut jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. l korjaa laitetta itse, koska 
siin on shkiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen 
tarkistamista tai korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut 
huoltoliikkeet. Vrin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kyttjlle.
10. Sijoita laite viilelle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittivlineist, kuten 
shkliesi, kaasupoltin jne.
11. Varmista, ett mikn ei est laitteen ilmanottoa ja poistoa
12. Kyt laitetta vain tasaisella pinnalla estmn kondenssiveden valuminen
13. Lissuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa shkvirtapiiriin 
jnnsvirtalaite (RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylit 30mA. Pyyd sit 
shkasentajalta.
14. Puhdista ilmansuodatin snnllisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman 
puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vhintn 5 minuuttia ennen kuin kytket sen 
takaisin plle.
16. l kyt laitetta aurinkoisissa paikoissa. Kun laite ylikuumenee, 
ylikuumenemissuoja kytkee laitteen plle.
17. Tehokkaan jhdytyksen varmistamiseksi laitteen sivuseinmien ja seinn, 
huonekalujen tai verhojen vlill on pidettv vhintn 60 cm: n etisyys.
18. Laitteen rajallisen suorituskyvyn vuoksi, jos tavoitelmptilan ja ympristn 
lmptilan vlinen ero on liian suuri, tavoitelmptilaa ei ehk saavuteta.
19. Tulipalo-, shkisku- tai loukkaantumisriskin vhentmiseksi ilmastointilaitetta 
kytettess noudata seuraavia perusvarotoimia:
a) Kytke maadoitettuun pistorasiaan 3 tapilla.
b) l poista maadoituskrki.
c) l kyt sovitinta.
d) l kyt jatkojohtoa.
e) Irrota ilmastointilaite ennen huoltoa.
f) Siirr ja asenna ilmastointilaite kahdella tai useammalla henkilll.
20. l kyt muita kuin valmistajan suosittelemia aineita, jotka nopeuttavat sulatus- tai 
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puhdistusprosessia.
21. Laitetta tulisi varastoida huoneessa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslhteit, 
esimerkiksi: avotuli, kaasulaitteet tai shklmmittimet.
ENNEN KYTT - (kuva E)
Liit liittimet ilmanpoistokanavaan seuraavasti:
1. Pidenn ilmanpoistokanavaa (9) vetmll kanavan kaksi pt ulos.
2. Ruuvaa ilmanpoistokanava (9) ilmanpoistokanavan (10) liittimeen.
3. Liit ilmanpoistokanavan (10) liitin laitteeseen.

HUOMAUTUKSET:
1.Pid laite vhintn 1 metrin pss televisiosta tai radiosta shkmagneettisten hiriiden vlttmiseksi.
2.l altista laitetta suoralle auringonvalolle, jotta pinnan vri ei haalistu.
3.l kallista laitetta yli 35 ° tai ylsalaisin kuljetuksen aikana. Jos laite on knnetty ympri kuljetuksen aikana, aseta se oikein ja 
odota 2–4 tuntia ennen sen kynnistmist.
4.Sijoita laite tasaiselle pinnalle, jonka kaltevuus on alle 5 °.
5.laite toimii tehokkaammin tietyiss huonekohteissa, valitse paras sijainti:
- Ikkunan, oven tai ranskalaisen ikkunan vieress.
- Pid vaadittu etisyys paluuilman ulostulosta seinn tai muihin esteisiin vhintn 60 cm.
- Pidenn ilmaletkua varmistaaksesi, ett ilmaletkun toisessa pss on tilaa ikkunaluukun tai ranskalaisen ikkunan tai seinrein 
vliin.
- Ilman ulostuloa tai imua ei voi est suojaverkolla tai milln esteell.
Laitteen kyttin pidentmiseksi tyhjenn kondenssivesi tyhjennysaukosta (8) ennen kuin asetat laitteen varastoon kauden 
ptytty.

LAITTEEN KUVAUS (kuvat A ja B)
1. Ohjauspaneeli   2. Kylmn ilman ulostulo
3. Signaalivastaanotin   4. Kaukosdin
5. Kuljetuskahva   6. Poistoputki
7. Hyrystimen tuloaukko  8. Tyhjennystulppa
9. Ilmanpoistokanava   10. Ilmanpoistokanavan liitin
11. Ikkunan pakoputken sovitin

OHJAUSPANEELI (kuva C)
A. Virtapainike    B. Puhaltimen nopeuspainike
C. Tila -painike    D. Ajastin / Lmptilan nousu -painike
E. Ajastin / Lmptilan alennuspainike  F. Puhaltimen alhaisen nopeuden ilmaisin
G. Tuulettimen nopean tilan ilmaisin   K. Jhdytystilan ilmaisin
L.Kuivaustilan ilmaisin    M.Tuuletintilan ilmaisin
N. Ajastinpainike    R.WF - tyden veden merkkivalo
S. Aseta lmptila / ajastimen nytt   W. Ajastimen ilmaisin

KAUKOSDIN - kuva D
Kaukosdin lhett signaaleja signaalivastaanottimelle (3).
Painike "A" - laite kynnistyy, kun se saa virtaa, tai pyshtyy, kun se on toiminnassa, jos painat tt painiketta.
Painike "C" - paina sit valitaksesi toimintatavan: "K", "L" tai "M". Sopiva merkkivalo syttyy.
Painike "B" - paina sit valitaksesi puhaltimen nopeuden perkkin. Sopiva merkkivalo syttyy.
Painike "D" / "E" - paina asettaaksesi halutun lmptilan huoneeseen tai ajastimeen. Nytt S esitt haluttua lmptilaa, ei 
huoneen lmptilaa.
Painike "N" - paina asettaaksesi automaattisen sammutuksen ja automaattisen kynnistyksen ajan.

OHJAUSPANEELIN KYTT
COOL / DRY / FAN

1. Kynnist laite.
a) Liit laite ja laite piippaa kerran.
b) Paina "A" -painiketta, jolloin laite kynnistyy.
c) LED -nytt osoittaa asetetun lmptilan.



67

2.Valitse kytttapa
Paina "C" -painiketta valitaksesi haluamasi toimintatavan jrjestyksess:
Jhdytystila "K" -> Kuivaustila "L" -> Puhallintila "M.

3. Sd lmptila
Lmptila voidaan asettaa alueelle 16-31 ° C. Paina D tai E -painiketta nostaaksesi tai laskeaksesi lmptilaa 1 ° C painamalla 
kerran. Laitteen LED -paneeli nytt tavoitelmptilan 5 sekunnin ajan ja nytt sitten asetetun lmptilan, joka ei ole huoneen 
lmptila.
Kun olet asettanut lmptilan jhdytystilaan "K", jos valitset uudelleen jhdytystilan "K" tai tuulettimen tilan "M", LED -nytt 
osoittaa oletuslmptilan 25 ° C.

4. Sd tuulettimen nopeutta
Paina painiketta "B" valitaksesi haluamasi tuulettimen nopeusnytt jrjestyksess:
Pieni nopeus "F" -> Suuri nopeus G

5. Virta
Kun painat "A" -painiketta uudelleen, laite antaa di -nimerkin ja lakkaa toimimasta.

6. Aseta ajastin painamalla tt painiketta "N".

Toimintatavat:

Kuivaus "L" -tila:
1. Puhallin ky pienell nopeudella, eik nopeutta voi st.
Lmptilan st ei ole tehokasta. Laite st asetetun lmptilan automaattisesti 2 ° C huonelmptilan alapuolelle, kun se siirtyy 
kosteudenpoistotilaan.

2.Jos huonelmptila ≤ 16 ℃, ei voi kuivata, puhallin ky hitaalla nopeudella.
VAROITUS:
Kun laitetta kytetn vaihtelevassa kosteudessa, tyhjennystulpan (8) tulee olla jatkuvasti auki ja varmistaa veden jatkuva tyhjennys. 
Kyt mukavaa vedenpoistoa kyttmll pakkauksessa olevaa putkea.

JHDYTYS "K" -tila:
1. Kun huonelmptila on korkeampi kuin ohjauspaneelissa asetettu lmptila, kompressori kynnistyy. Laite jhdytt huoneen.
2. Kun huonelmptila on alempi kuin ohjauspaneelissa asetettu lmptila, kompressori pyshtyy ja tuuletin toimii alkuperisell 
asetetulla nopeudella.

Tuuletin "M." -tila.
1. Puhallin toimii asetetulla nopeudella eik kompressori ky.
2. Lmptilan st ei ole tehokasta.

Ajastintoiminto "N":
1. Paina N -painiketta asettaaksesi automaattisen sammutusajan laitteen ollessa kynniss.
2. Aseta automaattinen kynnistymisaika painamalla N -painiketta laitteen ollessa valmis.
3. Aikaa voidaan st 1 tunnin-24 tunnin sisll painamalla painiketta "D" + tai "E" -).

Ilmoitus:
Pohjauskortissa on muistitoiminto, kun laite on kyttvalmis, mutta pysytystilassa, pkortti voi muistaa tytilan alustamisen. Kun 
kytket laitteen plle, se toimii samalla tavalla kuin viimeksi, eik sit tarvitse nollata uudelleen.

KAUKOSDIN
1. Avaa ja irrota paristojen eristekalvo liu'uttamalla takakantta.
2. Aseta paristot lokeroon oikealla puolella. Paristojen napojen on vastattava kauko-ohjaimen merkkej "+" ja "-".
3. Poista paristot, jos et kyt niit pitkn aikaan.
4. Ympristn pilaantumisen estmiseksi poista kytetyt paristot ja hvit ne asianmukaisesti.
Kyt laitetta ohjaamalla kaukosdin (4) signaalivastaanotinta (3) kohti. Kaukosdin (4) kytt laitetta 5 metrin etisyydell, kun 
se osoittaa laitteen signaalivastaanotinta (3).

SUOJAUSLAITTEET
Suojalaite voi laueta ja pysytt laitteen alla luetelluissa tapauksissa:
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1. jhdytystilassa: sisilman lmptila on yli 43 ° C
2. jhdytystilassa: huoneen lmptila on alle 16 ° C
3. ilmankuivaustilassa: huonelmptila on alle 16 ° C
Jos laite toimii jhdytystilassa "K" tai kosteudenpoistotilassa "L", kun ovi tai ikkuna on auki pitkn, kun suhteellinen kosteus on yli 
80%, pistorasiasta voi tippua kastetta.

Suojalaite toimii seuraavissa tapauksissa:
1. Odota 3 minuuttia, kun kynnistt laitteen uudelleen heti tyn lopettamisen tai valitun tilan muuttamisen aikana.
2. Jos pistoke on irrotettu, laite palaa uudelleenkynnistyksen jlkeen alkuperiseen tilaan, AJASTIN PLLE ja AJASTIN POIS - on 
asetettava uudelleen.

HUOMAUTUS: thn laitteeseen on piilotettu kondenssiveden kierrtys. Kondenssivesi kierrtetn osittain lauhduttimen ja 
vesilevyn vlill. Kun vedenpinta nousee ylemmlle tasolle, sit nostetaan uimurikytkimell ja sitten (W.F.) tyden vedenpinnan 
merkkivalo "R" syttyy muistuttamaan veden tyhjentmisest. Katkaise virta, siirr laite sopivaan paikkaan, poista tyhjennystulppa ja 
tyhjenn vesi kokonaan. Asenna tyhjennystulppa (8) tyhjennyksen jlkeen, muuten laite voi vuotaa ja kastaa huoneesi. Jos sit ei 
tyhjennet 5 minuutin kuluttua W.F. merkkivalo pll, nytss nkyy E4.

Jos laite on sijoitettu tyhjennysvuotoon, voit mys liitt tyhjennysputken tyhjennysporttiin veden tyhjentmiseksi. Sarjaan on listty 
tyhjennysputki, jonka sishalkaisija on 9 mm, ulkohalkaisija 12 mm, materiaali: PVC.

Ongelmien karttoittaminen
1) Ongelma: l toimi.
Analyysi:
a) Ehk suojalaukaisu tai sulake on palanut, odota 3 minuuttia ja aloita uudelleen, suojalaite saattaa est laitteen toiminnan.
c) Kaukostimen paristot voivat olla tyhjt.
d) pistoke ei ehk ole kunnolla kiinni.
2) Ongelma: toimii vain lyhyen aikaa
Analyysi:
a) Jos asetettu lmptila on lhell huoneenlmptilaa, voit alentaa asetettua lmptilaa.
b) ehk ilmanpoisto on tukossa. Ota este pois.
3) Ongelma: Toimii, mutta ei jhdyt
Analyysi:
a) ehk ovi tai ikkuna ovat auki.
b) ehk lhietisyydell on toinen laite, joka lmmitt, kuten lmmitin tai lamppu jne.
c) ilmansuodatin on likainen, puhdista se.
d) ilman ulostulo tai tulo on tukossa.
f) asetettu lmptila on liian korkea.
4) Ongelma: Vesivuoto liikkumisen aikana.
Analyysi:
a) tyhjenn lauhde ennen siirtmist.
b) Sijoita laite tasaiselle alustalle vlttksesi vesivuotoja.
5) Ongelma: l tyskentele ja veden tyttymisen merkkivalo W.F palaa
Analyysi:
a) Ved kumitulppa ulos veden tyhjentmiseksi.
b) jos se on usein tss tilassa, ota yhteytt ptevn tekniseen huoltoon.
Ongelmien karttoittaminen
6) Ongelma: Laite ei kynnisty.
Analyysi:
a) ei ehk ole kytketty. Joten, kytke se.
b) pistoke tai pistorasia voi vaurioitua. Korvaa palveluntarjoaja.
c) sulake rikki. Vaihda sulake palveluntarjoajan toimesta (erittely: 3,15A/250VAC).
7) Ongelma: Laite pyshtyy automaattisesti.
Analyysi:
a) sammutus tai asetettu lmptila saavutettu. Kynnist se uudelleen tai odota automaattista vaihtoa.
8) Ongelma: ei kylm ilmaa COOL "K" -tilassa.
Analyysi:
a) huonelmptila on alempi kuin asetettu lmptila. Se on normaali ilmi, kone kytkeytyy automaattisesti plle, kun 
huonelmptila on korkeampi kuin asetettu lmptila.
b) Laite on suojattu jtymiselt. Laite kytkeytyy automaattisesti plle, kun jtymissuoja on pttynyt.
9) Ongelma: LED -nytt osoittaa vikakoodin E0
Analyysi:
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a) huonelmptila -anturi vioittuu tai vaurioituu. Vaihda huonelmptila -anturi palveluntarjoajan toimesta.
10) Ongelma: LED -nytt osoittaa vikakoodin "E4"
Analyysi:
a) varoitus vedest. Tyhjenn vesi.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Laitteen huolto
1. Sammuta laite ensin, ennen kuin irrotat sen virtalhteest.
2. Pyyhi pehmell ja kuivalla liinalla. Puhdista haalealla vedell alle 40 ° C, jos laite on erittin likainen.
3. l koskaan kyt laitteen puhdistamiseen haihtuvia aineita, kuten bensiini tai kiillotusjauhetta.

Ilmansuodattimen huolto
Ilmansuodatin on puhdistettava 2 viikon vlein, jos laite toimii erittin plyisess ympristss. Puhdista seuraavasti:
1. Pysyt laite ensin, tynn ilmansuodatin yls (kuva F).
2. Puhdista ja asenna ilmansuodatin uudelleen.
3. Jos lika on nkyv, pese se pesuaineliuoksella haaleassa vedess. Kuivaa se puhdistuksen jlkeen varjostetussa ja viiless 
paikassa ja asenna se sitten takaisin.

Huolto kausikytn jlkeen
1. Jos laitetta ei kytet pitkn aikaan, ved tyhjennysaukon (8) kumitulppa ulos veden tyhjentmiseksi.
2. Anna laitteen kyd tuulettimella vain puolen pivn ajan aurinkoisena pivn, jotta laite kuivuu sislt ja est homehtumisen.
3. Pysyt laite ja ved virtajohdon pistoke irti, poista sitten kaukostimen paristot ja silyt laite oikein.
4. Puhdista ilmansuodatin ja asenna se takaisin.
5. Irrota ilmaletkut ja silyt ne oikein ja peit reik tiiviisti.

TEKNISET TIEDOT:
Jhdytysteho BTU: 9000 BTU / tunti
Jhdytysteho watteina: 2600 W
Energiankulutus (jhdytys) W: 950 W
nenvoimakkuus: <= 64 dB
Ilmavirta: 270 m3 / h
Energialuokka: A
Ajastin: 24 tuntia
R290 jhdytysnesteen paino: max. 160 grammaa
Jnnite 220-240V ~ 50Hz

Suojellaksesi ymprristsi: hvit pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrt ne niille tarkoitetuissa jteastioissa. Kytetyt koneet tulee 
toimittaa niihin erioistuneisiin keryspisteisiin ympristlle vaarallisten aineiden takia. l hvit laitteita sekajtteess.

Varo, tulipalon vaara.
L lvist tai polta.
Huomaa, ett kylmaine ei saa sislt hajua.
Kylmaineen enimmismr: 160 g.

РУССКИЙ
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И 
СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕЕ

1. Перед использованием устройства прочитайте инструкцию по эксплуатации и 
следуйте инструкциям, содержащимся в нем. Производитель не несет
ответственности за ущерб, вызванный использованием устройства вопреки его 
назначению или неправильной эксплуатации.
2. Устройство предназначено только для домашнего использования. Не 
используйте для других целей, которые не по назначению.
3. Устройство должно быть подключено только к розетке переменного тока с 
заземлением 220 240 В ~ 50 Гц. Для повышения эксплуатационной безопасности, 
несколько электрических устройств не должны быть подключены к одной цепи 
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тока одновременно.
4. Будьте предельно осторожны при использовании устройства, когда рядом 
находятся дети. Не позволяйте детям играть с устройством, не позволяйте детям 
или людям, незнакомым с устройством, использовать его.
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Данное оборудование могут использовать дети старше 8 
лет и люди с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или люди, которые не имеют опыта или знаний об оборудовании, 
если это делается под наблюдением ответственного лица. для их безопасности 
или были предоставлены им информацию о безопасном использовании 
устройства и знают об опасностях его использования. Дети не должны играть с 
оборудованием. Чистка и техническое обслуживание устройства не должны 
выполняться детьми, за исключением случаев, когда им исполнилось 8 лет, и эти 
действия выполняются под наблюдением.
6. Всегда отсоединяйте штепсельную вилку, придерживая розетку рукой после 
использования. НЕ тяните за шнур питания.
7. Не погружайте кабель, вилку и все устройство в воду или любую другую 
жидкость. Не подвергайте устройство воздействию атмосферных условий (дождь, 
солнце и т. Д.) И не используйте его в условиях повышенной влажности (ванные 
комнаты, влажные дома на колесах).
8. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если шнур питания 
поврежден, его следует заменить в специализированной ремонтной мастерской, 
чтобы избежать опасности.
9. Не используйте прибор с поврежденным шнуром питания, если он упал или 
поврежден каким-либо иным образом или он не работает должным образом. Не 
ремонтируйте устройство самостоятельно, так как существует риск поражения 
электрическим током. Доставьте поврежденное устройство в соответствующий 
сервисный центр для проверки или ремонта. Все ремонтные работы могут 
выполняться только авторизованными сервисными центрами. Неправильно 
выполненный ремонт может представлять серьезную опасность для 
пользователя.
10. Поместите устройство на прохладную, устойчивую поверхность, вдали от 
горячих кухонных приборов, таких как: электрическая плита, газовая горелка и т. 
Д.
11. Убедитесь, что ничто не блокирует вход и выход воздуха устройства
12. Используйте устройство только на ровной поверхности, чтобы предотвратить 
выпадение конденсата.
13. Для обеспечения дополнительной защиты рекомендуется установить 
устройство защитного отключения (УЗО) в электрической цепи с номинальным 
током не более 30 мА. Спросите электрика для этого.
14. Регулярно очищайте воздушный фильтр. Частота очистки зависит от чистоты 
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воздуха.
15. После выключения машины подождите не менее 5 минут, прежде чем снова 
включить его.
16. Не используйте устройство в солнечных местах. Когда устройство 
перегревается, защита от перегрева включает устройство.
17. Чтобы обеспечить эффективное охлаждение, расстояние между боковыми 
стенками устройства и стеной, мебелью или шторами должно быть не менее 60 см.
18. Из-за ограниченной производительности устройства, если разница между 
целевой температурой и температурой окружающей среды слишком велика, 
заданная температура может быть не достигнута.
19. Чтобы снизить риск возгорания, поражения электрическим током или травмы 
при использовании кондиционера, соблюдайте следующие основные меры 
предосторожности:
а) Подключите к заземленной розетке с 3 контактами.
б) Не удаляйте заземляющий контакт.
в) Не используйте адаптер.
г) Не используйте удлинитель.
e) Отключите кондиционер перед обслуживанием.
f) Для перемещения и установки кондиционера используйте двух или более 
человек.
20. Не используйте средства, ускоряющие процесс размораживания или очистки, 
кроме тех, которые рекомендованы производителем.
21. Устройство следует хранить в помещении без постоянно работающих 
источников возгорания, например: открытого огня, газовых приборов или 
электрических обогревателей.
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ - (рисунок E)
Подключите разъемы к воздуховоду отвода воздуха следующим образом:
1. Расширьте вытяжной воздуховод (9), вытягивая два конца воздуховода.
2. Вкрутите воздуховод (9) в штуцер воздуховода (10).
3. Подсоедините штуцер воздуховода (10) к устройству.

ЗАМЕЧАНИЯ:
1. Держите устройство на расстоянии не менее 1 метра от телевизора или радиоприемника, чтобы избежать 
электромагнитных помех.
2. Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей, чтобы избежать обесцвечивания поверхности.
3. Не наклоняйте устройство более чем на 35 ° или вверх дном во время транспортировки. Если устройство перевернулось во 
время транспортировки, положите его правильно и подождите 2-4 часа, прежде чем запускать.
4. Разместите устройство на плоской поверхности с наклоном менее 5 °.
5. Агрегат работает более эффективно в определенных местах комнаты, выберите лучшее место:
- Рядом с окном дверь или французское окно.
- Соблюдайте необходимое расстояние от выхода рециркуляционного воздуха до стены или других препятствий не менее 60 
см.
- Вытяните воздушный шланг так, чтобы другой конец воздушного шланга имел зазор между оконной дверью, французским 
окном или отверстием в стене.
- Выход или вход воздуха не могут быть заблокированы защитной решеткой или какими-либо препятствиями.
Чтобы продлить срок службы агрегата, слейте конденсат из дренажного отверстия (8) перед тем, как положить агрегат на 
хранение в конце сезона.
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ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА (рисунки A и B)
1. Панель управления   2. Выход холодного воздуха.
3. Приемник сигнала  4. Пульт дистанционного управления
5. Транспортная ручка   6. Выхлопной канал.
7. Вход испарителя   8. Сливная пробка.
9. Воздуховод   10. Соединитель воздуховода.
11. Адаптер оконного выхлопа

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ (рисунок C)
A. Кнопка питания    B. Кнопка скорости вентилятора
C. Кнопка режима    D. Кнопка таймера / повышения температуры
E. Кнопка таймера / понижения температуры  F. Индикатор низкой скорости вентилятора
G. Индикатор высокой скорости вентилятора  K. Индикатор режима охлаждения
L. Индикатор режима осушения   M. Индикатор режима вентилятора
N. Кнопка таймера    R. WF - индикатор полной воды
S. Установка температуры / дисплей таймера  W. Индикатор таймера

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ - изображение D
Пульт дистанционного управления передает сигналы на приемник сигналов (3).
Кнопка «А» - прибор будет запущен, когда на него будет подано напряжение, или будет остановлен во время работы, если 
вы нажмете эту кнопку.
Кнопка «C» - нажмите ее, чтобы выбрать режим работы: «K», «L» или «M». Загорится соответствующий индикатор.
Кнопка «B» - нажимайте ее для последовательного выбора скорости вентилятора. Загорится соответствующий индикатор.
Кнопка «D» / «E» - нажмите, чтобы установить желаемую температуру в помещении или таймер. На дисплее «S» 
отображается желаемая температура, а не температура в помещении.
Кнопка «N» - нажмите, чтобы установить время автоматического выключения и автоматического включения.

РАБОТА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
ОХЛАЖДЕНИЕ / ОСУШЕНИЕ / ВЕНТИЛЯТОР
1. Включите устройство.
а) Подключите устройство, и устройство издаст один звуковой сигнал.
б) Нажмите кнопку «А», после этого устройство включится.
в) Светодиодный дисплей показывает установленную температуру.

2. выберите режим работы
Нажмите кнопку «C», чтобы последовательно выбрать желаемый режим работы:
Режим охлаждения «K» -> Режим сушки «L» -> Режим вентилятора «M.»

3. Отрегулируйте температуру.
Температуру можно установить в диапазоне от 16 до 31 ° C. Нажмите кнопку «D» или «E», чтобы увеличить или уменьшить 
температуру на 1 ° C, нажав один раз. Светодиодная панель устройства показывает целевую температуру в течение 5 
секунд, а затем отображает установленную температуру, а не текущую температуру в помещении.
После установки температуры в режиме охлаждения «K», если вы снова выберете режим охлаждения «K» или режим 
вентилятора «M», то светодиодный дисплей покажет целевую температуру по умолчанию 25 ° C.

4. Отрегулируйте скорость вентилятора.
Нажмите кнопку «B», чтобы выбрать желаемую скорость вращения вентилятора, отображаемую в последовательности:
Низкая скорость "F" -> Высокая скорость G

5. Мощность
При повторном нажатии кнопки «А» устройство издаст звук «ди» и перестанет работать.

6. Нажмите эту кнопку «N», чтобы установить таймер.

Принципы работы режимов:
Режим осушения «L»:
1. Вентилятор будет работать на низкой скорости, и скорость не может быть отрегулирована.
Регулировка температуры неэффективна. При переходе в режим осушения устройство автоматически устанавливает 
заданную температуру на 2 ° C ниже комнатной.

2. Если температура в помещении ≤ 16 ℃, осушение невозможно, вентилятор будет работать на низкой скорости.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
При эксплуатации устройства в условиях переменной влажности сливная пробка (8) должна быть постоянно открыта и 
обеспечивать постоянный слив воды. Для комфортного слива воды используйте патрубок, входящий в комплект.

ОХЛАЖДЕНИЕ "К" режим:
1. Когда температура в помещении выше, чем температура, установленная на панели управления, компрессор запускается. 
Устройство охлаждает комнату.
2. Когда температура в помещении ниже, чем заданная температура на панели управления, компрессор останавливается, а 
вентилятор работает с исходной заданной скоростью.

Вентилятор «М» режим.
1. Вентилятор работает с установленной скоростью, а компрессор не работает.
2. Регулировка температуры неэффективна.

Таймер срабатывания «N»:
1. Нажмите кнопку «N», чтобы установить время автоматического выключения во время работы устройства.
2. Нажмите кнопку «N», чтобы установить время автоматического включения, пока устройство готово.
3. Время можно настроить в диапазоне от 1 часа до 24 часов, нажав кнопку «D» + или «E» -).

Уведомление:
Основная плата управления имеет функцию памяти, когда устройство готово к работе, но в состоянии остановки, основная 
плата управления может запомнить инициализацию рабочего режима. Когда вы включаете устройство, оно будет работать 
так же, как и в прошлый раз, без необходимости снова сбрасывать рабочий режим.

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ
1. Сдвиньте заднюю крышку, чтобы открыть, и снимите изолирующую пленку с батареек.
2. Вставьте батарейки в отсек правильной стороной. Полюса батарей должны соответствовать знакам «+» и «-» на пульте 
дистанционного управления.
3. Если долгое время не использовался, выньте батареи.
4. Во избежание загрязнения окружающей среды извлеките использованные батареи и утилизируйте их безопасным 
образом и надлежащим образом.
Чтобы управлять устройством, направьте пульт дистанционного управления (4) на приемник сигнала (3). Пульт 
дистанционного управления (4) будет управлять устройством на расстоянии 5 метров, если направить его на приемник 
сигнала (3) устройства.

ЗАЩИТНЫЕ УСТРОЙСТВА
Защитное устройство может сработать и остановить прибор в следующих случаях:
1. в режиме охлаждения: температура воздуха в помещении выше 43 ° C.
2. в режиме охлаждения: температура в помещении ниже 16 ° C.
3. в режиме осушения: температура в помещении ниже 16 ° C.
Если устройство работает в режиме охлаждения «K» или осушения «L» с открытой дверцей или окном в течение 
длительного времени при относительной влажности выше 80%, из выпускного отверстия может капать роса.

Защитное устройство сработает в следующих случаях:
1. Перезагрузив устройство сразу после остановки работы или изменения выбранного режима во время работы, 
необходимо подождать 3 минуты.
2. Если вилка была удалена, после перезапуска устройство вернется в исходный режим, ТАЙМЕР ВКЛ. И ТАЙМЕР ВЫКЛ. - 
необходимо установить заново.

ПРИМЕЧАНИЕ: в этом устройстве скрыта рециркуляция конденсата. Конденсатор частично рециркулирует между 
конденсатором и встроенной водяной пластиной. Когда уровень воды поднимается до верхнего уровня, он повышается с 
помощью поплавкового переключателя, затем (W.F.) загорается индикатор полного уровня воды «R», чтобы напомнить вам 
о необходимости слить воду. Отключите электропитание, переместите прибор в подходящее место, снимите сливную 
пробку, полностью слейте воду. После слива снова установите сливную пробку (8), иначе прибор может протечь и намокнет 
ваша комната. Если его не слить через 5 минут после W.F. горит индикация, на дисплее отображается E4.

Если устройство находится в месте, куда поступает сливная вода, вы также можете подсоединить сливную трубу к 
сливному отверстию для слива воды. В комплект добавляется сливная труба, внутренний диаметр 9мм, внешний диаметр 
12мм, материал: ПВХ.
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Исправление проблем
1) Беда: не работает.
Анализ:
а) возможно срабатывание предохранителя или предохранитель перегорел, подождите 3 минуты и запустите снова, 
предохранительное устройство может препятствовать работе устройства.
c) возможно, батарейки в пульте дистанционного управления разрядились.
г) возможно, вилка неправильно вставлена.
2) Проблема: работает только на короткое время
Анализ:
а) если установленная температура близка к комнатной, вы можете понизить установленную температуру.
б) возможно, выход воздуха заблокирован препятствием. Устраните препятствие.
3) Проблема: работает, но не остывает
Анализ:
а) возможно, дверь или окно открыты.
б) возможно, в непосредственной близости находится другой прибор, работающий от тепла, например, обогреватель или 
лампа и т. д.
в) воздушный фильтр загрязнен, очистите его.
г) воздухозаборник или выходное отверстие заблокировано.
е) установленная температура слишком высока.
4) Проблема: утечка воды при движении.
Анализ:
а) перед перемещением слейте конденсат.
б) во избежание протечки воды размещайте устройство на ровной поверхности.
5) Проблема: не работайте, горит индикатор заполнения воды «W.F».
Анализ:
а) вытащите резиновую пробку, чтобы слить воду.
б) если он часто бывает в таком состоянии, обратитесь к квалифицированному техническому специалисту.
Исправление проблем
6) Проблема: устройство не запускается.
Анализ:
а) возможно, не подключен. Итак, подключите его.
б) возможно повреждение вилки или розетки. Замените поставщиком услуг.
в) возможно, перегорел предохранитель. Замените предохранитель у поставщика услуг (спецификация: 3,15 А / 250 В 
переменного тока).
7) Проблема: устройство автоматически останавливается.
Анализ:
а) отключение по времени или достижение заданной температуры. Перезагрузите его или дождитесь автоматического 
переключения.
8) Проблема: нет холодного воздуха в режиме ОХЛАЖДЕНИЕ «К».
Анализ:
а) комнатная температура ниже установленной. Это нормальное явление, машина автоматически переключается, когда 
температура в помещении выше установленной.
б) Устройство входит в защиту от замерзания. Устройство автоматически переключится после срабатывания защиты от 
замерзания.
9) Неисправность: светодиодный дисплей показывает код неисправности «E0».
Анализ:
а) датчик температуры в помещении вышел из строя или поврежден. Замените датчик температуры в помещении у 
поставщика услуг.
10) Неисправность: светодиодный дисплей показывает код неисправности «E4».
Анализ:
а) предупреждение о полном заполнении водой. Слейте воду.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Обслуживание устройства
1. Перед отключением от источника питания выключите устройство.
2. Протрите мягкой сухой тканью. Если прибор очень грязный, используйте теплую воду при температуре ниже 40 ° C.
3. Никогда не используйте летучие вещества, такие как бензин или полировальный порошок, для очистки устройства.

Обслуживание воздушного фильтра
Необходимо очищать воздушный фильтр каждые 2 недели, если устройство работает в очень запыленной среде. Очистите 
следующим образом:
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1. Сначала остановите устройство, поднимите воздушный фильтр (Рисунок F).
2. Очистите и снова установите воздушный фильтр.
3. Если грязь заметна, промойте ее раствором моющего средства в теплой воде. После очистки высушите его в затененном 
и прохладном месте, а затем снова установите.

Уход после сезонного использования
1. Если устройство не будет использоваться в течение длительного времени, обязательно вытащите резиновую заглушку 
сливного отверстия (8), чтобы слить воду.
2. В солнечный день дайте прибору работать в режиме вентилятора только полдня, чтобы высушить прибор внутри и 
предотвратить появление плесени.
3. Остановите устройство и вытащите вилку шнура питания, затем извлеките батарейки из пульта дистанционного 
управления и храните устройство надлежащим образом.
4. Очистите воздушный фильтр и установите его на место.
5. Снимите воздушные шланги и храните их должным образом, 
плотно закрыв отверстие.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ:
Холодопроизводительность в БТЕ: 9000 БТЕ / час
Холодопроизводительность в ваттах: 2600 Вт
Энергопотребление (охлаждение) Вт: 950 Вт
Громкость: <= 64 дБ
Расход воздуха: 270 м3 / ч
Энергетический класс: A
Таймер: 24 часа
Вес охлаждающей жидкости R290: макс. 160 грамм
Напряжение 220-240 В ~ 50 Гц

Заботясь об окружающей среде.. Упаковку из картона передайте,пожалуйста, на макулатуру. Полиэтиленовые мешки (РЕ)
выкидать в резервуар для пластмассы. Изношенное устройство надо передать в соответствующую точку хранения, так как 
находящиесяв устройствеопасные составляющие могут являться угрозой для окружающей среды. Электрическое устройство надо 
передать таким образом, чтобы ограничить его повторное употребление и использование. Если в устройстве находятся батареи, их 
надо вытянуть и передать в точку хранения отдельно. Устройство не выкидать в резервуар для коммунальных отходов!

Осторожно, опасность пожара.
НЕ прокалывать и не сжигать.
Помните, что хладагент не может содержать запах.
Максимальное количество заправляемого хладагента: 160 г.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE 
PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in 
esso contenute. Il produttore non  responsabile per danni causati dall'uso del 
dispositivo contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
2. Il dispositivo  solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli 
previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 
220 240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, pi dispositivi elettrici non 
devono essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle 
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai 
bambini o alle persone che non hanno familiarit con il dispositivo di usarlo.
5. AVVERTENZA: questa apparecchiatura pu essere utilizzata da bambini di et 
superiore a 8 anni e persone con capacit fisiche, sensoriali o mentali limitate o persone 
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se ci viene fatto sotto la 
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro 
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informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi 
all'uso. I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del 
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pi di 8 
anni e queste attivit siano svolte sotto controllo.
6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo 
l'uso. NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non 
esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in 
condizioni di elevata umidit (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di 
alimentazione  danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per 
evitare pericoli.
9. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se  stato 
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare 
il dispositivo da soli, poich esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo 
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le 
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le 
riparazioni eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per l'utente.
10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici 
da cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
11. Assicurarsi che nulla blocchi l'entrata e l'uscita dell'aria del dispositivo
12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della 
condensa
13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a 
corrente residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non 
superiore a 30 mA. Chiedi a un elettricista per questo.
14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia 
dell'aria.
15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.
16. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soleggiati. Quando il dispositivo si surriscalda, la 
protezione da surriscaldamento attiva il dispositivo.
17. Per garantire un raffreddamento efficace,  necessario mantenere una distanza di 
almeno 60 cm tra le pareti laterali del dispositivo e la parete, i mobili o le tende.
18. A causa delle prestazioni limitate del dispositivo, se la differenza tra la temperatura 
target e la temperatura ambiente  troppo elevata, la temperatura target potrebbe non 
essere raggiunta.
19. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante l'uso del 
condizionatore d'aria, osservare le seguenti precauzioni di base:
a) Collegare a una presa con messa a terra con 3 pin.
b) Non rimuovere il polo di messa a terra.
c) Non utilizzare l'adattatore.

83
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d) Non utilizzare una prolunga.
e) Scollegare il condizionatore d'aria prima della manutenzione.
f) Utilizzare due o pi persone per spostare e installare il condizionatore d'aria.
20. Non utilizzare agenti che accelerano il processo di scongelamento o pulizia diversi 
da quelli raccomandati dal produttore.
21. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza senza fonti di accensione 
costantemente funzionanti, ad esempio fuoco aperto, apparecchi a gas o stufe 
elettriche.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO – (foto E)
Collegare i connettori al condotto di scarico dell'aria come segue:
1. Allungare il condotto di scarico dell'aria (9) estraendo le due estremit del condotto.
2. Avvitare il condotto di scarico dell'aria (9) nel connettore del condotto di scarico dell'aria (10).
3. Collegare il connettore del condotto di scarico dell'aria (10) al dispositivo.

OSSERVAZIONI:
1. Tenere l'unit ad almeno 1 metro di distanza da TV o radio per evitare interferenze elettromagnetiche.
2. Non esporre l'unit alla luce solare diretta per evitare lo sbiadimento del colore della superficie.
3.Non inclinare l'unit per pi di 35° o capovolgerla durante il trasporto. Se il dispositivo  stato capovolto durante il trasporto, riporlo 
correttamente e attendere 2-4 ore prima di avviarlo.
4.Posizionare l'unit su una superficie piana con un'inclinazione inferiore a 5°.
5.L'unit funziona in modo pi efficiente in determinate posizioni della stanza, selezionare la posizione migliore:
- Accanto a una finestra, una porta o una porta-finestra.
- Mantenere la distanza necessaria dall'uscita dell'aria di ripresa alla parete o ad altri ostacoli di almeno 60 cm.
- Estendere il tubo dell'aria per garantire che l'altra estremit del tubo dell'aria abbia spazio tra la porta della finestra, la porta finestra 
o il foro nel muro.
- L'uscita o l'aspirazione dell'aria non possono essere bloccate da griglia di protezione o da qualsiasi ostacolo.
Per prolungare la durata dell'unit, scaricare l'acqua di condensa dal foro di scarico (8) prima di riporre l'unit in rimessaggio a fine 
stagione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (foto A e B)
1. Pannello di controllo   2. Uscita aria fredda
3. Ricevitore di segnale   4. Telecomando
5. Maniglia di trasporto   6. Condotto di scarico
7. Ingresso evaporatore   8. Tappo di scarico
9. Condotto di scarico dell'aria  10. Connettore del condotto di scarico dell'aria
11. Adattatore per scarico finestra

PANNELLO DI CONTROLLO (foto C)
A. Pulsante di accensione   B. Pulsante di velocit della ventola
C. Pulsante Modalit    D. Pulsante Timer / Aumento temperatura
E. Pulsante Timer / Temperatura gi   F. Indicatore di bassa velocit della ventola
G. Indicatore di alta velocit della ventola  K. Indicatore della modalit di raffreddamento
L. Indicatore modalit deumidifica   M. Indicatore modalit ventola
N. Pulsante timer    R. WF – indicatore acqua piena
S. Temperatura impostata / Display timer  W. Indicatore timer

TELECOMANDO – foto D
Il telecomando trasmette i segnali al ricevitore di segnale (3).
Pulsante "A" - l'apparecchio si avvia quando viene alimentato o si arresta quando  in funzione, se si preme questo pulsante.
Pulsante "C" - premerlo per selezionare la modalit di funzionamento: "K", "L" o "M". L'indicatore adatto sar illuminato.
Pulsante "B" - premerlo per selezionare in sequenza la velocit del ventilatore. L'indicatore adatto sar illuminato.
Pulsante "D" / "E" - premere per impostare la temperatura desiderata nella stanza o il timer. Il display S presenta la temperatura 
desiderata, non la temperatura presente in ambiente.
Pulsante "N" - premere per impostare l'ora di spegnimento automatico e accensione automatica.
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FUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO
FREDDO / SECCO / VENTILATO
1. Accendere il dispositivo.
a) Collegare il dispositivo, quindi il dispositivo emette un segnale acustico.
b) Premere il pulsante "A", quindi il dispositivo si accender.
c) Il display a LED indica la temperatura impostata.

2.Scegli la modalit di funzionamento
Premere il pulsante "C" per selezionare la modalit di funzionamento desiderata in sequenza:
Modalit raffreddamento "K" -> Modalit asciugatura "L" -> Modalit ventola "M.

3. Regolare la temperatura
La temperatura pu essere impostata in un range 16°-31°C. Premere il pulsante D o E per aumentare o diminuire la temperatura 
di 1°C premendo una volta. Il pannello LED del dispositivo mostra la temperatura target per 5 secondi e quindi visualizza la 
temperatura impostata, non la temperatura presente nella stanza.
Dopo aver impostato la temperatura in modalit di raffreddamento "K", se si seleziona nuovamente la modalit di raffreddamento "K" 
o la modalit ventola "M", il display LED indica la temperatura target predefinita di 25°C.

4. Regola la velocit della ventola
Premere il pulsante "B" per selezionare una velocit del ventilatore desiderata mostra in sequenza:
Bassa velocit "F" -> Alta velocit G

5. Potere
Quando si preme nuovamente il pulsante "A", il dispositivo emetter un suono "di" e smetter di funzionare.

6. Premere questo pulsante "N" per impostare un timer.

Principi di funzionamento delle modalit:

Deumidifica modalit "L":
1. La ventola funzioner a bassa velocit e la velocit non pu essere regolata.
La regolazione della temperatura non  efficace. Il dispositivo regola automaticamente la temperatura impostata a 2°C al di sotto 
della temperatura ambiente quando si entra in modalit deumidificazione.

2. Quando la temperatura ambiente ≤ 16 ℃, non  possibile deumidificare, la ventola funzioner a bassa velocit.
AVVERTIMENTO:
Quando si utilizza il dispositivo in condizioni di umidit variabile, il tappo di scarico (8) deve essere costantemente aperto e garantire 
un drenaggio dell'acqua costante. Per un comodo drenaggio dell'acqua utilizzare il tubo incluso nel kit.

Modalit FREDDO "K":
1. Quando la temperatura ambiente  superiore alla temperatura impostata sul pannello di controllo, il compressore inizia a 
funzionare. Il dispositivo raffredda la stanza.
2. Quando la temperatura ambiente  inferiore alla temperatura impostata sul pannello di controllo, il compressore si arresta e il 
ventilatore funziona alla velocit impostata originariamente.

Modalit ventola "M.".
1. La ventola funziona alla velocit impostata e il compressore non funziona.
2. La regolazione della temperatura non  efficace.

Funzionamento del timer "N":
1. Premere il pulsante "N" per impostare il tempo di spegnimento automatico mentre l'unit  in funzione.
2. Premere il pulsante "N" per impostare l'ora di accensione automatica mentre l'unit  pronta.
3. L'ora pu essere regolata in un intervallo da 1 ora a 24 ore premendo il pulsante "D"+o "E"-).

Avviso:
La scheda di controllo principale ha la funzione di memoria, quando il dispositivo  pronto per funzionare ma in stato di arresto, la 
scheda di controllo principale pu memorizzare l'inizializzazione della modalit di lavoro. Quando si accende l'unit, funzioner come 
la stessa attuazione della modalit di lavoro dell'ultima volta, non  necessario ripristinare nuovamente la modalit di lavoro.

TELECOMANDO
1. Far scorrere il coperchio posteriore per aprire e rimuovere la pellicola isolante dalle batterie.
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2. Inserire le batterie nel vano con il lato corretto. I poli delle batterie devono corrispondere ai segni "+" e "-" del telecomando.
3. Per molto tempo inutilizzato, estrarre le batterie.
4. Per prevenire l'inquinamento ambientale, estrarre le batterie usate e smaltirle in sicurezza e in modo appropriato.
Per azionare il dispositivo, puntare il telecomando (4) verso il ricevitore del segnale (3). Il telecomando (4) aziona il dispositivo a una 
distanza di 5 metri quando punta al ricevitore del segnale (3) del dispositivo.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE
Il dispositivo di protezione pu intervenire e arrestare l'apparecchio nei casi di seguito elencati:
1. in modalit raffreddamento: la temperatura dell'aria interna  superiore a 43°C
2. in modalit raffreddamento: la temperatura ambiente  inferiore a 16°C
3. in modalit deumidificazione: la temperatura ambiente  inferiore a 16°C
Se il dispositivo funziona in modalit raffreddamento K o deumidificazione L con porta o finestra aperta a lungo quando l'umidit 
relativa  superiore all'80%, potrebbe gocciolare della rugiada dall'uscita.

Il dispositivo di protezione funzioner nei seguenti casi:
1. Riavviando il dispositivo immediatamente dopo aver interrotto il lavoro o modificato la modalit selezionata durante il lavoro,  
necessario attendere 3 minuti.
2. Se la spina  stata rimossa, dopo il riavvio il dispositivo torner alla modalit originale, TIMER ON e TIMER OFF - devono essere 
nuovamente impostati.

NOTA: all'interno di questo dispositivo  nascosto il riciclaggio dell'acqua di condensa. L'acqua di condensazione viene in parte 
conservata in riciclo tra il condensatore e la piastra ad acqua incorporata. Quando il livello dell'acqua sale al livello superiore, viene
sollevato dall'interruttore a galleggiante, quindi (W.F.) l'indicatore di livello dell'acqua pieno "R" si accende per ricordare di scaricare 
l'acqua. Si prega di interrompere l'alimentazione, spostare l'apparecchio in un luogo adatto, rimuovere il tappo di scarico, scaricare 
completamente l'acqua. Dopo lo scarico, reinstallare il tappo di scarico (8), altrimenti l'apparecchio potrebbe perdere e bagnare la 
stanza. Se non viene drenato 5 minuti dopo il W.F. indicazione accesa, il display visualizzer E4.

Se l'apparecchio  posizionato in una posizione che ammette l'acqua di scarico,  anche possibile collegare il tubo di scarico alla 
porta di scarico per scaricare l'acqua. Il tubo di scarico viene aggiunto al kit, con diametro interno 9mm, diametro esterno 12mm, 
materiale: PVC.

Risoluzione dei problemi
1) Problema: non funziona.
Analisi:
a) forse il dispositivo di protezione  saltato o il fusibile  saltato, attendere 3 minuti e ricominciare, il dispositivo di protezione 
potrebbe impedire il funzionamento del dispositivo.
c) forse le batterie del telecomando sono scariche.
d) forse la spina non  inserita correttamente.
2) Problema: funziona solo per breve tempo
Analisi:
a) se la temperatura impostata  prossima alla temperatura ambiente,  possibile abbassare la temperatura impostata.
b) forse l'uscita dell'aria  bloccata da un ostacolo. Porta via l'ostacolo.
3) Problema: funziona ma non si raffredda
Analisi:
a) forse la porta o la finestra sono aperte.
b) forse a distanza ravvicinata c' un altro apparecchio che funziona a caldo come un riscaldatore o una lampada, ecc.
c) il filtro dell'aria  sporco, pulirlo.
d) l'uscita o l'aspirazione dell'aria  bloccata.
f) la temperatura impostata  troppo alta.
4) Problema: perdita d'acqua durante lo spostamento.
Analisi:
a) scaricare la condensa prima dello spostamento.
b) per evitare perdite d'acqua, posizionare il dispositivo su una superficie piana.
5) Problema: non funziona e l'indicatore di riempimento dell'acqua "W.F"  acceso
Analisi:
a) estrarre il tappo di gomma per scaricare l'acqua.
b) se  spesso in questo stato, contattare un tecnico dell'assistenza qualificato.
Risoluzione dei problemi
6) Problema: il dispositivo non si avvia.
Analisi:
a) forse non collegato. Quindi, collegalo.
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b) forse danni alla spina o alla presa. Sostituire dal fornitore di servizi.
c) forse il fusibile  rotto. Sostituire il fusibile dal fornitore di servizi (specifica: 3,15 A/250 V CA).
7) Problema: il dispositivo si arresta automaticamente.
Analisi:
a) spegnimento temporizzato o raggiungimento della temperatura impostata. Riavvia o attendi il cambio automatico.
8) Problema: assenza di aria fredda in modalit COOL "K".
Analisi:
a) la temperatura ambiente  inferiore alla temperatura impostata.  un fenomeno normale, la macchina si accender 
automaticamente mentre la temperatura ambiente  superiore alla temperatura impostata.
b) Il dispositivo entra in protezione antigelo. Il dispositivo passer automaticamente al termine della protezione antigelo.
9) Guasto: il display a LED indica il codice di errore "E0"
Analisi:
a) Il sensore della temperatura ambiente  guasto o danneggiato. Sostituire il sensore della temperatura ambiente dal fornitore di 
servizi.
10) Guasto: il display a LED indica il codice di errore "E4"
Analisi:
a) avviso di acqua piena. Scolare l'acqua.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Manutenzione del dispositivo
1. Spegnere il dispositivo prima di scollegarlo dall'alimentazione.
2. Pulire con un panno morbido e asciutto. Usare acqua tiepida al di sotto dei 40°C per pulire se l'apparecchio  molto sporco.
3. Non utilizzare mai sostanze volatili come benzina o polvere per lucidare per pulire il dispositivo.

Manutenzione del filtro dell'aria
 necessario pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane se il dispositivo funziona in un ambiente estremamente polveroso. Pulisci come 
segue:
1. Arrestare prima il dispositivo, spingere verso l'alto il filtro dell'aria (figura F).
2. Pulire e reinstallare il filtro dell'aria.
3. Se lo sporco  cospicuo, lavarlo con una soluzione di detersivo in acqua tiepida. Dopo averlo pulito, asciugarlo in un luogo 
ombreggiato e fresco, quindi reinstallarlo.

Manutenzione dopo l'uso stagionale
1. Se il dispositivo non verr utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di estrarre il tappo di gomma del foro di scarico (8) per 
scaricare l'acqua.
2. Tenere l'apparecchio in funzione in modalit ventola solo per mezza giornata durante una giornata di sole per asciugare l'interno 
dell'apparecchio ed evitare che si ammuffisca.
3. Arrestare il dispositivo ed estrarre la spina del cavo di alimentazione, quindi estrarre le batterie del telecomando e conservare il 
dispositivo correttamente.
4. Pulire il filtro dell'aria e reinstallarlo.
5. Rimuovere i tubi dell'aria e conservarli correttamente, quindi coprire bene il foro.

DATI TECNICI:
Capacit di raffreddamento a BTU: 9000 BTU / ora
Capacit di raffreddamento in watt: 2600 W
Consumo energetico (raffreddamento) W: 950 W
Volume: <= 64 dB
Portata aria: 270 m3/h
Classe energetica: A
Timer: 24 ore
Peso del refrigerante R290: max. 160 grammi
Tensione 220-240V ~50Hz

Attenzione, rischio di incendio.
NON perforare o bruciare.
Tenere presente che il refrigerante potrebbe non contenere odori.
La quantit massima di carica di refrigerante: 160 g.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. I contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. I sacchi in 
polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta 
autorizzato, poich contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per l'ambiente. Il dispositivo elettrico deve 
essere consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se l'apparecchio contiene batterie,  necessario rimuoverle e smaltirle 
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SLOVENŠČINAHRVATSKI
OPI UVJETI SIGURNOSTI

VANE SIGURNOSNE UPUTE PROČITAJTE UPOZORENJE I SPREMITE SE ZA 
BUDUNOST

1. Prije upotrebe ureaja, pročitajte korisnički priručnik i slijedite upute sadrane u 
njemu. Proizvoač ne odgovara za štetu nastalu upotrebom ureaja suprotno njegovoj 
predvienoj namjeni ili nepravilnom radu.
2. Ureaj je namijenjen samo kunoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu 
prema njegovoj predvienoj namjeni.
3. Ureaj treba spojiti samo na izmjeničnu utičnicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da 
bi se poveala operativna sigurnost, više električnih ureaja ne smije istovremeno biti 
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite ureaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite 
djeci da se igraju s ureajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s 
ureajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
ograničene tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili 
znanje o ureaju, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti 
ili su im odobreni podaci o sigurnoj upotrebi ureaja i svjesni su opasnosti upotrebe 
ureaja. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Čišenje i odravanje ureaja ne smiju 
obavljati djeca, osim ako imaju više od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod 
nadzorom.
6. Uvijek isključite utikač drei utičnicu rukom nakon uporabe. NE povlačite kabel za 
napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikač i cijeli ureaj u vodu ili bilo koju drugu tekuinu. Ne izlaite 
ureaj atmosferskim uvjetima (kiša, sunce itd...) I ne koristite u uvjetima visoke vlage 
(kupaonice, vlane mobilne kuice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mreni kabel ošteen, 
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj slubi kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite ureaj s ošteenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili ošteen na bilo 
koji drugi način ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte ureaj sami jer postoji opasnost 
od električnog udara. Ošteeni ureaj odnesite u odgovarajui servisni centar radi 
provjere ili popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepravilno 
izvedeni popravci mogu ozbiljno opasiti za korisnika.
10. Ureaj postavite na hladnu i stabilnu površinu, daleko od vruih kuhinjskih ureaja 
kao što su: električni štednjak, plinski plamenik itd...
11. Pazite da ništa ne blokira dovod i izlaz zraka u ureaju
12. Koristite ureaj samo na ravnoj površini kako ne bi došlo do prolijevanja kondenzata
13. Da biste osigurali dodatnu zaštitu, preporučljivo je u električni krug instalirati 
zaostalu struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to 
električara.
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14. Redovito čistite filtar za zrak. Učestalost čišenja ovisi o čistoi zraka.
15. Nakon isključivanja stroja pričekajte najmanje 5 minuta prije nego što ga ponovno 
uključite.
16. Ne koristite ureaj na sunčanim mjestima. Kad se ureaj pregrijava, uključit e se 
zaštita od pregrijavanja.
17. Da bi se osiguralo učinkovito hlaenje, treba se drati razmak od najmanje 60 cm 
izmeu bočnih zidova ureaja i zida, namještaja ili zavjesa.
18. Zbog ograničenih performansi ureaja, ako je razlika izmeu ciljne temperature i 
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura moda nee biti dosegnuta.
19. Da biste smanjili rizik od poara, strujnog udara ili ozljeda kad koristite klima ureaj, 
pridravajte se sljedeih osnovnih mjera opreza:
a) Spojite na uzemljenu utičnicu s 3 pina.
b) Ne uklanjajte uzemljenje.
c) Nemojte koristiti adapter.
d) Ne koristite produni kabel.
e) Prije servisiranja isključite klima ureaj.
f) Koristite dvije ili više osoba za pomicanje i instaliranje klima ureaja.
20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju postupak odmrzavanja ili čišenja, osim onih 
koja je preporučio proizvoač.
21. Ureaj treba skladištiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: 
otvorene vatre, plinskih ureaja ili električnih grijača.
PRIJE PRVE UPORABE - (slika E)
Spojite konektore na odvod zraka na sljedei način:
1. Produite kanal za ispuh zraka (9) izvlačei dva kraja kanala.
2. Uvrnite odvodni kanal (9) u priključak odvodnog kanala (10).
3. Spojite konektor ispušnog kanala za zrak (10) na ureaj.

OPASKE:
1. Drite jedinicu najmanje 1 metar od televizora ili radija kako biste izbjegli elektromagnetske smetnje.
2. Ne izlaite jedinicu izravnom sunčevom svjetlu kako biste izbjegli blijeenje boje površine.
3. Nemojte naginjati jedinicu za više od 35 ° ili naopako tijekom transporta. Ako se ureaj prevrnuo tijekom transporta, pravilno ga 
odloite i pričekajte 2-4 sata prije pokretanja.
4. Postavite jedinicu na ravnu površinu s nagibom manjim od 5 °.
5. Jedinica radi učinkovitije na odreenim lokacijama prostorija, odaberite najbolje mjesto:
- Pored prozora, vrata ili francuskog prozora.
- Drite potrebnu udaljenost od otvora za povratni zrak do zida ili drugih prepreka najmanje 60 cm.
- Produite crijevo za zrak kako biste osigurali da drugi kraj crijeva za zrak ima zazor izmeu prozorskih vrata, francuskog prozora ili 
rupe na zidu.
- Otvor ili ulaz zraka ne mogu biti blokirani zaštitnom rešetkom ili bilo kojom preprekom.
Kako biste produili vijek trajanja jedinice, ispustite kondenziranu vodu iz odvodnog otvora (8) prije nego što ureaj odloite u 
skladište na kraju sezone.

OPIS UREAJA (slike A i B)
1. Upravljačka ploča   2. Izlaz hladnog zraka
3. Prijemnik signala   4. Daljinski upravljač
5. Transportna ručka   6. Ispušni kanal
7. Ulaz isparivača   8. Čep za ispuštanje
9. Odvodni kanal   10. Priključak odvodnog kanala
11. Adapter za ispuh prozora
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UPRAVLJAČKA PLOČA (slika C)
A. Gumb za uključivanje    B. Gumb za brzinu ventilatora
C. Gumb za način rada     D. Gumb za mjerenje vremena / poveanje temperature
E. Tajmer / tipka za smanjenje temperature   F. Indikator niske brzine ventilatora
G. Indikator velike brzine ventilatora    K. Pokazivač načina rada hlaenja
L. Indikator načina odvlaivanja    M. Pokazivač načina rada ventilatora
N. Tipka timera     R. WF - indikator pune vode
S. Postavljena temperatura / Prikaz mjerača vremena  W. Indikator mjerača vremena

DALJINSKI UPRAVLJAČ - slika D
Daljinski upravljač prenosi signale prijemniku signala (3).
Gumb "A" - ureaj e se pokrenuti kada je pod naponom ili e se zaustaviti dok radi, ako pritisnete ovaj gumb.
Gumb "C" - pritisnite ga za odabir načina rada: "K", "L" ili "M". Prikladni indikator e zasvijetliti.
Gumb "B" - pritisnite ga za odabir brzine ventilatora u nizu. Prikladni indikator e zasvijetliti.
Tipka "D" / "E" - pritisnite za postavljanje eljene temperature u prostoriji ili timera. Zaslon S prikazuje eljenu temperaturu, a ne 
trenutnu temperaturu u prostoriji.
Gumb "N" - pritisnite za postavljanje vremena automatskog isključivanja i automatskog uključivanja.

RAD UPRAVLJAČKE PLOČE
HLADNO / SUŠNO / VENTILATOR

1. Uključite ureaj.
a) Priključite ureaj, a zatim ureaj jednom pišti.
b) Pritisnite gumb "A", a zatim e se ureaj uključiti.
c) LED zaslon prikazuje zadanu temperaturu.

2. Odaberite način rada
Pritisnite gumb "C" za odabir eljenog načina rada prema slijedu:
Način hlaenja "K" -> Način sušenja "L" -> Način rada ventilatora "M.

3. Podesite temperaturu
Temperatura se moe postaviti u rasponu od 16 ° -31 ° C. Pritisnite tipku D ili E za poveanje ili smanjenje temperature za 1 ° C 
jednim pritiskom. LED ploča ureaja prikazuje ciljanu temperaturu 5 sekundi, a zatim prikazuje zadanu temperaturu, a ne trenutnu u 
prostoriji.
Nakon podešavanja temperature u načinu hlaenja K, ako ponovno odaberete način hlaenja K ili način rada ventilatora M, tada 
LED zaslon prikazuje zadanu zadanu temperaturu 25 ° C.

4. Podesite brzinu ventilatora
Pritisnite gumb "B" za odabir eljene brzine ventilatora prema slijedu:
Mala brzina "F" -> Velika brzina G

5. Snaga
Kad ponovno pritisnete tipku "A", ureaj e se oglasiti "di" i prestati raditi.

6. Pritisnite ovaj gumb "N" za postavljanje odbrojavanja.

Načini rada načela:

Način odvlaivanja "L":
1. Ventilator e raditi pri malim brzinama, a brzina se ne moe podesiti.
Podešavanje temperature nije učinkovito. Ureaj automatski podešava zadanu temperaturu na 2 ° C ispod sobne temperature pri 
ulasku u način odvlaivanja.

2. Kada se sobna temperatura ≤ 16 ℃ ne moe odvlaiti, ventilator e raditi pri malim brzinama.
UPOZORENJE:
Prilikom rada ureaja u uvjetima različite vlanosti, odvodni čep (8) trebao bi biti stalno otvoren i osigurati stalnu odvodnju vode. Za 
ugodno ispuštanje vode upotrijebite cijev uključenu u komplet.

HLADNI "K" način rada:
1. Kad je sobna temperatura viša od zadane temperature na upravljačkoj ploči, kompresor počinje raditi. Ureaj hladi prostoriju.
2. Kad je sobna temperatura nia od zadane temperature na upravljačkoj ploči, kompresor se zaustavlja i ventilator radi izvornom 
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zadanom brzinom.

Način rada ventilatora "M.".
1. Ventilator radi zadanom brzinom, a kompresor ne radi.
2. Podešavanje temperature nije učinkovito.

Tajmer rad "N":
1. Pritisnite tipku N za postavljanje vremena automatskog isključivanja dok jedinica radi.
2. Pritisnite tipku N za postavljanje vremena automatskog uključivanja dok je ureaj spreman.
3. Vrijeme se moe podesiti u rasponu od 1 sata do 24 sata pritiskom na tipku "D" + ili "E" -).

Obavijest:
Glavna upravljačka ploča ima memorijsku funkciju, kada je ureaj spreman za rad, ali u statusu zaustavljanja, glavna upravljačka 
ploča moe zapamtiti inicijalizaciju radnog načina rada. Kad uključite jedinicu, radit e isto kao i prošli put, nema potrebe za 
ponovnim postavljanjem načina rada.

DALJINSKI UPRAVLJAČ
1. Gurnite stranji poklopac da biste ga otvorili i skinite izolacijski film s baterija.
2. Umetnite baterije u odjeljak s ispravnom stranom. Polovi baterija moraju odgovarati znakovima "+" i "-" na daljinskom upravljaču.
3. Dugo vremena ne koristite, izvadite baterije.
4. Kako biste spriječili zagaenje okoliša, izvadite iskorištene baterije i odloite ih na odgovarajui način.
Za upravljanje ureajem usmjerite daljinski upravljač (4) prema prijemniku signala (3). Daljinski upravljač (4) upravljat e ureajem 
na udaljenosti od 5 metara kada pokazuje prema prijemniku signala (3) ureaja.

ZAŠTITNI UREAJI
Zaštitni ureaj moe se spotaknuti i zaustaviti ureaj u dolje navedenim slučajevima:
1. u načinu hlaenja: temperatura zraka u zatvorenom prostoru je iznad 43 ° C
2. u načinu hlaenja: sobna temperatura je ispod 16 ° C
3. u načinu odvlaivanja: sobna temperatura je ispod 16 ° C
Ako ureaj radi u reimu hlaenja K ili odvlaivanju zraka L s otvorenim vratima ili prozorom due vrijeme kada je relativna 
vlanost zraka vea od 80%, rosa moe kapati iz otvora.

Zaštitni ureaj e raditi u sljedeim slučajevima:
1. Ponovno pokretanje ureaja odmah nakon prestanka rada ili promjene odabranog načina rada tijekom rada, morate pričekati 3 
minute.
2. Ako je utikač uklonjen, nakon ponovnog pokretanja ureaj e se vratiti u izvorni način rada, TIMER ON i TIMER OFF - moraju se 
ponovno postaviti.

NAPOMENA: u ureaju je skriveno recikliranje kondenzirane vode. Kondenzirana voda djelomično se nastavlja reciklirati izmeu 
kondenzatora i ugraene ploče za vodu. Kad se razina vode podigne na gornju razinu, podie se prekidačem na plovak, a zatim 
(W.F.) svijetli indikator pune razine vode "R" kako bi vas podsjetio da ispustite vodu. Prekinite napajanje, premjestite aparat na 
odgovarajue mjesto, izvadite čep za ispust, potpuno ispraznite vodu. Nakon ispuštanja, ponovno umetnite odvodni čep (8) ili bi 
ureaj mogao iscuriti i učiniti vašu sobu mokrom. Ako se ne isprazni 5 minuta nakon W.F. uključena indikacija, na zaslonu e se 
prikazati E4.

Ako je ureaj postavljen na mjesto koje dopušta ispuštanje vode, takoer moete spojiti odvodnu cijev na odvodni otvor za 
ispuštanje vode. Odvodna cijev se dodaje u komplet, s unutarnjim promjerom 9 mm, vanjskim promjerom 12 mm, materijal: PVC.

Rješavanje problema
1) Problem: Ne raditi.
Analiza:
a) moda je zaštitni pokvar ili osigurač pregoreo, pričekajte 3 minute i pokrenite ponovo, zaštitni ureaj moda sprječava rad 
ureaja.
c) moda su se baterije u daljinskom upravljaču ispraznile.
d) moda utikač nije pravilno priključen.
2) Problem: radi samo kratko vrijeme
Analiza:
a) ako je zadana temperatura blizu sobne temperature, moete je smanjiti.
b) moda je prepreka blokirala izlaz zraka. Uklonite prepreku.
3) Problem: Radi, ali ne hladi
Analiza:
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a) moda su vrata ili prozor otvoreni.
b) moda se u blizini nalazi neki drugi ureaj koji radi toplinski, poput grijača ili lampe itd.
c) filtar za zrak je prljav, očistite ga.
d) izlaz ili ulaz zraka je blokiran.
f) podešena temperatura je previsoka.
4) Problem: Curenje vode tijekom kretanja.
Analiza:
a) ispustite kondenzat prije pomicanja.
b) kako biste izbjegli curenje vode, postavite ureaj na ravno tlo.
5) Problem: Ne radite i svijetli indikator napunjenosti vodom W.F
Analiza:
a) izvucite gumeni čep za ispuštanje vode.
b) ako je često u ovom stanju, obratite se kvalificiranoj tehničkoj slubi.
Rješavanje problema
6) Problem: Ureaj se ne pokree.
Analiza:
a) moda nije priključen. Dakle, uključite ga.
b) moda ošteenja utikača ili utičnice. Zamijenite kod davatelja usluga.
c) moda je osigurač pokvaren. Zamijenite osigurač od davatelja usluga (specifikacija: 3,15A/250VAC).
7) Problem: Ureaj se automatski zaustavlja.
Analiza:
a) vrijeme isključivanja ili postignuta zadana temperatura. Ponovo ga pokrenite ili pričekajte automatsko prebacivanje.
8) Problem: nema hladnog zraka u načinu rada COOL "K".
Analiza:
a) sobna temperatura je nia od zadane temperature. To je normalna pojava, stroj e se automatski prebaciti dok je sobna 
temperatura viša od zadane temperature.
b) Ureaj ulazi u zaštitu od smrzavanja. Ureaj e se automatski prebaciti nakon završetka zaštite od smrzavanja.
9) Problem: LED zaslon prikazuje kd kvara E0
Analiza:
a) senzor sobne temperature otkae ili se ošteti. Davatelj usluga zamijenio je osjetnik sobne temperature.
10) Problem: LED zaslon prikazuje kd kvara "E4"
Analiza:
a) upozorenje o punoj vodi. Ispustite vodu.

ČIŠENJE I ODRAVANJE
Odravanje ureaja
1. Prije isključivanja napajanja isključite ureaj.
2. Obrišite mekom i suhom krpom. Koristite mlaku vodu ispod 40 ° C za čišenje ako je ureaj jako prljav.
3. Za čišenje ureaja nikada nemojte koristiti hlapljive tvari, poput benzina ili praška za poliranje.

Odravanje filtera za zrak
Filter za zrak potrebno je čistiti svaka 2 tjedna ako ureaj radi u iznimno prašnjavom okruenju. Očistite na sljedei način:
1. Najprije zaustavite ureaj, gurnite zračni filter prema gore (slika F).
2. Očistite i vratite zračni filter.
3. Ako je prljavština vidljiva, operite je otopinom deterdenta u mlakoj vodi. Nakon čišenja osušite ga na zasjenjenom i hladnom 
mjestu, a zatim ga ponovno instalirajte.

Odravanje nakon sezonske uporabe
1. Ako ureaj neete koristiti dulje vrijeme, svakako izvucite gumeni čep odvodne rupe (8) kako biste ispuštali vodu.
2. Ureaj neka radi s ventilatorom samo pola dana tijekom sunčanog dana kako bi se aparat osušio iznutra i spriječio stvaranje 
plijesni.
3. Zaustavite ureaj i izvucite utikač kabela za napajanje, zatim izvadite baterije daljinskog upravljača i pravilno spremite ureaj.
4. Očistite zračni filter i ponovno ga postavite.
5. Skinite crijeva za zrak i pravilno ih spremite te dobro zatvorite rupu.

TEHNIČKI PODACI:
Kapacitet hlaenja na BTU: 9000 BTU / sat
Kapacitet hlaenja u vatima: 2600 W
Potrošnja energije (hlaenje) W: 950 W
Glasnoa: <= 64 dB
Protok zraka: 270 m3 / h
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Energetski razred: A
Tajmer: 24 sata
R290 teina rashladne tekuine: max. 160 grama
Napon 220-240V ~ 50Hz

Oprez, opasnost od požara
NE bušiti i ne paliti.
Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrži neugodan miris.
Maksimalna količina punjenja rashladnog sredstva: 160g.

Vodimo brigu o prirodnom okolišu. Kartonsku ambalau molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vree bacati u kontejner za 
plastiku. Istrošena oprema treba biti premještena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadre u ureaju opasne tvari mogu predstavljati 
opasnost za okoliš. Električni ureaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogučnost njegove ponovne upotrebe. Ako vaš ureaj 
ima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENŠČINA
SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE 
ZA PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih 
vsebuje. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki jo povzroči uporaba naprave v 
nasprotju s predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domačo uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso 
predvideni.
3. Napravo je treba priključiti na električno vtičnico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. 
Za povečanje obratovalne varnosti več električnih naprav ne bi smelo biti priključeno na 
en tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bliini. Ne dovolite otrokom, 
da se igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo 
uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z 
omejenimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo 
izkušenj ali znanja o opremi, če se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi 
varnosti ali so jim bili odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo 
nevarnosti uporabe. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Čiščenja in vzdrevanja 
naprave ne smejo izvajati otroci, razen če so starejši od 8 let in se te dejavnosti izvajajo 
pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drite vtičnico z roko. NE vlecite 
napajalnega kabla.
7. Kabla, vtiča in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino. 
Naprave ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (de, sonce itd...) In ne uporabljajte v 
pogojih visoke vlanosti (kopalnice, vlane mobilne hišice).
8. Občasno preverite stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel poškodovan, ga 
zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom ali če je padel ali 
poškodovan na kakršen koli drug način ali če ne deluje pravilno. Naprave ne 
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost električnega udara. Poškodovano napravo 
odnesite v ustrezen servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo 
izvajati samo pooblaščeni serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za 
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uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno površino, stran od vročih kuhinjskih 
aparatov, kot so: električni štedilnik, plinski gorilnik itd...
11. Prepričajte se, da nič ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni površini, da preprečite razlitje kondenzata
13. Za dodatno zaščito je priporočljivo v električni tokokrog vgraditi napravo za preostali 
tok (RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vprašajte 
električarja.
14. Zračni filter redno čistite. Pogostost čiščenja je odvisna od čistoče zraka.
15. Po izklopu stroja počakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.
16. Naprave ne uporabljajte na sončnih mestih. Ko se naprava pregreje, se vklopi 
zaščita pred pregrevanjem.
17. Za zagotovitev učinkovitega hlajenja je treba med stranskimi stenami naprave in 
steno ali pohištvom ali zavesami drati vsaj 60 cm razdalje.
18. Če je razlika med ciljno temperaturo in temperaturo okolice zaradi omejene 
zmogljivosti naprave prevelika, ciljne temperature morda ne bo mogoče doseči.
19. Če elite zmanjšati tveganje poara, električnega udara ali poškodb pri uporabi 
klimatske naprave, upoštevajte naslednje osnovne previdnostne ukrepe:
a) Priključite na ozemljeno vtičnico s tremi zatiči.
b) Ne odstranjujte ozemljitvenega droga.
c) Ne uporabljajte adapterja.
d) Ne uporabljajte podaljševalnega kabla.
e) klimatsko napravo pred servisiranjem izključite.
f) Za premikanje in namestitev klimatske naprave uporabite dve ali več oseb.
20. Ne uporabljajte sredstev, ki pospešujejo postopek odtaljevanja ali čiščenja, razen 
tistih, ki jih priporoča proizvajalec.
21. Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujočih virov viga, na primer: 
odprtega ognja, plinskih naprav ali električnih grelnikov.
PRED PRVO UPORABO - (slika E)
Priključke priključite na odvod zraka na naslednji način:
1. Podaljšajte odvod zraka (9) tako, da izvlečete oba konca kanala.
2. Vijak za odvod zraka (9) privijte v priključek kanala za odvod zraka (10).
3. Priključite konektor izpušnega kanala za zrak (10) na napravo.

OPOMBE:
1. Enoto hranite vsaj 1 meter stran od televizije ali radia, da se izognete elektromagnetnim motnjam.
2. Enote ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, da se izognete zbleditvi barve površine.
3. Enote med transportom ne nagibajte za več kot 35 ° ali na glavo. Če je bila naprava med transportom obrnjena, jo pravilno 
odloite in počakajte 2-4 ure, preden jo zaenete.
4. Enoto postavite na ravno površino z nagibom manj kot 5 °.
5. Enota deluje učinkoviteje na določenih lokacijah prostorov, izberite najboljšo lokacijo:
- Poleg okna, vrat ali francoskega okna.
- Naj bo zahtevana razdalja od izhoda povratnega zraka do stene ali drugih ovir najmanj 60 cm.
- Raztegnite zračno cev, da zagotovite, da ima drugi konec zračne cevi zračnost med okenskimi vrati ali francoskim oknom ali 
stensko luknjo.
- Zaščitne rešetke ali kakršne koli ovire ne morete blokirati odvoda ali vstopa zraka.



88

Za podaljšanje ivljenjske dobe enote izpustite kondenzirano vodo iz odtočne luknje (8), preden enoto po koncu sezone odloite v 
skladišče.

OPIS NAPRAVE (sliki A in B)
1. Nadzorna plošča   2. Odvod hladnega zraka
3. Sprejemnik signala   4. Daljinski upravljalnik
5. Transportni ročaj   6. Izpušni kanal
7. Dovod uparjalnika   8. Odtočni čep
9. Odvodni kanal   10. Priključek odvodnega kanala
11. Adapter za izpuh oken

NADZORNA PLOŠČA (slika C)
A. Gumb za vklop    B. Gumb za hitrost ventilatorja
C. Gumb za način    D. Gumb za merjenje časa / temperature
E. Časovnik / tipka za znianje temperature  F. Indikator nizke hitrosti ventilatorja
G. Indikator visoke hitrosti ventilatorja  K. Indikator načina hlajenja
L. Indikator načina razvlaevanja   M. Indikator načina ventilatorja
N. Časovna tipka    R. WF - indikator polne vode
S. Nastavljena temperatura / prikaz časovnika  W. Indikator časovnika

DALJINSKI UPRAVLJAČ - slika D
Daljinski upravljalnik oddaja signale sprejemniku signala (3).
Gumb "A" - naprava se bo vklopila, ko je pod napetostjo, ali pa se bo zaustavila, ko bo delovala, če pritisnete ta gumb.
Gumb "C" - pritisnite ga, da izberete način delovanja: "K", "L" ali "M". Ustrezen indikator bo zasvetil.
Gumb "B" - pritisnite ga, da zaporedno izberete hitrost ventilatorja. Ustrezen indikator bo zasvetil.
Gumb "D" / "E" - pritisnite, da nastavite eleno temperaturo v prostoru ali časovniku. Prikazovalnik "S" prikazuje eleno temperaturo, 
ni trenutne temperature v prostoru.
Gumb "N" - pritisnite, da nastavite čas samodejnega izklopa in samodejnega vklopa.

DELOVANJE NADZORNE PLOŠČE
HLADNO / SUHO / VENTILATOR

1. Vklopite napravo.
a) Priključite napravo in nato naprava enkrat zapiska.
b) Pritisnite gumb "A", nato se bo naprava vklopila.
c) LED zaslon prikazuje nastavljeno temperaturo.

2. Izberite način delovanja
Pritisnite gumb "C", da izberete eleni način delovanja po zaporedju:
Način hlajenja "K" -> način sušenja "L" -> način ventilatorja "M.

3. Prilagodite temperaturo
Temperaturo lahko nastavite v območju 16 ° -31 ° C. Pritisnite gumb »D« ali »E«, da z enim pritiskom povečate ali zniate 
temperaturo za 1 ° C. LED plošča naprave prikazuje ciljno temperaturo 5 sekund, nato pa prikae nastavljeno temperaturo, ki ni 
prisotna v prostoru.
Po nastavitvi temperature v načinu hlajenja "K", če znova izberete način hlajenja "K" ali način ventilatorja "M", LED zaslon prikae 
privzeto ciljno temperaturo 25 ° C.

4. Prilagodite hitrost ventilatorja
Pritisnite gumb "B", da izberete eleno hitrost ventilatorja, prikazano po zaporedju:
Nizka hitrost "F" -> Visoka hitrost G

5. Moč
Ko znova pritisnete gumb "A", se naprava oglasi "di" in preneha delovati.

6. Pritisnite ta gumb "N", da nastavite časovnik.

Načela delovanja:

Način razvlaevanja "L":
1. Ventilator deluje pri nizki hitrosti in hitrosti ni mogoče nastaviti.
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Prilagoditev temperature ni učinkovita. Naprava samodejno nastavi nastavljeno temperaturo na 2 ° C pod sobno temperaturo, ko 
vstopi v način razvlaevanja.

2. Ko sobne temperature ≤ 16 ℃ ni mogoče razvlaiti, bo ventilator deloval pri nizki hitrosti.
OPOZORILO:
Ko napravo uporabljate v pogojih različne vlanosti, mora biti odtočni čep (8) nenehno odprt in zagotoviti stalen odtok vode. Za 
udobno odvajanje vode uporabite cev v kompletu.

HLADNI način "K":
1. Ko je sobna temperatura višja od nastavljene temperature na nadzorni plošči, začne delovati kompresor. Naprava hladi prostor.
2. Ko je sobna temperatura nija od nastavljene temperature na nadzorni plošči, se kompresor ustavi in ventilator deluje s prvotno 
nastavljeno hitrostjo.

Način ventilatorja "M.".
1. Ventilator deluje pri nastavljeni hitrosti, kompresor pa ne deluje.
2. Prilagoditev temperature ni učinkovita.

Delovanje časovnika "N":
1. Pritisnite gumb N, da nastavite čas samodejnega izklopa, medtem ko naprava deluje.
2. Pritisnite tipko N, da nastavite čas samodejnega vklopa, ko je naprava pripravljena.
3. Čas lahko nastavite v razponu od 1 ure do 24 ur s pritiskom na gumb "D" + ali "E" -).

Opaziti:
Glavna krmilna plošča ima pomnilniško funkcijo, ko je naprava pripravljena za delovanje, vendar v stanju ustavitve, si lahko glavna 
nadzorna plošča zapomni inicializacijo delovnega načina. Ko vklopite enoto, bo delovala enako kot zadnjič, zato ni treba znova 
ponastaviti delovnega načina.

DALJINEC
1. Potisnite zadnji pokrov, da se odpre, in odstranite izolacijsko folijo z baterij.
2. Vstavite baterije v predal s pravilno stranjo. Polovi baterij se morajo ujemati z znaki "+" in "-" na daljinskem upravljalniku.
3. Dolgo časa ne uporabljajte baterij.
4. Za preprečitev onesnaevanja okolja odstranite izrabljene baterije in jih ustrezno in ustrezno odstranite.
Za upravljanje naprave usmerite daljinski upravljalnik (4) proti sprejemniku signala (3). Daljinski upravljalnik (4) bo upravljal napravo 
na razdalji 5 metrov, ko bo usmerjen proti sprejemniku signala (3) naprave.

ZAŠČITNE NAPRAVE
Zaščitna naprava se lahko sproi in ustavi v naslednjih primerih:
1. v načinu hlajenja: temperatura zraka v zaprtih prostorih je nad 43 ° C
2. v načinu hlajenja: sobna temperatura je pod 16 ° C
3. pri razvlaevanju: sobna temperatura je pod 16 ° C
Če naprava deluje v načinu hlajenja "K" ali razvlaevanja "L" z dolgo odprtimi vrati ali oknom, ko je relativna vlaga nad 80%, lahko iz 
iztoka kaplja rosa.

Zaščitna naprava bo delovala v naslednjih primerih:
1. Po ponovnem zagonu naprave takoj po prekinitvi dela ali spreminjanju izbranega načina med delom morate počakati 3 minute.
2. Če je bil vtič odstranjen, se mora naprava po ponovnem zagonu vrniti v prvotni način, TIMER ON in TIMER OFF - znova 
nastavite.

OPOMBA: v napravi je skrito recikliranje kondenzirane vode. Kondenzacijska voda se delno reciklira med kondenzatorjem in 
vgrajeno vodno ploščo. Ko se nivo vode dvigne na zgornjo raven, ga dvigne plavajoče stikalo, nato pa (W.F.) zasveti indikator polne 
ravni vode "R", ki vas opomni, da morate odcediti vodo. Prekinite napajanje, napravo premaknite na ustrezno mesto, odstranite 
odtočni čep, popolnoma izpraznite vodo. Po odtoku ponovno namestite odtočni čep (8), sicer lahko naprava pušča in zmoči vašo 
sobo. Če se ne izprazni 5 minut po W.F. Če je indikator vklopljen, se na zaslonu prikae E4.

Če je naprava postavljena v poloaj, ki dopušča odtok vode, lahko tudi odtočno cev priključite na odtočno odprtino, da odteče voda. 
V komplet je dodana odtočna cev z notranjim premerom 9 mm, zunanjim premerom 12 mm, material: PVC.

Odpravljanje teav
1) Teava: Ne delajte.
Analiza:
a) morda je pregorelo zaščitno stikalo ali varovalka, počakajte 3 minute in zaenite znova, zaščitna naprava morda preprečuje 
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delovanje naprave.
c) morda so baterije v daljinskem upravljalniku izpraznjene.
d) morda vtič ni pravilno priključen.
2) Teave: deluje le kratek čas
Analiza:
a) če je nastavljena temperatura blizu sobne temperature, jo lahko zniate.
b) morda je ovira blokirala odvod zraka. Odstranite oviro.
3) Teave: deluje, vendar ne hladi
Analiza:
a) morda so vrata ali okno odprta.
b) morda je v neposredni bliini druga naprava, ki toplotno deluje, na primer grelec ali svetilka itd.
c) zračni filter je umazan, očistite ga.
d) je odvod ali dovod zraka blokiran.
f) nastavljena temperatura je previsoka.
4) Teava: Puščanje vode med. premikanjem.
Analiza:
a) pred premikanjem izpraznite kondenzat.
b) da se izognete uhajanju vode, napravo postavite na ravno podlago.
5) Teava: Ne delajte in sveti indikator polnosti vode »W.F«
Analiza:
a) izvlecite gumijasti čep za odtekanje vode.
b) če je pogosto v tem stanju, se obrnite na usposobljeno tehnično slubo.
Odpravljanje teav
6) Teava: naprava se ne zaene.
Analiza:
a) morda ni priključen. Torej, priklopite ga.
b) morda poškodovan vtič ali vtičnica. Zamenjajte pri ponudniku storitev.
c) morda je varovalka pokvarjena. Zamenjajte varovalko pri ponudniku storitev (specifikacija: 3,15A/250VAC).
7) Teava: Naprava se samodejno ustavi.
Analiza:
a) čas izklopa ali doseena nastavljena temperatura. Znova zaenite ali počakajte na samodejno preklapljanje.
8) Teava: v načinu COOL "K" ni hladnega zraka.
Analiza:
a) sobna temperatura je nija od nastavljene temperature. To je običajen pojav, stroj se samodejno preklopi, medtem ko je sobna 
temperatura višja od nastavljene temperature.
b) Naprava vstopi v zaščito proti zmrzovanju. Naprava se bo samodejno preklopila, ko bo zaščita proti zmrzovanju končana.
9) Teava: LED zaslon prikazuje kodo napake "E0"
Analiza:
a) senzor sobne temperature odpove ali se poškoduje. Senzor sobne temperature zamenjajte pri ponudniku storitev.
10) Teava: LED zaslon prikazuje kodo napake "E4"
Analiza:
a) opozorilo o polni vodi. Odcedite vodo.

ČIŠČENJE IN VZDREVANJE
Vzdrevanje naprave
1. Pred izklopom napajanja najprej izklopite napravo.
2. Obrišite z mehko in suho krpo. Če je naprava zelo umazana, uporabite mlačno vodo pod 40 ° C.
3. Za čiščenje naprave nikoli ne uporabljajte hlapnih snovi, kot sta bencin ali polirni prašek.

Vzdrevanje zračnega filtra
Zračni filter je treba čistiti vsaka 2 tedna, če naprava deluje v zelo prašnem okolju. Očistite na naslednji način:
1. Najprej ustavite napravo, potisnite zračni filter navzgor (slika F).
2. Očistite in znova namestite zračni filter.
3. Če je umazanija vidna, jo operite z raztopino detergenta v mlačni vodi. Po čiščenju ga posušite na zasenčenem in hladnem 
mestu, nato pa ga znova namestite.

Vzdrevanje po sezonski uporabi
1. Če naprave ne boste uporabljali dlje časa, obvezno izvlecite gumijasti čep izpustne odprtine (8), da odtečete vodo.
2. Aparat pustite delovati z ventilatorskim načinom le pol dneva v sončnem dnevu, da se aparat posuši v notranjosti in prepreči 
plesni.
3. Ustavite napravo in izvlecite vtič napajalnega kabla, nato odstranite baterije daljinskega upravljalnika in napravo pravilno shranite.
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ČESKY

Starostlivosť o ivotn prostredie. Kartnov obal odovzdajte do zbernch surovín. Polyetylnov vreck (PE) vyhote do kontajnera na 
plast. Opotreben spotrebič odovzdajte na príslušn zbern dvor, nebezpečn ltky spotrebiča mu predstavovať riziko pre ivotn 
prostredie. Elektrospotrebič odstrňte tak, aby nedochdzalo j jeho alšiemu pouitiu. Ak sa v spotrebiči nachdzaj batrie, vyberte ich a 
odovzdajte ich na zbern miesto osobitne. Spotrebič nevyhadzujte do kontajnera na komunlny odpad!

OBECN BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY
DŮLEIT BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PŘEČTĚTE SI opatrně a ulote je pro 

budoucnost
1. Před pouitím zařízení si přečtěte nvod k obsluze a postupujte podle pokynů v něm 
obsaench. Vrobce neodpovíd za škody způsoben pouívním zařízení v rozporu s 
jeho určenm čelem nebo nesprvnm provozem.
2. Zařízení je určeno pouze pro domcí pouití. Nepouívejte k jinm čelům, ne k 
zamšlenmu čelu.
3. Zařízení by mělo bt připojeno pouze k síťov zsuvce s uzemněnm 220 240 V ~ 50 
Hz. Pro zvšení provozní bezpečnosti by nemělo bt současně připojeno více 
elektrickch zařízení na jeden proudov obvod.
4. Při pouívní zařízení v blízkosti dětí bute velmi opatrní. Nedovolte dětem, aby si se 
zařízením hrly, nedovolte dětem nebo osobm neznmm se zařízením, aby jej 
pouívaly.
5. VAROVNÍ: Toto zařízení mohou pouívat děti starší 8 let a lid s omezenmi 
fyzickmi, smyslovmi nebo mentlními schopnostmi nebo lid, kteří nemají dn 
zkušenosti nebo znalosti o vybavení, pokud se tak děje pod dohledem odpovědn 
osoby. z důvodu jejich bezpečnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpečnm 
pouívní zařízení a jsou si vědomy nebezpečí jeho pouívní. Děti by si s tímto 
zařízením neměly hrt. Čištění a drbu zařízení by neměly provdět děti, pokud nejsou 
starší 8 let a tyto činnosti jsou provděny pod dohledem.
6. Po pouití vdy odpojte napjecí zstrčku tak, e budete dret zsuvku rukou. 
NEDOTKEJTE se napjecího kabelu.
7. Kabel, zstrčku a cel zařízení neponořujte do vody ani jin kapaliny. Nevystavujte 
zařízení povětrnostním vlivům (dšť, slunce atd.) Ani je nepouívejte v podmínkch 
vysok vlhkosti (koupelny, vlhk mobilní domy).
8. Pravidelně kontrolujte stav napjecího kabelu. Pokud je napjecí kabel poškozen, měl 

Pozor, nevarnost požara
NE prebijajte in ne gorijte.
Bodite pozorni, da hladilno sredstvo morda ne vsebuje vonja.
Najvišja količina hladilnega sredstva: 160 g.

4. Očistite zračni filter in ga znova namestite.
5. Odstranite zračne cevi in jih pravilno shranite ter luknjo tesno pokrijte.

TEHNIČNI PODATKI:
Hladilna zmogljivost pri BTU: 9000 BTU / uro
Hladilna moč v vatih: 2600 W
Poraba energije (hlajenje) W: 950 W
Glasnost: <= 64 dB
Pretok zraka: 270 m3 / h
Energijski razred: A
Časovnik: 24 ur
Tea hladilne tekočine R290: max. 160 gramov
Napetost 220-240V ~ 50Hz
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by bt vyměněn v odbornm servisu, aby nedošlo k nebezpečí.
9. Nepouívejte spotřebič s poškozenm napjecím kabelem nebo pokud spadl nebo je 
poškozen jinm způsobem nebo pokud nefunguje sprvně. Neopravujte zařízení sami, 
mohlo by dojít k razu elektrickm proudem. Poškozen zařízení odneste do 
příslušnho servisního střediska ke kontrole nebo opravě. Vešker opravy smí provdět 
pouze autorizovan servis. Nesprvně proveden opravy mohou pro uivatele 
představovat vn nebezpečí.
10. Umístěte zařízení na chladn, stabilní povrch, mimo hork kuchyňsk spotřebiče, 
jako jsou: elektrick spork, plynov hořk atd.
11. Ujistěte se, e nic neblokuje přívod a odvod vzduchu ze zařízení
12. Pouívejte zařízení pouze na rovnm povrchu, aby se zabrnilo niku kondenztu
13. Pro zajištění dodatečn ochrany je vhodn do elektrickho obvodu nainstalovat 
zařízení na proudov chrnič (RCD) s jmenovitm zbytkovm proudem nepřesahujícím 
30 mA. Podejte o to elektrikře.
14. Pravidelně čistěte vzduchov filtr. Četnost čištění zvisí na čistotě vzduchu.
15. Po vypnutí zařízení vyčkejte alespoň 5 minut, ne jej znovu zapnete.
16. Nepouívejte zařízení na slunnch místech. Kdy se zařízení přehřeje, zapne se 
ochrana proti přehřtí.
17. Pro zajištění činnho chlazení by měla bt mezi bočními stěnami zařízení a stěnou 
nebo nbytkem nebo zvěsy dodrena vzdlenost nejmně 60 cm.
18. Vzhledem k omezenmu vkonu zařízení, pokud je rozdíl mezi cílovou teplotou a 
okolní teplotou příliš velk, nemusí bt cílov teploty dosaeno.
19. Abyste sníili riziko poru, razu elektrickm proudem nebo zranění při pouívní 
klimatizace, dodrujte nsledující zkladní opatření:
a) Připojte k uzemněn zsuvce pomocí 3 pinů.
b) Neodstraňujte uzemňovací kolík.
c) Nepouívejte adaptr.
d) Nepouívejte prodluovací kabel.
e) Před drbou odpojte klimatizaci.
f) K přemisťovní a instalaci klimatizace pouijte dvě nebo více osob.
20. Nepouívejte prostředky, kter urychlují proces odmrazovní nebo čištění, ne ty, 
kter doporučuje vrobce.
21. Zařízení by mělo bt skladovno v místnosti bez stlch provozních zdrojů zaplení, 
například: otevřen oheň, plynov spotřebiče nebo elektrick ohřívače.
PŘED PRVNÍM POUITÍM - (obrzek E)
Připojte konektory k potrubí pro odvod vzduchu nsledujícím způsobem:
1. Prodlute potrubí pro odvod vzduchu (9) vytaením obou konců potrubí.
2. Zašroubujte potrubí pro odvod vzduchu (9) do konektoru potrubí pro odvod vzduchu (10).
3. Připojte konektor vfukovho potrubí (10) k zařízení.

POZNMKY:
1. Udrujte jednotku alespoň 1 metr od televize nebo rdia, aby nedošlo k elektromagnetickmu rušení.
2. Nevystavujte jednotku přímmu slunečnímu světlu, aby nedošlo k vyblednutí barvy povrchu.
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3. Při přepravě nenaklnějte jednotku o více ne 35 ° nebo vzhůru nohama. Pokud bylo zařízení během přepravy převrceno, 
polote jej sprvně a počkejte 2–4 hodiny, ne jej spustíte.
4. Umístěte jednotku na rovn povrch se sklonem menším ne 5 °.
5. Jednotka pracuje efektivněji v určitch místnostech, vyberte nejlepší umístění:
- Vedle okna, dveří nebo francouzskho okna.
- Udrujte poadovanou vzdlenost od vstupu zpětnho vzduchu ke zdi nebo jinm překkm alespoň 60 cm.
- Prodlute vzduchovou hadici, abyste zajistili, e na druhm konci vzduchov hadice bude voln prostor mezi dveřmi okna, 
francouzskm oknem nebo otvorem ve zdi.
- Vstup nebo sní vzduchu nelze zablokovat ochrannou mříkou ani dnou překkou.
Chcete -li prodlouit ivotnost jednotky, vypusťte zkondenzovanou vodu z vypouštěcího otvoru (8), ne ji na konci sezny uloíte do 
skladu.

POPIS ZAŘÍZENÍ (obrzky A a B)
1. Ovldací panel   2. Vstup studenho vzduchu
3. Signlní přijímač   4. Dlkov ovladač
5. Přepravní rukojeť   6. Vfukov potrubí
7. Vstup vparníku   8. Vypouštěcí ztka
9. Potrubí pro odvod vzduchu  10. Konektor potrubí pro odvod vzduchu
11. Adaptr vfuku okna

OVLDACÍ PANEL (obrzek C)
A. Tlačítko napjení    B. Tlačítko rychlosti ventiltoru
C. Tlačítko reimu    D. Tlačítko časovače / zvšení teploty
E. Tlačítko časovače / sníení teploty  F. Indiktor nízk rychlosti ventiltoru
G. Indiktor vysok rychlosti ventiltoru  K. Indiktor reimu chlazení
L. Indiktor reimu odvlhčovní   M. Indiktor reimu ventiltoru
N. Tlačítko časovače    R. WF - indiktor pln vody
S. Nastavení teploty / Zobrazení časovače  W. Indiktor časovače

DLKOV OVLADAČ - obrzek D
Dlkov ovladač vysíl signly do přijímače signlu (3).
Tlačítko A - spotřebič se spustí, kdy je pod napětím, nebo se zastaví, kdy je v provozu, pokud stisknete toto tlačítko.
Tlačítko "C" - stisknutím vyberte provozní reim: "K", "L" nebo "M". Rozsvítí se vhodn indiktor.
Tlačítko B - stisknutím postupně zvolíte otčky ventiltoru. Rozsvítí se vhodn indiktor.
Tlačítko D / E - stisknutím nastavíte poadovanou teplotu v místnosti nebo časovač. Displej S zobrazuje poadovanou teplotu, 
nikoli aktulní teplotu v místnosti.
Tlačítko N - stisknutím nastavíte čas automatickho vypnutí a automatickho zapnutí.

OVLDNÍ OVLDACÍHO PANELU
CHLAZENÍ / SUŠENÍ / VENTILTOR

1. Zapněte zařízení.
a) Připojte zařízení a pot zařízení jednou pípne.
b) Stiskněte tlačítko A, pot se zařízení zapne.
c) LED displej ukazuje nastavenou teplotu.

2. Zvolte provozní reim
Stisknutím tlačítka C vyberte poadovan provozní reim podle pořadí:
Reim chlazení "K" -> Reim sušení "L" -> Reim ventiltoru "M.

3. Upravte teplotu
Teplotu lze nastavit v rozsahu 16 ° -31 ° C. Jedním stisknutím tlačítka D nebo E zvšíte nebo snííte teplotu o 1 ° C. Panel LED 
zařízení zobrazuje cílovou teplotu po dobu 5 sekund a pot zobrazuje nastavenou teplotu, nikoli aktulní teplotu v místnosti.
Po nastavení teploty v reimu chlazení K, pokud znovu zvolíte reim chlazení K nebo reim ventiltoru M, LED displej zobrazí 
vchozí cílovou teplotu 25 ° C.

4. Upravte rychlost ventiltoru
Stisknutím tlačítka B vyberte poadovanou rychlost ventiltoru zobrazenou postupně:
Nízk rychlost F -> Vysok rychlost G

5. Napjení
Kdy znovu stisknete tlačítko A, zařízení zní di a přestane fungovat.
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6. Stisknutím tohoto tlačítka N nastavíte časovač.

Pracovní principy reimů:

Reim odvlhčení L:
1. Ventiltor poběí nízkou rychlostí a rychlost nelze nastavit.
Nastavení teploty není činn. Při vstupu do reimu odvlhčovní zařízení automaticky upraví nastavenou teplotu o 2 ° C pod 
pokojovou teplotu.

2. Kdy pokojovou teplotu ≤ 16 ℃ nelze odvlhčit, ventiltor poběí na nízkou rychlost.
VAROVNÍ:
Při provozu zařízení v podmínkch různ vlhkosti by měla bt vypouštěcí ztka (8) neustle otevřen a měla by zajišťovat stl 
odtok vody. Pro pohodln vypouštění vody pouijte trubku, kter je součstí sady.

COOL reim K:
1. Kdy je pokojov teplota vyšší ne teplota nastaven na ovldacím panelu, kompresor začne běet. Zařízení chladí místnost.
2. Kdy je pokojov teplota niší ne teplota nastaven na ovldacím panelu, kompresor se zastaví a ventiltor pracuje s původní 
nastavenou rychlostí.

Reim ventiltoru M..
1. Ventiltor běí nastavenou rychlostí a kompresor neběí.
2. Nastavení teploty není činn.

Provoz časovače "N":
1. Stisknutím tlačítka N nastavíte čas automatickho vypnutí, kdy je jednotka v provozu.
2. Stisknutím tlačítka N nastavíte čas automatickho zapnutí, kdy je jednotka připravena.
3. Čas lze upravit v rozmezí od 1 hodiny do 24 hodin stisknutím tlačítka D + nebo E -).

Oznmení:
Hlavní řídicí deska m paměťovou funkci, kdy je zařízení připraveno ke spuštění, ale ve stavu zastavení, hlavní řídicí deska si 
můe zapamatovat inicializaci pracovního reimu. Kdy jednotku zapnete, bude fungovat stejně jako v minulm reimu, není třeba 
pracovní reim znovu resetovat.

DLKOV OVLADAČ
1. Posunutím zadního krytu otevřete a sejměte izolační flii z baterií.
2. Vlote baterie do přihrdky sprvnou stranou. Ply baterií se musí shodovat se značkami + a - na dlkovm ovladači.
3. Dlouho nepouívte, vyjměte baterie.
4. Abyste zabrnili znečištění ivotního prostředí, vyjměte pouit baterie a zlikvidujte je vhodnm způsobem.
Chcete -li zařízení ovldat, namiřte dlkov ovladač (4) na přijímač signlu (3). Dlkov ovladač (4) bude ovldat zařízení na 
vzdlenost 5 metrů, kdy ukazuje na signlov receptor (3) zařízení.

OCHRANN ZAŘÍZENÍ
Ochrann zařízení můe vypnout a zastavit spotřebič v nsledujících případech:
1. v reimu chlazení: teplota vzduchu v místnosti je přes 43 ° C
2. v reimu chlazení: pokojov teplota je niší ne 16 ° C
3. v reimu odvlhčovní: pokojov teplota je niší ne 16 ° C
Pokud zařízení běí v reimu chlazení K nebo odvlhčuje reim L s otevřenmi dveřmi nebo okny po dlouhou dobu, kdy je 
relativní vlhkost vyšší ne 80%, můe z vstupu kapat rosa.

Ochrann zařízení bude fungovat v nsledujících případech:
1. Restartovní zařízení ihned po ukončení prce nebo změně zvolenho reimu během prce musíte počkat 3 minuty.
2. Pokud byla zstrčka odstraněna, po restartu se zařízení vrtí do původního reimu, TIMER ON a TIMER OFF - je nutn znovu 
nastavit.

UPOZORNĚNÍ: V tomto zařízení je skryta recyklace kondenzační vody. Kondenzační voda je čstečně udrovna v recyklaci mezi 
kondenztorem a vestavěnou vodní deskou. Kdy hladina vody stoupne na horní roveň, zvší se pomocí plovkovho spínače, 
pot se (W.F.) rozsvítí indiktor pln hladiny R, kter vm připomene vypuštění vody. Přerušte prosím napjení, přemístěte 
spotřebič na vhodn místo, vythněte vypouštěcí ztku a plně vypusťte vodu. Po vypouštění znovu nainstalujte vypouštěcí ztku 
(8), jinak můe dojít k niku zařízení a zvlhčení místnosti. Pokud není vypuštěn 5 minut po W.F. indikace zapnuta, na displeji se 
zobrazí E4.
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Pokud je spotřebič umístěn v poloze připouštějící odtokovou vodu, můete tak připojit odtokovou trubku k odtokovmu otvoru a 
vypustit vodu. Do soupravy je přidna odtokov trubka s vnitřním průměrem 9 mm, vnějším průměrem 12 mm, materil: PVC.

Odstraňovní problmů
1) Problm: Nepracujte.
Analza:
a) je mon, e dojde k přepnutí ochrannho krytu nebo pojistky, počkejte prosím 3 minuty a spusťte znovu, ochrann zařízení 
můe brnit zařízení v činnosti.
c) baterie v dlkovm ovladači jsou pravděpodobně vybit.
d) Mon není zstrčka sprvně zapojena.
2) Problm: funguje pouze krtkodobě
Analza:
a) pokud se nastaven teplota blíí pokojov teplotě, můete nastavenou teplotu sníit.
b) Mon je vstup vzduchu zablokovn překkou. Odneste překku.
3) Problm: Funguje, ale ne chladne
Analza:
a) mon jsou dveře nebo okno otevřen.
b) mon v těsn blízkosti je jin tepelně pracující spotřebič jako topení nebo lampa atd.
c) vzduchov filtr je špinav, vyčistěte jej.
d) je zablokovn vstup nebo sní vzduchu.
f) nastaven teplota je příliš vysok.
4) Problm: Únik vody během pohybu.
Analza:
a) Před přesunem vypusťte kondenzt.
b) Abyste zabrnili niku vody, umístěte zařízení na rovnou zem.
5) Problm: Nepracujte a rozsvítí se kontrolka W.F vody
Analza:
a) Vythněte gumovou ztku, abyste vypustili vodu.
b) pokud je často v tomto stavu, kontaktujte kvalifikovan servisní technik.
Odstraňovní problmů
6) Problm: Zařízení nelze spustit.
Analza:
a) mon není zapojen. Zapojte to tedy.
b) můe dojít k poškození zstrčky nebo zsuvky. Nahradit poskytovatelem slueb.
c) je pravděpodobně poškozen pojistka Vyměňte pojistku u poskytovatele slueb (specifikace: 3,15A/250VAC).
7) Problm: Zařízení se automaticky zastaví.
Analza:
a) načasovní vypnuto nebo dosaena nastaven teplota. Restartujte jej nebo počkejte na automatick přepnutí.
8) Problm: dn studen vzduch v reimu COOL K.
Analza:
a) pokojov teplota je niší ne nastaven teplota. Je to normlní jev, stroj se automaticky přepne, kdy je pokojov teplota vyšší 
ne nastaven teplota.
b) Zařízení vstupuje do protimrazov ochrany. Zařízení se automaticky přepne po skončení ochrany proti zamrznutí.
9) Problm: LED displej indikuje chybov kd E0
Analza:
a) snímač pokojov teploty sele nebo je poškozen. Vyměňte snímač pokojov teploty poskytovatelem slueb.
10) Problm: LED displej indikuje poruchov kd E4
Analza:
a) varovní pln vody. Vylijte vodu.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRBA
Údrba zařízení
1. Před odpojením od napjení nejprve vypněte zařízení.
2. Otřete měkkm a suchm hadříkem. Pokud je spotřebič velmi znečištěn, pouijte k čištění vlanou vodu pod 40 ° C.
3. K čištění zařízení nikdy nepouívejte těkav ltky, jako je benzín nebo lešticí pršek.

Údrba vzduchovho filtru
Pokud zařízení pracuje v extrmně prašnm prostředí, je nutn vyčistit vzduchov filtr kad 2 tdny. Vyčistěte nsledujícím 
způsobem:
1. Nejprve zastavte zařízení, zatlačte nahoru vzduchov filtr (obrzek F).
2. Vyčistěte a znovu nainstalujte vzduchov filtr.
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Starme se o ivotní prostředí. Papírov obaly odevzdvejte do sběrnch surovin. Polyetylenov balení (PE) vhazujte do odpadkovch 
košů na plasty. Pouit zařízení odevzdvejte do sběrnho dvoru, protoe se v něm mohou nachzet čsti, kter jsou pro ivotní 
prostředí škodliv nebo nebezpečn. Elektrospotřebiče odevzdvejte v takov podobě, aby bylo znemoněno jejich další pouití. Pokud 
se v zařízení nachzejí baterie, vyjměte je a odevzdejte zvlšť.

DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LS PERSONLIG OG SPAR FOR
FREMTID

1. Fr du bruger enheden, skal du lse betjeningsvejledningen og flge instruktionerne 
i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forrsaget af brug af enheden i 
modstning til dets tilsigtede forml eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre forml, der ikke er beregnet til 
dets tilsigtede forml.
3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at ge 
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et strmkredslb p samme 
tid.
4. Vr meget forsigtig, nr du bruger enheden, nr brn er i nrheden. Lad ikke brn 
lege med enheden, lad ikke brn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af brn over 8 r og personer med begrnset 
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om 
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har 
fet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er opmrksomme p farerne ved at 
bruge det. Brn br ikke lege med udstyret. Rengring og vedligeholdelse af enheden 
br ikke udfres af brn, medmindre de er over 8 r gamle, og disse aktiviteter udfres 
under opsyn.

Pozor, nebezpečí požru.
NEPROPOUŠTĚTE ani nespalujte.
Uvědomte si, e chladivo nemusí obsahovat zpach.
Maximální množství náplně chladiva: 160 g.

3. Pokud je špína npadn, omyjte ji roztokem sapontu ve vlan vodě. Po vyčištění jej osušte na stinnm a chladnm místě a 
pot jej znovu nainstalujte.

Údrba po seznním pouívní
1. Pokud zařízení nebudete delší dobu pouívat, vythněte gumovou ztku vypouštěcího otvoru (8), abyste vypustili vodu.
2. Ponechejte spotřebič v provozu v reimu ventiltoru pouze půl dne během slunečnho dne, aby se spotřebič uvnitř vysušil a 
zabrnil plesnivosti.
3. Zastavte zařízení, vythněte zstrčku napjecího kabelu, pot vyjměte baterie dlkovho ovladače a zařízení řdně ulote.
4. Vyčistěte vzduchov filtr a znovu jej nainstalujte.
5. Vyjměte vzduchov hadice, řdně je ulote a pevně zakryjte otvor.

TECHNICK DATA:
Chladicí vkon při BTU: 9000 BTU / hod
Chladicí vkon ve wattech: 2 600 W
Spotřeba energie (chlazení) W: 950 W
Hlasitost: <= 64 dB
Průtok vzduchu: 270 m3 / h
Energetick třída: A.
Časovač: 24 hodin
Hmotnost chladiva R290: max. 160 gramů
Napětí 220-240V ~ 50Hz
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6. Frakobl altid strmstikket ved at holde stikket med hnden efter brug. Trk IKKE i 
netledningen.
7. Snk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vske. Udst ikke 
enheden for atmosfriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hj 
luftfugtighed (badevrelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller periodisk strmkablets tilstand. Hvis strmkablet er beskadiget, skal det 
udskiftes af et specialvrksted for at undg fare.
9. Brug ikke apparatet med et beskadiget strmkabel, eller hvis det er faldet eller 
beskadiget p anden mde, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden 
selv, da der er risiko for elektrisk std. Tag den beskadigede enhed til et passende 
servicecenter for kontrol eller reparation. Alle reparationer m kun udfres af 
autoriserede servicepunkter. Forkert udfrte reparationer kan medfre alvorlig fare for 
brugeren.
10. Placer enheden p en klig, stabil overflade vk fra varme kkkenapparater som: 
elektrisk komfur, gasbrnder osv.
11. Srg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udlb
12. Brug kun enheden p en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud
13. For at yde yderligere beskyttelse tilrdes det at installere en reststrmsenhed (RCD) 
i det elektriske kredslb med en nominel reststrm p ikke over 30 mA. Sprg en 
elektriker til dette.
14. Rengr luftfilteret regelmssigt. Rengringshyppigheden afhnger af luftens 
renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, fr du tnder 
den igen.
16. Brug ikke enheden solrige steder. Nr enheden overophedes, tndes 
overophedningsbeskyttelsen enheden.
17. For at sikre effektiv afkling skal der holdes en afstand p mindst 60 cm mellem 
enhedens sidevgge og vggen eller mbler eller gardiner.
18. P grund af enhedens begrnsede ydeevne, hvis forskellen mellem 
mltemperaturen og omgivelsestemperaturen er for stor, er mske ikke 
mltemperaturen net.
19. For at reducere risikoen for brand, elektrisk std eller personskade, nr du bruger 
klimaanlgget, skal du flge flgende grundlggende forholdsregler:
a) Tilslut til et jordet stikkontakt med 3 stifter.
b) Fjern ikke jordforbindelsesstangen.
c) Brug ikke adapteren.
d) Brug ikke en forlngerledning.
e) Frakobl klimaanlgget fr service.
f) Brug to eller flere personer til at flytte og installere klimaanlgget.
20. Brug ikke andre midler, der fremskynder afrimnings- eller rengringsprocessen, 
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bortset fra dem, der er anbefalet af producenten.
21. Enheden skal opbevares i et rum uden konstant drift af antndelseskilder, for 
eksempel: ben ild, gasapparater eller elektriske opvarmere.
FØR FØRSTE BRUG - (billede E)
Tilslut stikkene til luftudstdningskanalen som flger:
1. Forlng luftudstdningskanalen (9) ved at trkke kanalens to ender ud.
2. Skru luftudstdningskanalen (9) ind i stikket p luftudstdningskanalen (10).
3. Tilslut stikket til luftudstdningskanalen (10) til enheden.

BEMRKNINGER:
1. Hold enheden mindst 1 meter vk fra tv eller radioer for at undg elektromagnetisk interferens.
2.Udst ikke enheden for direkte sollys for at undg, at overfladefarven falmer.
3.Vip ikke enheden i mere end 35 ° eller p hovedet under transport. Hvis enheden er vendt under transport, skal du lgge den 
korrekt ned og vente 2-4 timer, fr du starter den.
4. Anbring enheden p en plan overflade med en hldning p mindre end 5 °.
5.Enheden fungerer mere effektivt p bestemte lokaliteter, vlg den bedste placering:
- Ved siden af et vindue, en dr eller et fransk vindue.
- Hold den ndvendige afstand fra returluftudgangen til vggen eller andre forhindringer mindst 60 cm.
- Forlng luftslangen for at sikre, at den anden ende af luftslangen har afstand mellem vinduesdren, det franske vindue eller 
vghullet.
- Luftudtag eller indtag kan ikke blokeres af beskyttelsesgitter eller nogen forhindring.
For at forlnge enhedens levetid skal det kondenserede vand tmmes fra drnhullet (8), fr enheden sttes p lager ved 
ssonens afslutning.

ENHEDSBESKRIVELSE (billeder A og B)
1. Betjeningspanel   2. Koldluftudgang
3. Signalreceptor   4. Fjernbetjening
5. Transporthndtag   6. Udstdningskanal
7. Fordamperindgang   8. Aflbsstik
9. Luftudstdningskanal   10. Stik til luftudstdningskanal
11. Vinduesudstdningsadapter

KONTROLPANEL (billede C)
A. Tnd / sluk -knap    B. Knap til blserhastighed
C. Mode -knap    D. Timer / temperatur op -knap
E. Knap til timer / temperatur ned   F. Blserindikator for lav hastighed
G. Ventilator hjhastighedsindikator   K. Indikator for klig tilstand
L. Indretning af affugtningstilstand   M. Indikator for ventilatortilstand
N. Timerknap    R. WF - indikator for fuldt vand
S. Indstil temperatur / timervisning   W. Timerindikator

FJERNKONTROLLER - billede D
Fjernbetjeningen sender signaler til signalmodtageren (3).
Knap "A" - apparatet startes, nr det tndes eller stoppes, nr det er i drift, hvis du trykker p denne knap.
Knap "C" - tryk p den for at vlge driftstilstand: "K", "L" eller "M". Den passende indikator lyser.
Knap "B" - tryk p den for at vlge blserhastighed i rkkeflge. Den passende indikator lyser.
Knap "D" / "E" - tryk for at indstille den nskede temperatur i rummet eller timeren. Displayet S viser den nskede temperatur, ikke 
den aktuelle temperatur i rummet.
Knap "N" - tryk for at indstille tidspunktet for automatisk slukning og automatisk tnding.

BETJENING AF KONTROLPANELET
KØL / TØRT / VENTILATOR

1. Tnd for enheden.
a) Tilslut enheden, og derefter bipper enheden en gang.
b) Tryk p "A" -knappen, derefter tnder enheden.
c) LED -display viser den indstillede temperatur.
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2.Vlg driftstilstand
Tryk p knappen "C" for at vlge den nskede driftsmde efter rkkeflge:
Kletilstand "K" -> Trretilstand "L" -> Ventilatorindstilling "M.

3. Juster temperaturen
Temperaturen kan indstilles inden for et omrde 16 ° -31 ° C. Tryk p knappen D eller E for at ge eller snke temperaturen 
med 1 ° C ved at trykke n gang. Enhedens LED -panel viser mltemperaturen i 5 sekunder og viser derefter den indstillede 
temperatur, ikke den aktuelle temperatur i rummet.
Efter indstilling af temperaturen under kletilstand K, hvis du igen vlger kletilstand K eller blserfunktion M, angiver LED -
displayet standardmltemperaturen 25 ° C.

4. Juster blserhastighed
Tryk p knappen "B" for at vlge en nsket blserhastighed vist efter rkkeflge:
Lav hastighed "F" -> Hj hastighed G

5. Strm
Nr du trykker p knappen "A" igen, lyder enheden "di" og stopper med at fungere.

6. Tryk p denne knap "N" for at indstille en timer.

Tilstande arbejdsprincipper:

Affugt "L" -tilstand:
1. Ventilatoren krer ved lav hastighed, og hastigheden kan ikke justeres.
Justering af temperaturen er ikke effektiv. Enheden justerer automatisk den indstillede temperatur til 2 ° C under stuetemperaturen, 
nr den gr ind i affugtningstilstanden.

2.Nr rumtemperatur ≤ 16 ℃ ikke kan affugte, krer blseren med lav hastighed.
ADVARSEL:
Ved betjening af enheden under betingelser med varierende luftfugtighed skal aflbsproppen (8) vre konstant ben og sikre 
konstant vandafledning. Til behagelig vandafledning brug rret, der flger med i kittet.

KØL "K" -tilstand:
1. Nr rumtemperaturen er hjere end den indstillede temperatur p kontrolpanelet, begynder kompressoren at kre. Enheden kler 
rummet.
2. Nr rumtemperaturen er lavere end den indstillede temperatur p betjeningspanelet, stopper kompressoren og blseren krer 
med den oprindelige indstillede hastighed.

Ventilator "M." -tilstand.
1. Ventilatoren krer med den indstillede hastighed, og kompressoren krer ikke.
2. Justering af temperaturen er ikke effektiv.

Timerbetjening "N":
1. Tryk p N -knappen for at indstille automatisk slukningstid, mens enheden krer.
2. Tryk p knappen N for at indstille automatisk tndtid, mens enheden er klar.
3. Tiden kan justeres inden for et omrde fra 1 time til 24 timer ved at trykke p knappen "D" + eller "E" -).

Varsel:
Hovedkontrolkortet har hukommelsesfunktion, nr enheden er klar til at kre, men i stopstatus, kan hovedkontrolkortet huske 
initialiseringen af arbejdstilstand. Nr du tnder enheden, fungerer den som den samme aktivering af arbejdstilstand som sidste 
gang, det er ikke ndvendigt at nulstille arbejdstilstanden igen.

FJERNBETJENING
1. Skub bagdkslet for at bne og afmonter isoleringsfilmen p batterierne.
2. Indst batterierne i rummet med den rigtige side. Batteriernes poler skal matche tegnene "+" og "-" p fjernbetjeningen.
3. Tag batterierne i lang tid uden brug.
4. For at forhindre miljforurening skal de brugte batterier tages ud og bortskaffes p forsvarlig vis.
For at betjene enheden skal fjernbetjeningen (4) rettes mod signalreceptoren (3). Fjernbetjeningen (4) betjener enheden i en afstand 
af 5 meter, nr den peger p enhedens signalreceptor (3).
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BESKYTTENDE ENHEDER
Beskyttelsesanordningen kan snuble og standse apparatet i nedenstende tilflde:
1. ved kletilstand: indendrs lufttemperatur er over 43 ° C
2. ved kletilstand: stuetemperatur er under 16 ° C
3. ved affugtningstilstand: stuetemperatur er under 16 ° C
Hvis enheden krer i klende K eller affugter L -tilstand med dr eller vindue bnet i lang tid, nr den relative luftfugtighed er over 
80%, kan der dryppe dug ned fra stikkontakten.

Beskyttelsesanordningen fungerer i flgende tilflde:
1. Genstart af enheden umiddelbart efter at arbejdet er stoppet eller ndret den valgte tilstand, mens du arbejder, skal du vente 3 
minutter.
2. Hvis stikket er fjernet, skal enheden efter genstart vende tilbage til den oprindelige tilstand, TIMER ON og TIMER OFF - skal 
indstilles igen.

BEMRK: der er gemt genanvendelse af kondensvand inde i denne enhed. Kondenseringsvandet bliver delvist genbrugt mellem 
kondensatoren og indbygget i vandplade. Nr vandstanden stiger til det verste niveau, hves det af flydekontakten, s (W.F.) lyser 
fuld vandstandsindikatoren "R" for at minde dig om at tmme vandet. Afbryd strmforsyningen, flyt apparatet til et passende sted, 
fjern aftapningsskruen, tm vandet helt ud. Efter aflbet skal du installere aftapningsproppen (8) igen, ellers kan apparatet lkke og
gre dit vrelse vdt. Hvis det ikke tmmes 5 minutter efter W.F. indikation p, viser displayet E4.

Hvis apparatet er anbragt i en position, der tillader drnvand, kan du ogs tilslutte aflbsrret til aflbsporten for at drne vandet. 
Aflbsrr tilfjes til kittet med indvendig diameter 9 mm, udvendig diameter 12 mm, materiale: PVC.

Fejlfinding
1) Problem: Arbejd ikke.
Analyse:
a) mske er beskyttelsestur eller sikring get. Vent i 3 minutter, og start igen, beskyttelsesenhed forhindrer muligvis, at enheden 
fungerer.
c) mske er batterierne i fjernbetjeningen opbrugte.
d) stikket er mske ikke sat korrekt i.
2) Problem: virker kun i kort tid
Analyse:
a) hvis den indstillede temperatur er tt p stuetemperatur, kan du snke den indstillede temperatur.
b) mske er luftudtag blokeret af forhindring. Tag forhindringen vk.
3) Problem: Virker, men kler ikke af
Analyse:
a) mske er dren eller vinduet bent.
b) mske i nr afstand er der et andet apparat varmearbejdende som varmelegeme eller lampe osv.
c) luftfilteret er snavset, rengr det.
d) luftudtag eller indtag er blokeret.
f) den indstillede temperatur er for hj.
4) Fejl: Vandlkage under flytning.
Analyse:
a) tm kondensatet inden flytning.
b) Placer enheden p fladt grund for at undg vandlkage.
5) Fejl: Arbejd ikke, og indikatoren W.F for fuldt vand lyser
Analyse:
a) trk gummiproppen ud for at drne vand.
b) Hvis det ofte er i denne tilstand, skal du kontakte en kvalificeret servicetekniker.
Fejlfinding
6) Fejl: Enheden starter ikke.
Analyse:
a) mske ikke tilsluttet. S tilslut det.
b) muligvis beskadigelse af stikket eller stikket. Udskift af tjenesteudbyder.
c) mske sikring get i stykker. Udskift sikringen af tjenesteudbyder (specifikation: 3,15A/250VAC).
7) Fejl: Enheden stopper automatisk.
Analyse:
a) timingen lukkes eller den indstillede temperatur ns. Genstart det, eller vent p auto-switch.
8) Problemer: ingen kold luft under KØL "K" -tilstand.
Analyse:
a) stuetemperatur er lavere end den indstillede temperatur. Det er et normalt fnomen, maskinen skifter automatisk, mens 
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Af hensyn til miljøet ..
Venligst overfør papemballage til affaldspapir. Hæld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal 
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgøre en trussel for 
miljøet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begrænse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er 
batterier, fjern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ΕΛΛΑΔΑ 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝ

1. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε το εγχειρίδιο λειτουργίας και 
ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχει. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές που 
προκλήθηκαν από τη χρήση της συσκευής σε αντίθεση με τον προορισμό ή την 
ακατάλληλη λειτουργία.
2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε για άλλους 
σκοπούς που δεν είναι για τον προορισμό τους.

Forsigtig, risiko for brand.
M IKKE gennembore eller brnde.
Vr opmrksom p, at kølemediet muligvis ikke indeholder en lugt.
Den maksimale mngde kuldemedie: 160 g.

rumtemperaturen er hjere end den indstillede temperatur.
b) Enheden gr i frostbeskyttelse. Enheden skifter automatisk efter frostbeskyttelse er forbi.
9) Fejl: LED -display angiver fejlkode E0
Analyse:
a) rumtemperaturfler svigter eller beskadiges. Udskift rumtemperaturfleren af tjenesteudbyderen.
10) Fejl: LED -display angiver fejlkode "E4"
Analyse:
a) advarsel om fuld vand. Tm vandet ud.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Vedligeholdelse af enheden
1. Sluk frst for enheden, inden du afbryder strmforsyningen.
2. Tr af med en bld og tr klud. Brug lunkent vand under 40 ° C til rengring, hvis apparatet er meget snavset.
3. Brug aldrig flygtige stoffer som benzin eller poleringspulver til at rengre enheden.

Vedligeholdelse af luftfilter
Det er ndvendigt at rengre luftfilteret hver anden uge, hvis enheden fungerer i et ekstremt stvet milj. Rengr som flger:
1. Stop enheden frst, skub luftfilteret op (billede F).
2. Rengr og geninstaller luftfilteret.
3. Hvis snavs er ijnefaldende, vask det med en oplsning af vaskemiddel i lunkent vand. Efter rengring tr det p et skyggefuldt 
og kligt sted, og geninstaller det.

Vedligeholdelse efter ssonbestemt brug
1. Hvis enheden ikke skal bruges i lngere tid, skal du srge for at trkke gummiproppen i aflbshullet (8) ud for at tmme vandet.
2. Lad apparatet kun kre med blsertilstand i en halv dag i lbet af en solskinsdag for at trre apparatet indeni og undg at det 
mugner.
3. Stop enheden, og trk netledningen ud, tag derefter batterierne i fjernbetjeningen ud, og opbevar enheden korrekt.
4. Rengr luftfilteret, og geninstaller det.
5. Fjern luftslangerne, og opbevar dem korrekt, og dk hullet tt til.

TEKNISK DATA:
Klekapacitet ved BTU: 9000 BTU / time
Klekapacitet i watt: 2600 W
Energiforbrug (kling) W: 950 W
Lydstyrke: <= 64 dB
Luftmngde: 270 m3 / t
Energiklasse: A
Timer: 24 timer
R290 klemiddelvgt: maks. 160 gram
Spnding 220-240V ~ 50Hz
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3. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται μόνο σε πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος με 
γειωμένο 220 240V ~ 50Hz. Για να αυξήσετε την ασφάλεια λειτουργίας, πολλές 
ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να συνδέονται ταυτόχρονα σε ένα κύκλωμα ρεύματος.
4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν τα παιδιά 
βρίσκονται κοντά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή, μην 
επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να τα 
χρησιμοποιούν.
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας άνω των 8 ετών και άτομα με περιορισμένη σωματική, αισθητηριακή ή νοητική 
ικανότητα ή άτομα που δεν έχουν εμπειρία ή γνώση του εξοπλισμού, εάν αυτό γίνεται 
υπό την επίβλεψη υπεύθυνου προσώπου για την ασφάλειά τους ή έχουν λάβει 
πληροφορίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και γνωρίζουν τους κινδύνους από 
τη χρήση της. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά, εκτός αν είναι άνω 
των 8 ετών και οι δραστηριότητες αυτές εκτελούνται υπό επίβλεψη.
6. Πάντοτε αποσυνδέετε το φις από την πρίζα κρατώντας την υποδοχή με το χέρι σας 
μετά τη χρήση. ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας.
7. Μη βυθίζετε το καλώδιο, το βύσμα και ολόκληρη τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό. 
Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ατμοσφαιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο, κ.λπ.) ή σε 
συνθήκες υψηλής υγρασίας (μπάνια, υγροί κινητοί οικισμοί).
8. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από ειδικό κατάστημα 
επισκευής για να αποφευχθεί ο κίνδυνος.
9. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο τροφοδοσίας ή εάν έχει πέσει 
ή έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ή εάν δεν λειτουργεί σωστά. Μην 
επισκευάζετε τη συσκευή σας μόνοι σας, καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Πάρτε την κατεστραμμένη συσκευή σε κατάλληλο κέντρο σέρβις για έλεγχο ή επισκευή. 
Όλες οι επισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα σημεία 
εξυπηρέτησης. Οι εσφαλμένες επισκευές μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό κίνδυνο 
για τον χρήστη.
10. Τοποθετήστε τη συσκευή σε δροσερή, σταθερή επιφάνεια, μακριά από θερμές 
συσκευές κουζίνας όπως: ηλεκτρική κουζίνα, καυστήρα αερίου κλπ.
11. Βεβαιωθείτε ότι τίποτα δεν εμποδίζει την είσοδο και την έξοδο αέρα της συσκευής
12. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε επίπεδη επιφάνεια για να αποφύγετε τη 
διαρροή της συμπύκνωσης
13. Για την παροχή πρόσθετης προστασίας, συνιστάται η τοποθέτηση συσκευής 
υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) στο ηλεκτρικό κύκλωμα με ονομαστικό υπολειπόμενο 
ρεύμα που δεν υπερβαίνει τα 30mA. Ρωτήστε έναν ηλεκτρολόγο για αυτό.
14. Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο αέρα. Η συχνότητα καθαρισμού εξαρτάται από την 
καθαριότητα του αέρα.
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15. Αφού απενεργοποιήσετε τη συσκευή, περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
ενεργοποιήσετε ξανά.
16. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ηλιόλουστες περιοχές. Όταν η συσκευή 
υπερθερμανθεί, η προστασία υπερθέρμανσης θα ενεργοποιήσει τη συσκευή.
17. Για να εξασφαλιστεί αποτελεσματική ψύξη, πρέπει να διατηρείται απόσταση 
τουλάχιστον 60 cm μεταξύ των πλευρικών τοιχωμάτων της συσκευής και του τοίχου ή 
των επίπλων ή κουρτινών.
18. Λόγω της περιορισμένης απόδοσης της συσκευής, εάν η διαφορά μεταξύ της 
θερμοκρασίας στόχου και της θερμοκρασίας περιβάλλοντος είναι πολύ μεγάλη, η 
θερμοκρασία στόχος ενδέχεται να μην είναι εφικτή.
19. Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού κατά τη 
χρήση του κλιματιστικού, ακολουθήστε τις ακόλουθες βασικές προφυλάξεις:
α) Συνδέστε σε μια γειωμένη πρίζα με 3 ακίδες.
β) Μην αφαιρείτε το πέλμα γείωσης.
γ) Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα.
δ) Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης.
ε) Αποσυνδέστε το κλιματιστικό πριν από τη συντήρηση.
στ) Χρησιμοποιήστε δύο ή περισσότερα άτομα για να μετακινήσετε και να 
εγκαταστήσετε το κλιματιστικό.
20. Μη χρησιμοποιείτε παράγοντες που επιταχύνουν τη διαδικασία απόψυξης ή 
καθαρισμού εκτός από εκείνες που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
21. Η συσκευή πρέπει να αποθηκεύεται σε ένα δωμάτιο χωρίς συνεχή λειτουργία 
ανάφλεξης, για παράδειγμα: ανοικτή φωτιά, συσκευές αερίου ή ηλεκτρικοί 
θερμαντήρες.
ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ - (εικόνα Ε)
Συνδέστε τους συνδετήρες στον αγωγό εξαγωγής αέρα ως εξής:
1. Επεκτείνετε τον αγωγό εξαγωγής αέρα (9) τραβώντας τα δύο άκρα του αγωγού.
2. Βιδώστε τον αγωγό εξαγωγής αέρα (9) στον σύνδεσμο του αγωγού εξαγωγής αέρα (10).
3. Συνδέστε τη φίσα του αγωγού εξαγωγής αέρα (10) στη συσκευή.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:
1. Κρατήστε τη μονάδα τουλάχιστον 1 μέτρο μακριά από την τηλεόραση ή τα ραδιόφωνα για να αποφύγετε τις ηλεκτρομαγνητικές 
παρεμβολές.
2. Μην εκθέτετε τη μονάδα σε άμεσο ηλιακό φως για να αποφύγετε το ξεθώριασμα του χρώματος της επιφάνειας.
3. Μην γέρνετε τη μονάδα για περισσότερο από 35 ° ή ανάποδα κατά τη μεταφορά. Εάν η συσκευή έχει αναποδογυρίσει κατά τη 
μεταφορά, βάλτε την κάτω σωστά και περιμένετε 2-4 ώρες πριν την εκκινήσετε.
4. Τοποθετήστε τη μονάδα σε επίπεδη επιφάνεια με κλίση μικρότερη από 5 °.
5. Η μονάδα λειτουργεί πιο αποτελεσματικά σε ορισμένες θέσεις δωματίων, επιλέξτε την καλύτερη τοποθεσία:
- Δίπλα σε ένα παράθυρο, μια πόρτα ή ένα παράθυρο γαλλικού τύπου.
- Διατηρήστε την απαιτούμενη απόσταση από την έξοδο αέρα επιστροφής στον τοίχο ή άλλα εμπόδια τουλάχιστον 60 cm.
- Επεκτείνετε τον εύκαμπτο σωλήνα αέρα για να βεβαιωθείτε ότι το άλλο άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αέρα έχει κενό μεταξύ της 
πόρτας του παραθύρου ή του παραθύρου ή της οπής τοίχου.
- Η έξοδος ή η εισαγωγή αέρα δεν μπορούν να μπλοκαριστούν από προστατευτικό πλέγμα ή οποιοδήποτε εμπόδιο.
Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της μονάδας, αποστραγγίστε το συμπυκνωμένο νερό από την οπή αποστράγγισης (8) πριν τη 
θέσετε σε αποθήκευση στο τέλος της σεζόν.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (εικόνες Α και Β)
1. Πίνακας ελέγχου    2. Έξοδος κρύου αέρα
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3. Υποδοχή σήματος    4. Τηλεχειριστήριο
5. Λαβή μεταφοράς    6. Αγωγός εξάτμισης
7. Είσοδος εξατμιστή    8. Βύσμα αποστράγγισης
9. Αγωγός εξάτμισης αέρα   10. Συνδετήρας αγωγού εξαγωγής αέρα
11. Προσαρμογέας εξάτμισης παραθύρου

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ (εικόνα Γ)
A. Κουμπί λειτουργίας     Β. Κουμπί ταχύτητας ανεμιστήρα
Γ. Κουμπί λειτουργίας     D. Κουμπί χρονοδιακόπτη / θερμοκρασίας
E. Χρονοδιακόπτης / Κουμπί μείωσης θερμοκρασίας  F. Ένδειξη χαμηλής ταχύτητας ανεμιστήρα
Ζ. Ένδειξη υψηλής ταχύτητας ανεμιστήρα   Κ. Ένδειξη λειτουργίας ψύξης
L. Ένδειξη λειτουργίας αφύγρανσης    M. Ένδειξη λειτουργίας ανεμιστήρα
Ν. Κουμπί χρονοδιακόπτη    R. WF - ένδειξη πλήρους νερού
S. Ρύθμιση θερμοκρασίας / ένδειξη χρονοδιακόπτη  W. Ένδειξη χρονοδιακόπτη

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ - εικόνα Δ
Το τηλεχειριστήριο μεταδίδει σήματα στον δέκτη σήματος (3).
Κουμπί "A" - η συσκευή θα τεθεί σε λειτουργία όταν είναι ενεργοποιημένη ή θα σταματήσει όταν είναι σε λειτουργία, αν πατήσετε 
αυτό το κουμπί.
Κουμπί "C" - πατήστε το για να επιλέξετε τον τρόπο λειτουργίας: "K", "L" ή "M". Θα ανάψει η κατάλληλη ένδειξη.
Κουμπί "B" - πατήστε το για να επιλέξετε την ταχύτητα του ανεμιστήρα με τη σειρά. Θα ανάψει η κατάλληλη ένδειξη.
Κουμπί "D" / "E" - πατήστε για να ρυθμίσετε την επιθυμητή θερμοκρασία στο δωμάτιο ή στο χρονόμετρο. Η οθόνη "S" παρουσιάζει 
την επιθυμητή θερμοκρασία, όχι την θερμοκρασία στο δωμάτιο.
Κουμπί "N" - πατήστε για να ρυθμίσετε την ώρα αυτόματης απενεργοποίησης και αυτόματης ενεργοποίησης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
OLΥΞΗ / ΣΤΕΓΝΟ / ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ

1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
α) Συνδέστε τη συσκευή και, στη συνέχεια, η συσκευή ηχεί μπιπ μία φορά.
β) Πατήστε το κουμπί "A" και στη συνέχεια η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.
γ) Η οθόνη LED υποδεικνύει τη ρυθμισμένη θερμοκρασία.

2. Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας
Πατήστε το κουμπί "C" για να επιλέξετε τον επιθυμητό τρόπο λειτουργίας κατά σειρά:
Λειτουργία ψύξης "K" -> Λειτουργία στεγνώματος "L" -> Λειτουργία ανεμιστήρα "M.”

3. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία
Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί σε εύρος 16 ° -31 ° C. Πατήστε το κουμπί "D" ή "E" για να αυξήσετε ή να μειώσετε τη 
θερμοκρασία κατά 1 ° C πατώντας μία φορά. Ο πίνακας LED της συσκευής εμφανίζει τη θερμοκρασία -στόχο για 5 δευτερόλεπτα 
και στη συνέχεια εμφανίζει τη ρυθμισμένη θερμοκρασία, όχι τη θερμοκρασία στο δωμάτιο.
Αφού ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στη λειτουργία ψύξης "K", εάν επιλέξετε ξανά τη λειτουργία ψύξης "K" ή τη λειτουργία ανεμιστήρα 
"M", τότε η οθόνη LED υποδεικνύει την προεπιλεγμένη θερμοκρασία -στόχο 25 ° C.

4. Ρυθμίστε την ταχύτητα του ανεμιστήρα
Πατήστε το κουμπί "B" για να επιλέξετε τις επιθυμητές εμφανίσεις ταχύτητας ανεμιστήρα κατά σειρά:
Χαμηλή ταχύτητα "F" -> Υψηλή ταχύτητα G

5. Ισχύς
Όταν πατήσετε ξανά το κουμπί "Α", η συσκευή θα ηχήσει "di" και θα σταματήσει να λειτουργεί.

6. Πατήστε αυτό το κουμπί "N" για να ρυθμίσετε ένα χρονόμετρο.

Αρχές λειτουργίας τρόπων λειτουργίας:

Αφυγρανθείτε στη λειτουργία "L":
1. Ο ανεμιστήρας θα λειτουργεί σε χαμηλή ταχύτητα και η ταχύτητα δεν μπορεί να ρυθμιστεί.
Η ρύθμιση της θερμοκρασίας δεν είναι αποτελεσματική. Η συσκευή προσαρμόζει αυτόματα τη ρυθμισμένη θερμοκρασία στους 2 ° 
C κάτω από τη θερμοκρασία δωματίου κατά την είσοδο στη λειτουργία αφύγρανσης.

2. Όταν η θερμοκρασία δωματίου ≤ 16 ℃, δεν μπορεί να αφυγρανθεί, ο ανεμιστήρας θα λειτουργεί σε χαμηλή ταχύτητα.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Κατά τη λειτουργία της συσκευής σε συνθήκες ποικίλης υγρασίας, το πώμα αποστράγγισης (8) πρέπει να είναι συνεχώς ανοιχτό 
και να εξασφαλίζει συνεχή αποστράγγιση νερού. Για άνετη αποστράγγιση του νερού χρησιμοποιήστε τον σωλήνα που 
περιλαμβάνεται στο κιτ.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ "K" COOL:
1. Όταν η θερμοκρασία δωματίου είναι υψηλότερη από τη ρυθμισμένη θερμοκρασία στον πίνακα ελέγχου, ο συμπιεστής αρχίζει να 
λειτουργεί. Η συσκευή ψύχει το δωμάτιο.
2. Όταν η θερμοκρασία δωματίου είναι χαμηλότερη από τη ρυθμισμένη θερμοκρασία στον πίνακα ελέγχου, ο συμπιεστής σταματά 
και ο ανεμιστήρας λειτουργεί με την αρχική ρυθμισμένη ταχύτητα.

Λειτουργία ανεμιστήρα "M.".
1. Ο ανεμιστήρας λειτουργεί με ρυθμισμένη ταχύτητα και ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
2. Η ρύθμιση της θερμοκρασίας δεν είναι αποτελεσματική.

Λειτουργία χρονοδιακόπτη "N":
1. Πατήστε το κουμπί "N" για να ρυθμίσετε την Αυτόματη απενεργοποίηση χρόνου ενώ η μονάδα λειτουργεί.
2. Πατήστε το κουμπί "N" για να ρυθμίσετε την Αυτόματη ενεργοποίηση εγκαίρως ενώ η μονάδα είναι έτοιμη.
3. Ο χρόνος μπορεί να ρυθμιστεί εντός εύρους από 1 ώρα έως 24 ώρες πατώντας το κουμπί "D"+ ή "E"-).

Ειδοποίηση:
Ο κύριος πίνακας ελέγχου έχει λειτουργία μνήμης, όταν η συσκευή είναι έτοιμη για λειτουργία αλλά σε κατάσταση διακοπής, η 
κύρια πλακέτα ελέγχου μπορεί να απομνημονεύσει την εκκίνηση της λειτουργίας εργασίας. Όταν ενεργοποιείτε τη μονάδα, θα 
λειτουργεί ως η ίδια λειτουργία λειτουργίας με την προηγούμενη φορά, δεν χρειάζεται να επαναφέρετε ξανά τη λειτουργία εργασίας.

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
1. Σύρετε το πίσω κάλυμμα για να ανοίξει και αφαιρέστε το φιλμ απομόνωσης στις μπαταρίες.
2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες στο διαμέρισμα με τη σωστή πλευρά. Οι πόλοι των μπαταριών πρέπει να ταιριάζουν με τις πινακίδες 
"+" και "-" στο τηλεχειριστήριο.
3. Για μεγάλο χρονικό διάστημα χωρίς χρήση, βγάλτε τις μπαταρίες.
4. Για να αποφύγετε τη ρύπανση του περιβάλλοντος, αφαιρέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες και απορρίψτε την ασφάλεια και 
κατάλληλα.
Για τη λειτουργία της συσκευής, στοχεύστε το τηλεχειριστήριο (4) στον υποδοχέα σήματος (3). Το τηλεχειριστήριο (4) θα λειτουργεί 
τη συσκευή σε απόσταση 5 μέτρων όταν δείχνει προς τον υποδοχέα σήματος (3) της συσκευής.

ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗΣ
Η προστατευτική συσκευή μπορεί να σκοντάψει και να σταματήσει τη συσκευή στις παρακάτω περιπτώσεις:
1. σε λειτουργία ψύξης: η θερμοκρασία του εσωτερικού αέρα είναι πάνω από 43 ° C
2. σε λειτουργία ψύξης: η θερμοκρασία δωματίου είναι κάτω από 16 ° C
3. σε λειτουργία αφύγρανσης: η θερμοκρασία δωματίου είναι κάτω από 16 ° C
Εάν η συσκευή λειτουργεί σε λειτουργία ψύξης "K" ή αφυγρανθεί η λειτουργία "L" με πόρτα ή παράθυρο ανοιχτό για μεγάλο 
χρονικό διάστημα όταν η σχετική υγρασία είναι πάνω από 80%, μπορεί να στάξει δροσιά από την πρίζα.

Η προστατευτική συσκευή θα λειτουργεί στις ακόλουθες περιπτώσεις:
1. Επανεκκίνηση της συσκευής αμέσως μετά τη διακοπή της εργασίας ή την αλλαγή της επιλεγμένης λειτουργίας κατά την εργασία, 
πρέπει να περιμένετε 3 λεπτά.
2. Εάν το βύσμα έχει αφαιρεθεί, μετά την επανεκκίνηση η συσκευή θα επιστρέψει στην αρχική λειτουργία, το TIMER ON και το 
TIMER OFF - πρέπει να ρυθμιστούν ξανά.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: υπάρχει κρυμμένη ανακύκλωση νερού συμπύκνωσης σε αυτήν τη συσκευή. Το νερό συμπύκνωσης διατηρείται εν 
μέρει ανακύκλωση μεταξύ του συμπυκνωτή και ενσωματώνεται σε πλάκα νερού. Όταν η στάθμη του νερού ανεβαίνει στο ανώτερο 
επίπεδο, ανεβαίνει από το διακόπτη πλωτήρα, τότε (W.F.) ανάβει η ένδειξη πλήρους στάθμης νερού "R" για να σας υπενθυμίσει να 
αποστραγγίσετε το νερό. Διακόψτε την παροχή ρεύματος, μετακινήστε τη συσκευή σε κατάλληλο μέρος, αφαιρέστε την τάπα 
αποστράγγισης, αποστραγγίστε το νερό εντελώς. Μετά την αποστράγγιση, εγκαταστήστε ξανά την τάπα αποστράγγισης (8), 
διαφορετικά η συσκευή μπορεί να διαρρεύσει και να κάνει το δωμάτιο σας υγρό. Εάν δεν αποστραγγιστεί 5 λεπτά μετά το W.F. 
ένδειξη ενεργοποιημένη, στην οθόνη θα εμφανιστεί το E4.

Εάν η συσκευή τοποθετηθεί σε θέση εισαγωγής νερού αποστράγγισης, μπορείτε επίσης να συνδέσετε τον σωλήνα αποστράγγισης 
στη θύρα αποστράγγισης για να αποστραγγίσετε το νερό. Προστίθεται σωλήνας αποστράγγισης στο κιτ, με εσωτερική διάμετρο
9mm, εξωτερική διάμετρο 12mm, υλικό: PVC.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων
1) Πρόβλημα: Μην δουλεύετε.
Ανάλυση:
α) ίσως η πτώση ή η ασφάλεια του προστάτη έχει καεί, περιμένετε 3 λεπτά και ξεκινήστε ξανά, η συσκευή προστασίας μπορεί να 
εμποδίζει τη συσκευή να λειτουργεί.
γ) ίσως οι μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο έχουν εξαντληθεί.
δ) ίσως το βύσμα δεν είναι σωστά συνδεδεμένο.
2) Πρόβλημα: λειτουργεί μόνο για μικρό χρονικό διάστημα
Ανάλυση:
α) εάν η ρυθμισμένη θερμοκρασία είναι κοντά στη θερμοκρασία δωματίου, μπορείτε να μειώσετε τη ρυθμισμένη θερμοκρασία.
β) ίσως η έξοδος αέρα να μπλοκαριστεί από εμπόδιο. Απομακρύνετε το εμπόδιο.
3) Πρόβλημα: Λειτουργεί αλλά δεν ψύχεται
Ανάλυση:
α) ίσως η πόρτα ή το παράθυρο είναι ανοιχτά.
β) ίσως σε κοντινή απόσταση να υπάρχει άλλη συσκευή που λειτουργεί με θερμότητα, όπως θερμάστρα ή λάμπα κ.λπ.
γ) το φίλτρο αέρα είναι βρώμικο, καθαρίστε το.
δ) η έξοδος ή η εισαγωγή αέρα είναι φραγμένη.
στ) η καθορισμένη θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.
4) Πρόβλημα: Διαρροή νερού κατά τη μετακίνηση.
Ανάλυση:
α) στραγγίστε το συμπύκνωμα πριν μετακινηθείτε.
β) για να αποφύγετε τη διαρροή νερού, εντοπίστε τη συσκευή σε επίπεδο έδαφος.
5) Πρόβλημα: Μην εργάζεστε και ανάβει η ενδεικτική λυχνία "W.F" πλήρους ποτίσματος
Ανάλυση:
α) βγάλτε το λαστιχένιο βύσμα για να αποστραγγίσετε το νερό.
β) εάν βρίσκεται συχνά σε αυτήν την κατάσταση, επικοινωνήστε με εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
Αντιμετώπιση προβλημάτων
6) Πρόβλημα: Η συσκευή δεν εκκινεί.
Ανάλυση:
α) ίσως δεν είναι συνδεδεμένο. Οπότε, συνδέστε το.
β) ίσως βλάβη στο βύσμα ή στην πρίζα. Αντικατάσταση από τον πάροχο υπηρεσιών.
γ) ίσως χαλάσει η ασφάλεια. Αντικαταστήστε την ασφάλεια από τον πάροχο υπηρεσιών (προδιαγραφή: 3,15A/250VAC).
7) Πρόβλημα: Η συσκευή σταματά αυτόματα.
Ανάλυση:
α) ο χρόνος έκλεισε ή η θερμοκρασία έφτασε. Κάντε επανεκκίνηση ή περιμένετε για αυτόματη εναλλαγή.
8) Πρόβλημα: δεν υπάρχει κρύος αέρας στη λειτουργία COOL "K".
Ανάλυση:
α) η θερμοκρασία δωματίου είναι χαμηλότερη από τη ρυθμισμένη θερμοκρασία. Είναι ένα φυσιολογικό φαινόμενο, το μηχάνημα θα 
αλλάξει αυτόματα ενώ η θερμοκρασία του δωματίου είναι υψηλότερη από τη ρυθμισμένη θερμοκρασία.
β) Η συσκευή εισέρχεται σε αντιπαγετική προστασία. Η συσκευή θα αλλάξει αυτόματα μετά την ολοκλήρωση της προστασίας από 
τον παγετό.
9) Πρόβλημα: Η οθόνη LED υποδεικνύει τον κωδικό αστοχίας "E0"
Ανάλυση:
α) Ο αισθητήρας θερμοκρασίας δωματίου αποτυγχάνει ή καταστρέφεται. Αντικαταστήστε τον αισθητήρα θερμοκρασίας δωματίου 
από τον πάροχο υπηρεσιών.
10) Πρόβλημα: Η οθόνη LED υποδεικνύει τον κωδικό αστοχίας "E4"
Ανάλυση:
α) προειδοποίηση πλήρους νερού. Στραγγίστε το νερό.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Συντήρηση συσκευής
1. Απενεργοποιήστε πρώτα τη συσκευή πριν την αποσυνδέσετε από το τροφοδοτικό.
2. Σκουπίστε με ένα μαλακό και στεγνό πανί. Χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό κάτω από 40 ° C για να καθαρίσετε εάν η συσκευή 
είναι πολύ βρώμικη.
3. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε πτητικές ουσίες όπως βενζίνη ή σκόνη γυαλίσματος για να καθαρίσετε τη συσκευή.

Συντήρηση φίλτρου αέρα
Είναι απαραίτητο να καθαρίζετε το φίλτρο αέρα κάθε 2 εβδομάδες εάν η συσκευή λειτουργεί σε εξαιρετικά σκονισμένο περιβάλλον. 
Καθαρίστε ως εξής:
1. Σταματήστε πρώτα τη συσκευή, σπρώξτε προς τα πάνω το φίλτρο αέρα (Εικόνα F).
2. Καθαρίστε και εγκαταστήστε ξανά το φίλτρο αέρα.
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan 
dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het 
apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENŠČINANEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR 

VOOR TOEKOMST
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin 
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van 
het apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die 
niet voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 
220 240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere 
elektrische apparaten niet tegelijkertijd op n stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de 
buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die 
niet bekend zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 
jaar en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen 
die geen ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder 
toezicht van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren 
van het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 

Προσοχή, κίνδυνος πυρκαγιάς.
ΜΗΝ τρυπάτε ή καίτε.
Λάβετε υπόψη ότι το ψυκτικό μπορεί να μην περιέχει οσμή.
Η μέγιστη ποσότητα φορτίου ψυκτικού μέσου: 160g.

3. Εάν η βρωμιά είναι εμφανής, πλύνετε την με ένα διάλυμα απορρυπαντικού σε χλιαρό νερό. Αφού καθαρίσετε, στεγνώστε το σε 
σκιερό και δροσερό μέρος και, στη συνέχεια, εγκαταστήστε το ξανά.

Συντήρηση μετά από εποχιακή χρήση
1. Εάν η συσκευή δεν θα χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, φροντίστε να τραβήξετε το λαστιχένιο πώμα της οπής 
αποστράγγισης (8) για να αποστραγγίσετε το νερό.
2. Κρατήστε τη συσκευή σε λειτουργία με λειτουργία ανεμιστήρα μόνο για μισή ημέρα κατά τη διάρκεια μιας ηλιόλουστης ημέρας 
για να στεγνώσει η συσκευή στο εσωτερικό και να αποφύγετε τη μούχλα.
3. Σταματήστε τη συσκευή και βγάλτε το φις από το καλώδιο τροφοδοσίας και αφαιρέστε τις μπαταρίες του τηλεχειριστηρίου και 
αποθηκεύστε τη συσκευή σωστά.
4. Καθαρίστε το φίλτρο αέρα και τοποθετήστε το ξανά.
5. Αφαιρέστε τους εύκαμπτους σωλήνες αέρα και αποθηκεύστε τους σωστά και καλύψτε καλά την τρύπα.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ:
Ικανότητα ψύξης σε BTU: 9000 BTU / ώρα
Ικανότητα ψύξης σε watt: 2600 W
Κατανάλωση ενέργειας (ψύξη) W: 950 W
Όγκος: <= 64 dB
Ροή αέρα: 270 m3 / h
Ενεργειακή κλάση: Α
Χρονόμετρο: 24 ώρες
Βάρος ψυκτικού R290: μέγ. 160 γραμμάρια
Τάση 220-240V ~ 50Hz
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ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand 
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere 
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, 
enz.) Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid 
(badkamers, vochtige stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar 
te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op 
een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet 
zelf, want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde 
apparaat naar een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties 
mogen alleen door geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist 
uitgevoerde reparaties kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete 
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert
12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat 
condensatie naar buiten komt
13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het 
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA. 
Vraag hierom een elektricien.
14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de 
reinheid van de lucht.
15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer 
inschakelt.
16. Gebruik het apparaat niet op zonnige plaatsen. Wanneer het apparaat oververhit 
raakt, schakelt de oververhittingsbeveiliging het apparaat in.
17. Voor een effectieve koeling moet een afstand van minimaal 60 cm worden 
aangehouden tussen de zijwanden van het apparaat en de muur of meubels of 
gordijnen.
18. Vanwege de beperkte prestaties van het apparaat wordt de doeltemperatuur 
mogelijk niet bereikt als het verschil tussen de doeltemperatuur en de 
omgevingstemperatuur te groot is.
19. Neem de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht om het risico op brand, 
elektrische schokken of letsel bij het gebruik van de airconditioner te verminderen:
a) Sluit aan op een geaard stopcontact met 3 pinnen.
b) Verwijder de aardingspen niet.
c) Gebruik de adapter niet.
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d) Gebruik geen verlengsnoer.
e) Koppel de airconditioner los voordat u onderhoud uitvoert.
f) Gebruik twee of meer mensen om de airconditioner te verplaatsen en te installeren.
20. Gebruik geen andere middelen dan het door de fabrikant aanbevolen ontdooiings- of 
reinigingsproces.
21. Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder constant werkende 
ontstekingsbronnen, bijvoorbeeld: open vuur, gastoestellen of elektrische kachels.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK – (afbeelding E)
Sluit de connectoren als volgt aan op het luchtafvoerkanaal:
1. Verleng het luchtafvoerkanaal (9) door de twee uiteinden van het kanaal naar buiten te trekken.
2. Schroef het luchtafvoerkanaal (9) in de aansluiting van het luchtafvoerkanaal (10).
3. Sluit de connector van het luchtafvoerkanaal (10) aan op het apparaat.

OPMERKINGEN:
1.Houd het apparaat op minstens 1 meter afstand van tv of radio's om elektromagnetische interferentie te voorkomen.
2. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht om verkleuring van het oppervlak te voorkomen.
3. Kantel het apparaat tijdens het transport niet meer dan 35° of ondersteboven. Als het apparaat tijdens het transport is 
omgedraaid, leg het dan op de juiste manier neer en wacht 2-4 uur voordat u het inschakelt.
4.Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond met een helling van minder dan 5°.
5.Het apparaat werkt efficinter in bepaalde kamerlocaties, selecteer de beste locatie:
- Naast een raam, een deur of een Frans raam.
- Houd de vereiste afstand van de retourluchtuitlaat tot de muur of andere obstakels minimaal 60 cm.
- Verleng de luchtslang om ervoor te zorgen dat het andere uiteinde van de luchtslang speling heeft tussen de raamdeur, het 
openslaande raam of het muurgat.
- Luchtuitlaat of -inlaat kan niet worden geblokkeerd door een beschermend rooster of een obstakel.
Om de levensduur van het apparaat te verlengen, laat u het condenswater uit de afvoeropening (8) lopen voordat u het apparaat 
aan het einde van het seizoen opbergt.

APPARAATBESCHRIJVING (afbeeldingen A en B)
1. Bedieningspaneel    2. Koude luchtuitlaat
3. Signaalontvanger    4. Afstandsbediening
5. Transporthandvat    6. Uitlaatkanaal
7. Inlaat verdamper    8. Aftapplug
9. Luchtafvoerkanaal    10. Aansluiting luchtafvoerkanaal
11. Adapter voor raamuitlaat

BEDIENINGSPANEEL (afbeelding C)
A. Aan/uit-knop     B. Ventilatorsnelheid-knop
C. Modusknop     D. Timer / Temperatuur omhoog-knop
E. Timer/Temperatuur omlaag-knop    F. Indicator lage snelheid ventilator
G. Indicator hoge snelheid ventilator    K. Indicator koelmodus
L. Indicator ontvochtigingsmodus    M. Indicator ventilatormodus
N. Timerknop     R. WF – indicator vol water
S. Ingestelde temperatuur / Timerweergave   W. Timerindicator

AFSTANDSBEDIENING – afbeelding D
De afstandsbediening zendt signalen naar de signaalontvanger (3).
Knop "A" - het apparaat wordt gestart wanneer het wordt ingeschakeld of wordt gestopt wanneer het in werking is, als u op deze 
knop drukt.
Knop "C" - druk erop om de bedieningsmodus te selecteren: "K", "L" of "M". Geschikte indicator zal oplichten.
Knop "B" - druk erop om de ventilatorsnelheid in volgorde te selecteren. Geschikte indicator zal oplichten.
Knop "D" / "E" - indrukken om de gewenste temperatuur in de kamer of de timer in te stellen. Het display S geeft de gewenste 
temperatuur weer, niet de huidige temperatuur in de kamer.
Knop "N" - druk om de tijd van automatisch uit en automatisch aan in te stellen.
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WERKING VAN HET BEDIENINGSPANEEL
KOEL / DROOG / VENTILATOR

1. Schakel het apparaat in.
a) Sluit het apparaat aan en het apparaat piept eenmaal.
b) Druk op de "A"-knop, waarna het apparaat wordt ingeschakeld.
c) LED-display geeft de ingestelde temperatuur aan.

2.Kies de bedrijfsmodus:
Druk op de "C"-knop om de gewenste bedrijfsmodus in volgorde te selecteren:
Koelmodus "K" -> Droogmodus "L" -> Ventilatormodus "M.

3. Pas de temperatuur aan:
De temperatuur kan worden ingesteld binnen een bereik van 16°-31°C. Druk op de knop "D" of "E" om de temperatuur met 1°C te 
verhogen of te verlagen door eenmaal op te drukken. Het LED-paneel van het apparaat toont de doeltemperatuur gedurende 5 
seconden en geeft vervolgens de ingestelde temperatuur weer, niet de huidige temperatuur in de kamer.
Als u na het instellen van de temperatuur onder Koelmodus "K" opnieuw de koelmodus "K" of Ventilatormodus "M" selecteert, geeft 
het LED-display de standaard doeltemperatuur van 25°C aan.

4. Pas de ventilatorsnelheid aan
Druk op de knop "B" om een gewenste ventilatorsnelheid te selecteren, weergegeven op volgorde:
Lage snelheid "F" -> Hoge snelheid G

5. Vermogen
Wanneer u nogmaals op de "A"-knop drukt, klinkt het apparaat "di" en stopt met werken.

6. Druk op deze knop "N" om een timer in te stellen.

Werkingsprincipes van modi:

Ontvochtigen "L" modus:
1. De ventilator draait op lage snelheid en de snelheid kan niet worden aangepast.
De aanpassing van de temperatuur is niet effectief. Het apparaat past de ingestelde temperatuur automatisch aan tot 2°C onder de 
kamertemperatuur bij het inschakelen van de ontvochtigingsmodus.

2.Wanneer kamertemperatuur ≤ 16 ℃ niet kan ontvochtigen, zal de ventilator op lage snelheid draaien.
WAARSCHUWING:
Bij gebruik van het apparaat in omstandigheden met wisselende vochtigheid, moet de aftapplug (8) constant open staan en zorgen 
voor een constante waterafvoer. Gebruik voor een comfortabele waterafvoer de buis die in de set zit.

COOL "K"-modus:
1. Wanneer de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur op het bedieningspaneel, begint de compressor te 
draaien. Het apparaat koelt de ruimte.
2. Wanneer de kamertemperatuur lager is dan de ingestelde temperatuur op het bedieningspaneel, stopt de compressor en werkt de 
ventilator op de oorspronkelijk ingestelde snelheid.

Ventilator "M"-modus.
1. De ventilator draait op de ingestelde snelheid en de compressor draait niet.
2. De aanpassing van de temperatuur is niet effectief.

Timerfunctie "N":
1. Druk op de N-knop om de automatische uitschakeltijd in te stellen terwijl het apparaat in werking is.
2. Druk op de N-knop om de automatische aan-tijd in te stellen terwijl het apparaat gereed is.
3. De tijd kan binnen een bereik van 1 uur tot 24 uur worden aangepast door op de knop "D"+of "E"- te drukken.

Kennisgeving:
De hoofdbesturingskaart heeft een geheugenfunctie, wanneer het apparaat klaar is om te werken, maar in de stopstatus, kan de 
hoofdbesturingskaart de initialisatie van de werkmodus onthouden. Wanneer u het apparaat inschakelt, werkt het als dezelfde 
uitvoering van de werkmodus als de vorige keer, het is niet nodig om de werkmodus opnieuw in te stellen.
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AFSTANDSBEDIENING
1. Schuif de achterklep open en verwijder de isolatiefolie op de batterijen.
2. Plaats de batterijen met de juiste kant in het compartiment. De polen van de batterijen moeten overeenkomen met de tekens "+" 
en "-" op de afstandsbediening.
3. Haal de batterijen eruit als u ze lange tijd niet gebruikt.
4. Om milieuvervuiling te voorkomen, verwijdert u de gebruikte batterijen en voert u ze veilig en op de juiste manier af.
Om het apparaat te bedienen, richt u de afstandsbediening (4) op de signaalontvanger (3). De afstandsbediening (4) zal het 
apparaat bedienen op een afstand van 5 meter wanneer deze naar de signaalontvanger (3) van het apparaat wijst.

BESCHERMENDE APPARATEN
De beveiligingsinrichting kan in de onderstaande gevallen struikelen en het apparaat stoppen:
1. in koelmodus: binnenluchttemperatuur is hoger dan 43°C
2. in koelmodus: kamertemperatuur is lager dan 16°C
3. in ontvochtigingsmodus: kamertemperatuur is lager dan 16°C
Als het apparaat in de koelmodus "K" of de ontvochtigingsmodus "L" draait terwijl de deur of het raam lange tijd openstaat en de 
relatieve vochtigheid hoger is dan 80%, kan er dauw uit de uitlaat druppelen.

Het beveiligingsapparaat werkt in de volgende gevallen:
1. Als u het apparaat onmiddellijk opnieuw opstart na het stoppen van het werk of het wijzigen van de geselecteerde modus terwijl u 
aan het werk bent, moet u 3 minuten wachten.
2. Als de stekker is verwijderd, keert het apparaat na het opnieuw opstarten terug naar de oorspronkelijke modus, TIMER ON en 
TIMER OFF - moeten opnieuw worden ingesteld.

OPMERKING: er is condenswaterrecycling verborgen in dit apparaat. Het condenswater wordt gedeeltelijk gerecycled tussen de 
condensor en de ingebouwde waterplaat. Wanneer het waterniveau naar het bovenste niveau stijgt, wordt het verhoogd door de 
vlotterschakelaar, waarna (W.F.) de indicator voor het vol waterniveau "R" gaat branden om u eraan te herinneren het water af te 
tappen. Sluit de stroomtoevoer af, verplaats het apparaat naar een geschikte plaats, verwijder de aftapplug en laat het water volledig 
weglopen. Plaats na het aftappen de aftapplug (8) terug, anders kan het apparaat gaan lekken en uw kamer nat maken. Als het 5 
minuten na de W.F. indicatie aan, toont het display E4.

Als het apparaat op een plaats wordt geplaatst waar afvoerwater doorlaat, kunt u ook de afvoerleiding aansluiten op de afvoerpoort 
om het water af te voeren. Afvoerpijp is toegevoegd aan kit, met binnendiameter 9 mm, buitendiameter 12 mm, materiaal: PVC.

Probleemoplossen
1) Probleem: werk niet.
Analyse:
a) misschien is de beveiliging of de zekering gesprongen, wacht 3 minuten en begin opnieuw, het beveiligingsapparaat verhindert 
mogelijk dat het apparaat werkt.
c) misschien zijn de batterijen in de afstandsbediening leeg.
d) misschien zit de stekker er niet goed in.
2) Probleem: werkt slechts voor een korte tijd
Analyse:
a) als de ingestelde temperatuur dicht bij de kamertemperatuur ligt, kunt u de ingestelde temperatuur verlagen.
b) misschien is de luchtuitlaat geblokkeerd door een obstakel. Neem het obstakel weg.
3) Probleem: werkt maar koelt niet
Analyse:
a) misschien staat de deur of het raam open.
b) misschien is er op korte afstand een ander apparaat dat warmte aan het werk is, zoals een verwarming of lamp, enz.
c) het luchtfilter is vuil, maak het schoon.
d) luchtuitlaat of -inlaat is geblokkeerd.
f) ingestelde temperatuur is te hoog.
4) Probleem: Waterlekkage tijdens verhuizen.
Analyse:
a) Tap het condensaat af voordat u gaat verhuizen.
b) plaats het apparaat op een vlakke ondergrond om waterlekkage te voorkomen.
5) Probleem: werk niet en water vol-indicator "W.F" licht aan
Analyse:
a) trek de rubberen stop eruit om het water af te tappen.
b) als het zich vaak in deze staat bevindt, neem dan contact op met een gekwalificeerde technische dienst.
Probleemoplossen
6) Probleem: apparaat start niet op.
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Analyse:
a) misschien niet aangesloten. Dus stekker erin.
b) misschien schade aan de stekker of het stopcontact. Vervang door serviceprovider.
c) misschien is de zekering kapot. Vervang de zekering door de serviceprovider (specificatie: 3,15A/250VAC).
7) Probleem: apparaat stopt automatisch.
Analyse:
a) Timing uitgeschakeld of ingestelde temperatuur bereikt. Start het opnieuw of wacht op automatisch wisselen.
8) Probleem: geen koude lucht in COOL "K"-modus.
Analyse:
a) kamertemperatuur is lager dan de ingestelde temperatuur. Het is een normaal verschijnsel dat de machine automatisch schakelt 
als de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur.
b) Apparaat gaat in vorstbeveiliging. Het apparaat schakelt automatisch over nadat de vorstbeveiliging is afgelopen.
9) Probleem: LED-display geeft storingscode "E0" aan
Analyse:
a) kamertemperatuursensor defect of beschadigd. Vervang de kamertemperatuursensor door een serviceprovider.
10) Probleem: LED-display geeft storingscode "E4" aan
Analyse:
a) water vol waarschuwing. Giet het water af.

REINIGING EN ONDERHOUD
Apparaatonderhoud
1. Schakel het apparaat eerst uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.
2. Veeg af met een zachte en droge doek. Gebruik lauw water van minder dan 40°C om het apparaat schoon te maken als het erg 
vuil is.
3. Gebruik nooit vluchtige stoffen zoals benzine of polijstpoeder om het apparaat schoon te maken.

Onderhoud luchtfilter
Het is noodzakelijk om het luchtfilter om de 2 weken te reinigen als het apparaat in een extreem stoffige omgeving wordt gebruikt. 
Reinig als volgt:
1. Stop het apparaat eerst, duw het luchtfilter omhoog (Afbeelding F).
2. Reinig het luchtfilter en installeer het opnieuw.
3. Als het vuil opvalt, was het dan met een oplossing van afwasmiddel in lauw water. Droog het na het reinigen op een schaduwrijke 
en koele plaats en installeer het vervolgens opnieuw.

Onderhoud na seizoensgebonden gebruik
1. Als het apparaat voor langere tijd niet wordt gebruikt, moet u ervoor zorgen dat u de rubberen plug van het afvoergat (8) eruit trekt 
om het water af te voeren.
2. Laat het apparaat op een zonnige dag slechts een halve dag in de ventilatormodus werken om het apparaat van binnen te drogen 
en te voorkomen dat het gaat schimmelen.
3. Stop het apparaat en trek de stekker uit het stopcontact, verwijder vervolgens de batterijen van de afstandsbediening en berg het 
apparaat op de juiste manier op.
4. Reinig het luchtfilter en installeer het opnieuw.
5. Verwijder de luchtslangen, berg ze goed op en dek het gat goed af.

TECHNISCHE DATA:
Koelcapaciteit bij BTU: 9000 BTU / uur
Koelvermogen in watt: 2600 W
Energieverbruik (koeling) W: 950 W
Volume: <= 64 dB
Luchtstroom: 270 m3 / h
Energieklasse: A
Timer: 24 uur
R290 koelvloeistof gewicht: max. 160 gram
Spanning 220-240V ~50Hz

Let op, brandgevaar.
NIET doorboren of verbranden.
Houd er rekening mee dat het koelmiddel mogelijk geen geur bevat.
De maximale vulhoeveelheid koelmiddel: 160 g.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat 
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het 
apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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СРПСКИ

ОПШТИ УСЛОВИ СИГУРНОСТИ
ВАЖНЕ БЕЗБЕДНОСНЕ УПУТЕ ПРОЧИТАЈТЕ УПОЗОРЕЊЕ И УШТЕДИТЕ 

БУДУЋНОСТ
1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и следите упутства која 
се налазе у њему. Произвођач није одговоран за штету насталу употребом уређаја 
супротно његовој предвиђеној намени или неправилном раду.
2. Уређај је намењен само за кућну употребу. Не употребљавајте у друге сврхе које 
нису предвиђене.
3. Уређај треба да буде повезан на наизменичну струју са уземљеним 220 240В ~ 
50Хз. Да би се повећала оперативна сигурност, више електричних уређаја не би 
требало истовремено да буде повезано на један струјни круг.
4. Будите изузетно опрезни када користите уређај када су деца у близини. Не 
дозволите деци да се играју са уређајем, не дозволите деци или особама које нису 
упознате са уређајем да га користе.
5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија од 8 година и особе 
ограничене физичке, сензорне или менталне способности, или људи који немају
искуства или знање о опреми, ако се то ради под надзором одговорне особе ради 
њихове сигурности или су им одобрени подаци о сигурној употреби уређаја и 
свесни су опасности употребе уређаја. Деца се не смеју играти са опремом. 
Чишћење и одржавање уређаја не би требало да раде деца, осим ако су старија од 
8 година и ове активности се изводе под надзором.
6. Увек искључите утикач држећи утичницу руком након употребе. НЕ повлачите 
кабл за напајање.
7. Не урањајте кабл, утикач и цео уређај у воду или било коју другу течност. Не 
излажите уређај атмосферским условима (киша, сунце итд.) И не користите у 
условима високе влажности (купатила, влажне мобилне кућице).
8. Повремено проверите стање кабла за напајање. Ако је кабл за напајање
оштећен, замените га у специјалном сервису да бисте избегли опасност.
9. Не користите уређај са оштећеним каблом за напајање или ако је пао или 
оштећен на било који други начин или ако не ради исправно. Не поправљајте 
уређај сами јер постоји опасност од електричног удара. Оштећени уређај однесите 
у одговарајући сервисни центар ради провере или поправке. Све поправке смеју 
обављати само овлашћени сервиси. Неправилно извршени поправци могу 
озбиљно опасити за корисника.
10. Уређај поставите на хладну и стабилну површину, даље од врућих кухињских 
уређаја као што су: електрични шпорет, плински горионик итд.
11. Пазите да ништа не блокира довод и излаз ваздуха уређаја
12. Користите уређај само на равној површини како бисте спречили да се 
кондензат пролије
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13. Да бисте обезбедили додатну заштиту, препоручљиво је да у електрични круг 
инсталирате уређај за заосталу струју (РЦД) са називно заосталом струјом која не 
прелази 30мА. Питајте за то електричара.
14. Редовно чистите ваздушни филтер. Учесталост чишћења зависи од чистоће 
ваздуха.
15. Након што искључите машину, сачекајте најмање 5 минута пре него што је 
поново укључите.
16. Не користите уређај на сунчаним местима. Када се уређај прегреје, укључиће 
се заштита од прегревања.
17. Да би се осигурало ефикасно хлађење, између бочних зидова уређаја и зида 
или намештаја или завеса треба да се задржи најмање 60 цм.
18. Због ограничених перформанси уређаја, ако је разлика између циљне 
температуре и температуре околине превелика, циљна температура можда неће 
бити достигнута.
19. Да бисте смањили ризик од пожара, струјног удара или повреда приликом 
коришћења клима уређаја, придржавајте се следећих основних мера 
предострожности:
а) Спојите на уземљену утичницу са 3 пина.
б) Не уклањајте уземљење.
ц) Не користите адаптер.
д) Не користите продужни кабел.
е) Искључите клима уређај прије сервисирања.
ф) Користите две или више особа за померање и инсталирање клима уређаја.
20. Не користите средства која убрзавају процес одмрзавања или чишћења 
другачија од оних које препоручује произвођач.
21. Уређај треба складиштити у просторији без стално делујућих извора паљења, 
на пример: отворена ватра, гасни уређаји или електрични грејачи.
ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ - (слика Е)
Прикључите конекторе у одвод ваздуха на следећи начин:
1. Продужите канал за одвод ваздуха (9) тако што ћете извући два краја канала.
2. Уврните одводни канал (9) у конектор одводног канала (10).
3. Прикључите конектор одводног канала за ваздух (10) на уређај.

НАПОМЕНЕ:
1. Држите уређај најмање 1 метар удаљен од телевизора или радија како бисте избјегли електромагнетске сметње.
2. Не излажите јединицу директном сунчевом светлу како бисте избегли изблиједјивање боје површине.
3. Немојте нагињати јединицу за више од 35 ° или наопако током транспорта. Ако се уређај преврнуо током транспорта, 
правилно га одложите и сачекајте 2-4 сата пре него што га покренете.
4. Поставите уређај на равну површину са нагибом мањим од 5 °.
5. Јединица ради ефикасније на одређеним локацијама просторија, одаберите најбољу локацију:
- Поред прозора, врата или француског прозора.
- Нека удаљеност од излаза повратног ваздуха до зида или других препрека буде најмање 60 цм.
- Продужите црево за ваздух како бисте осигурали да други крај црева за ваздух има зазор између прозорских врата, 
француског прозора или рупе на зиду.
- Излаз или улаз ваздуха не могу бити блокирани заштитном решетком или било којом препреком.
Да бисте продужили животни век јединице, испразните кондензовану воду из одводног отвора (8) пре него што јединицу 



115

одложите у складиште на крају сезоне.

ОПИС УРЕЂАЈА (слике А и B)
1. Контролна табла    2. Излаз за хладан ваздух
3. Пријемник сигнала    4. Даљински управљач
5. Транспортна ручка    6. Издувни канал
7. Улаз испаривача    8. Чеп за испуштање
9. Одводни канал за ваздух   10. Прикључак одводног канала за ваздух
11. Адаптер за издувне прозоре

УПРАВЉАЧКА ПЛОЧА (слика C)
А. Дугме за укључивање B. Дугме за брзину вентилатора
C. Дугме за режим рада D. Дугме за мерење времена / повећање температуре
Е. Тајмер / дугме за смањење температуре F. Индикатор ниске брзине вентилатора
G. Индикатор велике брзине вентилатора К. Индикатор режима хлађења
L. Индикатор режима одвлаживања М. Индикатор режима вентилатора
Н. Тастер тајмера Р. WF - индикатор пуне воде
S. Постављена температура / Приказ тајмера W. Индикатор тајмера

ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ - слика Д.
Даљински управљач преноси сигнале пријемнику сигнала (3).
Дугме "А" - уређај ће се покренути када је под напоном или ће се зауставити док ради, ако притиснете ово дугме.
Дугме "Ц" - притисните га за избор режима рада: "К", "Л" или "М". Одговарајући индикатор ће се упалити.
Дугме "Б" - притисните га за избор брзине вентилатора у низу. Одговарајући индикатор ће се упалити.
Дугме "Д" / "Е" - притисните да бисте подесили жељену температуру у просторији или тајмер. Приказ С приказује жељену 
температуру, а не тренутну температуру у просторији.
Дугме "Н" - притисните за подешавање времена аутоматског искључивања и аутоматског укључивања.

РАД УПРАВЉАЧКЕ ПЛОЧЕ
ХЛАДНО / СУШНО / ВЕНТИЛАТОР

1. Укључите уређај.
а) Прикључите уређај, а затим ће се уређај огласити једном.
б) Притисните дугме "А", а затим ће се уређај укључити.
ц) ЛЕД дисплеј приказује подешену температуру.

2. Одаберите начин рада
Притисните дугме "Ц" да бисте изабрали жељени начин рада према редоследу:
Начин хлађења "К" -> Начин сушења "Л" -> Начин рада вентилатора "М

3. Подесите температуру
Температура се може подесити у распону од 16 ° -31 ° Ц. Притисните дугме Д или Е да бисте једном повећали или 
смањили температуру за 1 ° Ц. ЛЕД плоча уређаја приказује циљну температуру 5 секунди, а затим приказује подешену 
температуру, а не тренутну у просторији.
Након подешавања температуре у режиму хлађења К, ако поново изаберете режим хлађења К или режим вентилатора 
М, ЛЕД дисплеј приказује подразумевану циљну температуру 25 ° Ц.

4. Подесите брзину вентилатора
Притисните дугме "Б" да бисте изабрали жељену брзину вентилатора према редоследу:
Мала брзина "Ф" -> Велика брзина Г

5. Снага
Када поново притиснете дугме "А", уређај ће се огласити "ди" и престати да ради.

6. Притисните ово дугме "Н" да бисте подесили тајмер.

Начини рада принципа:

Режим одвлаживања "Л":
1. Вентилатор ће радити при малој брзини и брзина се не може подесити.
Подешавање температуре није ефикасно. Уређај аутоматски подешава подешену температуру на 2 ° Ц испод собне 
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температуре при уласку у режим одвлаживања.

2. Када се собна температура ≤ 16 ℃ не може одвлажити, вентилатор ће радити при малим брзинама.
УПОЗОРЕЊЕ:
Приликом рада уређаја у условима променљиве влажности, одводни чеп (8) би требао бити стално отворен и обезбедити 
стално одвод воде. За удобно испуштање воде користите цев која се налази у комплету.

ХЛАДНИ "К" режим:
1. Када је собна температура виша од задате температуре на контролној табли, компресор почиње да ради. Уређај хлади 
просторију.
2. Када је собна температура нижа од задате температуре на контролној табли, компресор се зауставља и вентилатор ради 
при првобитно подешеној брзини.

Режим вентилатора "М".
1. Вентилатор ради подешеном брзином, а компресор не ради.
2. Подешавање температуре није ефикасно.

Тајмер "Н":
1. Притисните дугме Н за подешавање времена аутоматског искључивања док уређај ради.
2. Притисните дугме Н за подешавање аутоматског укључивања док је уређај спреман.
3. Време се може подесити у распону од 1 сата до 24 сата притиском на дугме "D" + или "Е" -).

Објава:
Главна контролна плоча има меморијску функцију, када је уређај спреман за рад, али у статусу заустављања, главна 
контролна плоча може запамтити иницијализацију радног режима. Када укључите јединицу, она ће радити као исти радни 
режим као и прошли пут, нема потребе да поново постављате радни режим.

ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ
1. Гурните задњи поклопац да бисте га отворили и скините изолациони филм са батерија.
2. Уметните батерије у одељак са исправном страном. Полови батерија морају одговарати знаковима "+" и "-" на 
даљинском управљачу.
3. Извадите батерије дуго времена без употребе.
4. Да бисте спречили загађење животне средине, извадите истрошене батерије и одложите их на безбедан и одговарајући 
начин.
Да бисте управљали уређајем, усмерите даљински управљач (4) према пријемнику сигнала (3). Даљински управљач (4) ће 
управљати уређајем на удаљености од 5 метара када показује на пријемник сигнала (3) уређаја.

ЗАШТИТНИ УРЕЂАЈИ
Заштитни уређај може да се спотакне и заустави уређај у доле наведеним случајевима:
1. у режиму хлађења: температура ваздуха у затвореном простору је преко 43 ° Ц
2. у режиму хлађења: собна температура је испод 16 ° Ц
3. у режиму одвлаживања: собна температура је испод 16 ° Ц
Ако уређај ради у режиму хлађења К или одвлаживање Л са отвореним вратима или прозором дуже време када је 
релативна влажност ваздуха изнад 80%, роса може да капље из излаза.

Заштитни уређај ће радити у следећим случајевима:
1. Поновно покретање уређаја одмах након престанка рада или промене изабраног режима током рада, морате сачекати 3 
минута.
2. Ако је утикач уклоњен, након поновног покретања уређај ће се вратити у првобитни режим, ТИМЕР ОН и ТИМЕР ОФФ - 
морају се поново поставити.

НАПОМЕНА: у уређају се крије рециклирање кондензоване воде. Кондензациона вода се делимично рециклира између 
кондензатора и уграђене плоче за воду. Када се ниво воде подигне на горњи ниво, подиже се прекидачем на пловак, а 
затим (В.Ф.) светли индикатор пуног нивоа воде "Р" да вас подсети да испустите воду. Прекините напајање струјом, 
премјестите уређај на одговарајуће мјесто, уклоните чеп за испуштање, потпуно испразните воду. Након испуштања, поново 
уметните одводни чеп (8) или уређај може процурити и учинити вашу собу мокром. Ако се не испразни 5 минута након В.Ф. 
када је индикација укључена, на екрану ће се приказати Е4.

Ако је апарат постављен на место за испуштање одводне воде, такође можете повезати одводну цев са одводним отвором 
за испуштање воде. Одводна цев се додаје у комплет, са унутрашњим пречником 9 мм, спољним пречником 12 мм, 
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материјал: ПВЦ.

Решавање проблема
1) Проблем: Не радите.
Анализа:
а) можда је заштитни прекидач или осигурач прегорео, сачекајте 3 минута и почните поново, заштитни уређај можда 
спречава рад уређаја.
ц) можда су се батерије у даљинском управљачу испразниле.
д) можда утикач није правилно прикључен.
2) Проблем: ради само кратко време
Анализа:
а) ако је подешена температура близу собне температуре, можете је смањити.
б) можда је излаз блокиран препреком. Уклоните препреку.
3) Проблем: Ради, али не хлади
Анализа:
а) можда су врата или прозор отворени.
б) можда у близини постоји други уређај који ради на топлоти, попут грејача или лампе, итд.
ц) ваздушни филтер је прљав, очистите га.
д) излаз или улаз ваздуха су блокирани.
ф) подешена температура је превисока.
4) Проблем: Цурење воде током кретања.
Анализа:
а) испустите кондензат пре померања.
б) да бисте избегли цурење воде, поставите уређај на равно тло.
5) Проблем: Не радити и индикатор напуњености водом В.Ф светли
Анализа:
а) извуците гумени чеп за испуштање воде.
б) ако је често у овом стању, обратите се квалификованој техничкој служби.
Решавање проблема
6) Проблем: Уређај се не покреће.
Анализа:
а) можда није прикључен. Дакле, укључите га.
б) можда оштећење утикача или утичнице. Замените код добављача услуга.
в) можда је осигурач покварен. Замените осигурач од добављача услуга (спецификација: 3,15А/250ВАЦ).
7) Проблем: Уређај се аутоматски зауставља.
Анализа:
а) искључивање времена или достизање задате температуре. Поново га покрените или сачекајте аутоматско пребацивање.
8) Проблем: нема хладног ваздуха у режиму ЦООЛ "К".
Анализа:
а) собна температура је нижа од подешене температуре. То је нормална појава, машина ће се аутоматски пребацити док је 
собна температура виша од задате температуре.
б) Уређај улази у заштиту од смрзавања. Уређај ће се аутоматски пребацити након што се заврши заштита од смрзавања.
9) Проблем: ЛЕД дисплеј приказује код квара Е0
Анализа:
а) сензор собне температуре откаже или се оштети. Добављач услуга замени сензор собне температуре.
10) Проблем: ЛЕД дисплеј приказује код грешке "Е4"
Анализа:
а) упозорење о пуној води. Испустите воду.

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
Одржавање уређаја
1. Пре искључивања са напајања искључите уређај.
2. Обришите меком и сувом крпом. Користите млаку воду испод 40 ° Ц за чишћење ако је апарат јако прљав.
3. За чишћење уређаја никада немојте користити испарљиве супстанце, попут бензина или прашка за полирање.

Одржавање ваздушног филтера
Филтер за ваздух је потребно чистити сваке 2 недеље ако уређај ради у изузетно прашњавом окружењу. Очистите на 
следећи начин:
1. Прво зауставите уређај, гурните ваздушни филтер према горе (слика Ф).
2. Очистите и вратите ваздушни филтер.
3. Ако је прљавштина упадљива, оперите је раствором детерџента у млакој води. Након чишћења осушите га на 
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За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и 
одложите их у одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на 
наменске сакупљане тачке због оштрих компоненти, што може утицати на животну 
средину. Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за отпатке.

Опрез, опасност од пожара
НЕ бушите и не палите.
Имајте на уму да расхладно средство можда не садржи мирис.
Максимална количина пуњења расхладног средства: 160г.

засјењеном и хладном месту, а затим га поново инсталирајте.

Одржавање након сезонске употребе
1. Ако уређај нећете користити дуже време, обавезно извуците гумени чеп одводне рупе (8) како бисте испразнили воду.
2. Уређај нека ради са вентилатором само пола дана током сунчаног дана да се апарат осуши у унутрашњости и спречи 
стварање плесни.
3. Зауставите уређај и извуците утикач кабла за напајање, затим извадите батерије даљинског управљача и уредно 
одложите уређај.
4. Очистите ваздушни филтер и поново га поставите.
5. Уклоните црева за ваздух и правилно их складиштите, а рупу чврсто покријте.

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ:
Капацитет хлађења на БТУ: 9000 БТУ / сат
Капацитет хлађења у ватима: 2600 В
Потрошња енергије (хлађење) В: 950 В
Јачина звука: <= 64 дБ
Проток ваздуха: 270 м3 / х
Енергетска класа: А
Тајмер: 24 сата
Р290 тежина расхладне течности: мак. 160 грама
Напон 220-240В ~ 50Хз

ALLMNNA SKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SKERHETSINSTRUKTIONER LS NU OCH SPARA FR FRAMTID

1. Ls bruksanvisningen innan du anvnder enheten och flj instruktionerna i den. 
Tillverkaren ansvarar inte fr skador orsakade av att anvnda enheten i strid med dess 
avsedda syfte eller felaktig anvndning.
2. Enheten r endast avsedd fr hemmabruk. Anvnd inte fr andra ndaml som inte
r avsedda fr det.
3. Enheten ska endast anslutas till ett vgguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. Fr 
att ka driftskerheten br flera elektriska enheter inte anslutas till en strmkrets 
samtidigt.
4. Var frsiktig nr du anvnder enheten nr barn r i nrheten. Lt inte barn leka med 
enheten, lt inte barn eller personer som inte knner till enheten anvnda den.
5. VARNING: Denna utrustning fr anvndas av barn ver 8 r och personer med 
begrnsad fysisk, sensorisk eller mental frmga, eller personer som inte har erfarenhet 
eller kunskap om utrustningen, om detta grs under vervakning av en ansvarig person 
fr deras skerhet eller har ftt dem information om sker anvndning av enheten och 
r medvetna om farorna med att anvnda den. Barn ska inte leka med utrustningen. 
Rengring och underhll av enheten br inte utfras av barn, svida de inte r ver 8 r 
gamla och dessa aktiviteter utfrs under vervakning.
6. Koppla alltid ur ntkontakten genom att hlla uttaget med handen efter anvndning. 
Dra inte i ntsladden.
7. Snk inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller ngon annan vtska. 

SVENSKA
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Utstt inte enheten fr atmosfriska frhllanden (regn, sol, etc.) eller anvndning vid 
frhllanden med hg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
8. Kontrollera regelbundet ntkabelns tillstnd. Om ntsladden r skadad br den bytas 
ut av en specialistverkstad fr att undvika fara.
9. Anvnd inte apparaten med en skadad ntsladd eller om den har tappats eller 
skadats p ngot annat stt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten 
sjlv eftersom det finns risk fr elektrisk stt. Ta den skadade enheten till ett lmpligt 
servicecenter fr kontroll eller reparation. Alla reparationer fr endast utfras av 
auktoriserade servicepunkter. Felaktigt utfrda reparationer kan orsaka allvarlig fara fr 
anvndaren.
10. Placera enheten p en sval, stabil yta, borta frn heta kksapparater som: elektrisk 
spis, gasbrnnare, etc.
11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet p enheten
12. Anvnd enheten endast p en jmn yta fr att frhindra att kondensen spinner ut
13. Fr att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststrmsenhet 
(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrm som inte verstiger 30 mA. 
Frga en elektriker fr detta.
14. Rengr luftfiltret regelbundet. Rengringsfrekvensen beror p luftens renhet.
15. Nr du har stngt av maskinen, vnta minst 5 minuter innan du slr p den igen.
16. Anvnd inte enheten p soliga platser. Nr enheten verhettas tnds 
verhettningsskyddet p enheten.
17. Fr att skerstlla effektiv kylning br ett avstnd p minst 60 cm hllas mellan 
enhetens sidovggar och vggen eller mbler eller gardiner.
18. P grund av anordningens begrnsade prestanda, om skillnaden mellan 
mltemperaturen och omgivningstemperaturen r fr stor, kanske mltemperaturen inte 
uppns.
19. Flj fljande grundlggande frsiktighetstgrder fr att minska risken fr brand, 
elektrisk stt eller personskador vid anvndning av luftkonditioneringsapparaten:
a) Anslut till ett jordat uttag med 3 stift.
b) Ta inte bort jordningsspetsen.
c) Anvnd inte adaptern.
d) Anvnd inte en frlngningssladd.
e) Koppla bort luftkonditioneringsapparaten innan service.
f) Anvnd tv eller flera personer fr att flytta och installera luftkonditioneringsapparaten.
20. Anvnd inte andra medel som pskyndar avfrostnings- eller rengringsprocessen n 
de som rekommenderas av tillverkaren.
21. Enheten ska frvaras i ett rum utan att stndigt anvnda antndningskllor, till 
exempel: ppen eld, gasapparater eller elektriska vrmare.
FR FRSTA ANVNDNING - (bild E)
Anslut kontakterna till luftavgaskanalen enligt fljande:
1. Frlng luftutblsningskanalen (9) genom att dra ut kanalens tv ndar.
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2. Skruva in luftutblsningskanalen (9) i anslutningen till luftavgaskanalen (10).
3. Anslut anslutningen till luftavgaskanalen (10) till enheten.

ANMRKNINGAR:
1.Hll enheten minst 1 meter frn TV eller radio fr att undvika elektromagnetisk strning.
Utstt inte enheten fr direkt solljus fr att undvika att ytfrgen bleknar.
3. Luta inte enheten mer n 35 ° eller upp och ner under transporten. Om enheten har vnts under transport, lgg ner den korrekt 
och vnta 2-4 timmar innan du startar den.
4.Placera enheten p en plan yta med mindre n 5 ° lutning.
5.Enheten fungerar mer effektivt i vissa rum, vlj den bsta platsen:
- Bredvid ett fnster, en drr eller ett franskt fnster.
- Hll avstndet frn returluftutloppet till vggen eller andra hinder minst 60 cm.
- Frlng luftslangen fr att skerstlla att den andra nden av luftslangen har ett avstnd mellan fnsterdrren, det franska fnstret 
eller vgghlet.
- Luftutlopp eller intag kan inte blockeras av skyddsgaller eller ngot hinder.
Fr att frlnga enhetens livslngd, tm kondensvattnet frn avloppshlet (8) innan du lgger enheten i lagring i slutet av ssongen.

ENHETSBESKRIVNING (bilder A och B)
1. Kontrollpanel    2. Utlopp fr kall luft
3. Signalreceptor    4. Fjrrkontroll
5. Transporthandtag    6. Avgasrr
7. Frngarens inlopp    8. Avtappningsplugg
9. Luftavloppskanal    10. Anslutning av luftavgaskanal
11. Avgasadapter fr fnster

KONTROLLPANEL (bild C)
A. Strmknapp    B. Flkthastighetsknapp
C. Lgesknapp    D. Knapp fr timer / temperatur upp
E. Knapp fr timer / temperatur ned   F. Flktindikator fr lg hastighet
G. Flktens hghastighetsindikator   K. Indikator fr kallt lge
L. Avfuktningslgesindikator   M. Flktlgesindikator
N. Timerknapp    R. WF - indikator fr fullt vatten
S. Stll in temperatur / timervisning   W. Timerindikator

REMOTE CONTROLLER - bild D
Fjrrkontrollen snder signaler till signalmottagaren (3).
Knapp "A" - apparaten startas nr den r pslagen eller stoppas nr den r i drift om du trycker p den hr knappen.
Knapp "C" - tryck p den fr att vlja driftlge: "K", "L" eller "M". Lmplig indikator tnds.
Knapp "B" - tryck p den fr att vlja flkthastighet i fljd. Lmplig indikator tnds.
Knapp "D" / "E" - tryck fr att stlla in nskad temperatur i rummet eller timern. Displayen S visar nskad temperatur, inte aktuell 
temperatur i rummet.
Knapp "N" - tryck fr att stlla in tiden fr automatisk avstngning och automatisk pslagning.

KONTROLLPANELENS ANVNDNING
Kallt / torrt / flkt

1. Sl p enheten.
a) Anslut enheten och sedan piper enheten en gng.
b) Tryck p "A" -knappen s startar enheten.
c) LED -display indikerar instlld temperatur.

2.Vlj driftslge
Tryck p "C" -knappen fr att vlja nskat driftlge efter sekvens:
Kylningslge "K" -> Torklge "L" -> Flktlge "M.

3. Justera temperaturen
Temperaturen kan stllas in inom ett omrde 16 ° -31 ° C. Tryck p D eller E -knappen fr att ka eller minska temperaturen med 
1 ° C genom att trycka en gng. Enhetens LED -panel visar mltemperaturen i 5 sekunder och visar sedan den instllda 
temperaturen, inte aktuell temperatur i rummet.
Efter instllning av temperaturen under kylningslge K, om du vljer kylningslge K eller flktlge M igen, indikerar LED -
displayen standardmltemperaturen 25 ° C.


